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dalykus. Jei abejojate, is pradzin 
pasltelrauklte vietos teisininkn. 

• Vyriausybiniai popierlai arba 
dokumentai: 

- Pasai 

- Imigraciniai dokumentai 

- Kai kuriLitarnybn 
dokumentai 

- Atpazinimo zenklai, 
korteles, ordinal 

• Vyriausybiniai zenkleliai: 
Paste zenklai 

Maisto korteles 

• Vyrlausybinln agenturn cekiai ir 
vekseliai 

• Poplerinial pinigai, keliones 
cekiai Ir piniglnes perlaidos 

• Indelin pazymejimai 

• Autorintelsemis saugomi darbal 

Saugos informacija 

APerspejimas Kad 
isvengtumete galsro arba 
elektros smugio pavojaus, 
saugokite sj gaminj nuo 
lietaus ir dregmes. 

Kai naudojates siuo gaminiu, visuomet 
imkites elementarin atsargumo 
prlemonin, kad isvengtumete gallmo 
suzeidimo del galsro ar elektros 
smugio. 

APerspejimas Galimas 
elektros smugio pavojus 

1 Perskaltykite ir suprasklte visus 
parenglmo darbui plakate 
pateiktus nurodymus. 

2 Prie maitinlmo tinklo prietais^ 
prijunklte tik per jzemlnt^ elektros 
lizd^. Jei nezinote, ar elektros 
lizdas [zemintas, pasiteiraukite 
kvallfikuoto elektrlko. 

3 Laikykites vlsn perspejlmq ir 
nurodymq, esanclnant gamlnio. 

4 Pries valydami sj gaminj, 
atjunklte jj nuo elektros lizdo. 

5 Nestatykite ir nenaudoklte sio 
gamlnio prie vandens arba kai 
esate suslap§. 

6 Pastatyklte gaminj patikimai ant 
tvirto pavirslaus. 

7 Pastatyklte gaminj saugloje 
vietoje, kad niekas negaletn ant 
maitinlmo laldo uzlipti aruzjo 
uzklluti, ir kad maitinlmo laidas 
nebutu pazeistas. 

8 Jei gaminys nevelkia normaliai, 
zr. skyrelj Troublestiooting 
(sutrikimii pasalinimas) 



operatyvlojoje pagalbos 
sistemoje. 

9 Viduje nera dalln, kurintechninj 
aptarnavim^ gaiety atlikti 
vartotojas. Paveskite technin^ 
prieziurq kvallfikuotam tectinines 
prieziuros personalui. 

10 Naudokite gerai vedinamoje 
patalpoje. 
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^ HP all-in-one apzvalga 



Dauguma HP all-in-one funkcijL[gali but! pasiekiamos tiesiogiai, net nejjunglant jusn 
kompiuterio. Naudodami savo HP all-in-one lengvai atliksite tokias uzduotis kaip 
kopijavimas ar faksogramii siuntimas. 

Siame skyriuje aprasomos HP all-in-one technines [rangos funkcijos, valdymo pulto 
funkcijos ir prieiga prie HP Image Zone programines [rangos. Gali buti, kad jusn 
HP all-in-one bus ne visos siame vadove aprasytos funkcijos. 

Patarimas Su savo HP all-in-one galite atlikti dar daugiau - naudokite HP Image Zone 
programing irang^, [diegt^kompiuteryje pradines s^rankos metu. 
Programineje [rangoje rasite isplestines kopijavimo ir nuskaitymo funkcijas, 
trikciL[diagnostikos ir specifinius produkto patarimus. Daugiau informacijos 
rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help ir Su HP Image 
Zone galesite dar geriau isnaudoti savo HP all-in-one. 

[renginys HP all-in-one is pirmo zvilgsnio 




Etikete 


Aprasas 


1 


Valdymo pultas 


2 


Valdymo pulto ekranas 


3 


Fotoaparato prievadas 


4 


Isvesties deklas 


5 


[vesties deklas 


6 


Dangtis 


7 


DokumentLL tiektuvo deklas 


8 


Automatinis dokumentij tiektuvas 


9 


Galines isvalymo dureles 



Vartotojo vadovas 
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Skyrius 1 



(t^sinys) 


Etikete 


Aprasas 


10 


Galinis USB prievadas 


11 


Elektros tiekimas 


12 


Fakso aparato prievadas (1-LINE) 


13 


Telefono aparato prievadas (2-EXT) 



Valdymo pulto savybes 

Schemoje ir lenteleje zemiau pateikiama trumpa HP all-in-one valdymo pulto funkcijn 
apzvalga. 




Etikete 


Pavadinimas iraprasymas 


1 


Meniu: Parenka tokias faksogramnfunkcijas kaip Resolution (raiska) ir Lighter/ 
Darker (sviesesnis/tamsesnis). Naudokite faksogramL[srities mygtuk^ Meniu. 


2 


Spartusis rinkimas: Pasirenka sparciojo rinkimo numer[. 


3 


FAKSOGRAIVIA - Nespalvotai: Pradeda sinsti nespalvot^faksogram^. 


4 


FAKSOGRAIWA - Spalvotai: Pradeda sinsti spalvot^faksogram^. 


5 


Sparciojo rinkimo vienu mygtuko paspaudimu mygtukai: Pasirenka pirmus 
penkis sparciojo rinkimo numerius. 


6 


Klaviatura: Skirta [vesti fakso numer[, reiksmes ar tekst^. 


7 


Perspejimo indikatorius: Kai indikatorius mirksi, reiskia, [vyko klaida, kuri^turi 
pasalinti vartotojas. 


8 


Nustatymas: Prieina prie ataskaitii, faksogramq nustatymq ir prieziuros meniu 
sistemos. Taip pat atidaro produkto zinyn^. 


9 


Rodykle | kair^: Sumazina valdymo pulto ekrane rodom^reiksm^. 


10 


OK: Pasirenka meniu arba nustatym^ valdymo pulto ekrane. 


11 


Rodykle | desin^: Padidina valdymo pulto ekrane rodom^ reiksm^. 
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(t^sinys) 



12 


Atsaukti: Sustabdo darb^ iseina is meniu arba nustatymn. 


13 


KOPIJUOTI - Nespalvotai: Pradeda kopijuoti nespalvotai. 


14 


KOPIJUOTI - Spalvotai: Pradeda kopijuoti spalvotai. 


15 


NUSKAITYTI: Pradeda nuskaitymo darb^ ir issiunci^j[ [ paskirties viet^ kuri^ 
pasirinkote mygtuku Nuskaityti j. 


16 


[jungti: (jungia arba isjungia HP all-in-one. Kai HP all-in-one yra isjungtas, tiekiamas 
minimalus elektros energijos kiekis. Noredami visiskai isjungti elektros tiekim^i 
HP all-in-one, [rengin[ isjunkite ir istraukite maitinimo laid^is elektros lizdo. 


17 


jjungimo indikatorius: Svieciantis veikimo indikatorius parodo, kad HP all-in-one 
yra jjungtas. Atliekant darb^, indikatorius mirksi. 


18 


Nuskaityti j: Pasirenka nuskaitymo paskirties viet^. 


19 


Meniu: Pasirenka kopijavimo funkcijas, [skaitant Tray Select (deklo pasirinkimas), 
Paper Type (popieriaus tipas), Paper Size (popieriaus dydis) ir kelias kitas 
funkcijas. Naudokite kopijavimo srities mygtuk^ Meniu. 


20 


Sumazinti/Padidinti: Pakeicia nuotraukos arba spausdinamos kopijos dyd[. 


21 


Kopijavimo kokybes indikatoriai: Nurodo pasirinkt^ popieriaus kokyb^. 


22 


Kokybe: Nustato kopijavimo greit[ ir kokyb^. 


23 


Valdymo pulto ekranas: Skirtas perziureti meniu ir pranesimus. 


24 


Perskambinti/Pauze: Is naujo renka paskutin[ rinkt^ numer[ arba [terpia 3 
sekundziL[ pauz^ [fakso numer[ 


25 


Automatinis atsiliepimas: Nustato fakso aparat^atsiliepti [skambut[automatiskai, 
kai [ aparat^ siunciama faksograma. 


26 


Automatinio atsiliepimo indikatorius: Kai indikatorius sviecia, HP all-in-one 
nustatytas automatiskai priimti faksogramas. 



Meniu apzvalga 

Lentelese zemiau pateikiama trumpa informacija apie auksciausio lygmens meniu, kurie 
pasirodo [renginio HP all-in-one spalvotos grafikos ekrane. 

Kopijavimo meniu 



Kopijavimo meniu 

1. Kopijuskaicius 

2. Kopijavimo popieriaus 
dydis 

3. Kopijavimo popieriaus tipas 

4. Sviesesnis/tamsesnis 



Vartotojo vadovas 
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Skyrius 1 



(t^sinys) 



Kopijavimo meniu 



5. Patobulinimai 

6. SpalvLi intensyvumas 

7. Nustatyti naujus 
numatytuosius 



Nuskaitymo paskirties vietos meniu 

Meniu Scan To (nuskaityti [) isvardytos nuskaityto vaizdo paskirties vietos, [skaitant jusL[ 
kompiuteryje [diegtas programas. 

Pastaba Priklausomai nuo kompiuteryje [diegtn programq, meniu Scan To (nuskaityti 
[) s^rase pateikiamos paskirties vietos gali skirtis nuo parodytq, siame 
vadove. 



Scan To (USB - Windows) 
(nuskaityti | USB - Windows) 



1. HP Image Zone 

2. Microsoft PowerPoint 

3. Adobe Pliotosliop 

4. HP Instant Share 



Scan To (USB - Macintosh) 
(nuskaityti | USB - Macintosh) 



1. JPEG to HP Gallery 

2. Programa Microsoft Word 

3. Microsoft PowerPoint 

4. HP Instant Share 



Fakso meniu 



Fakso meniu 



1 . Fakso numeris 

2. Faksogramos raiska 

3. Sviesesnis/tamsesnis 

4. Kaip issinsti faksogram^ 

5. Nustatyti naujus 
numatytuosius 
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Nustatymii meniu 

Pasirinkus zinyno meniu Help Menu, is nustatymn meniu Setup Menu galima greitai 
prieiti prie zinyno patarimti. Dauguma informacijos yra pateil<iama l<ompiuterio, 
naudojancio Windows operacin^ sistem^ arba Macintosh l<ompiuterio el<rane. 



Nustatymq meniu 

1 . Zinynas 

2. Atasl<aitos spausdinimas 

3. Spartaus rinl<imo 
nustatymas 

4. Pagrindinis fal<so 
nustatymas 

5. Detalus fal<so nustatymas 

6. [ranl<iai 

7. Nuostatos 



Su HP Image Zone galesite dar geriau isnaudoti savo 
HP all-in-one 

Programine [ranga HP Image Zone [diegiama l<ompiuteryje parengiant HP all-in-one 
darbui. Issamesnes informacijos ieskokite Parengimo darbui vadove, gautame kartu su 
[renginiu. 

Prieiga prie HP Image Zone programines [ranges gali buti skirtinga, priklausomai nuo 
operacines sistemos (OS). Pavyzdziui, jei turite PC tipo kompiuter[ su [diegta Windows 
operacine sistema, HP Image Zone [vesties taskas yra HP Director programoje. Jei 
turite Macintosh kompiuter[su OS X V10.1.5 ar velesne operacine sistema, [vesties 
taskas [ HP Image Zone program^ yra HP Image Zone langas. Visais atvejais [vesties 
taskas yra HP Image Zone programines [ranges ir paslaugL[paleidimo parankine. 

Savo HP all-in-one funkcijas galite greitai ir lengvai isplesti naudodamiesi HP Image 
Zone programine [ranga. Vartotojo vadove siam analogiskuose remeliuose rasite 
patarimn konkrecia tema ir naudingos informacijos kaip atlikti tam tikras uzduotis. 

Prieiga prie HP Image Zone programines [rangos (Windows sistemoje) 

Atidarykite program^ HP Director is darbastalio piktogramos, sisteminio deklo 
piktogramos arba is meniu Start (pradeti). Programos HP Image Zone ypatybes 
parodomos programoje HP Director. 

Pastaba HP Image Zone programines [rangos funkcijn pasirinkti negalima, jeigu turite 
HP JetDirect 175x. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Rysio 
informacija. 



Vartotojo vadovas 
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Skyrius 1 



Jei norite atidaryti HP Director 

1 Atlikite vien^ is sin veiksmn: 

- Windows darbalaukyje dukart spustelekite HP Director piktogram^. 

- Windows uzduocinjuostoje, desiniau, prie sisteminio deklo, dukart 
spragtelekite piktogram^ Hewlett-Packard Digital Imaging Monitor (HP 
skaitmeninio atvaizdavimo ekranas). 

- Uzduocinjuostoje spragtelekite Start (pradeti), pazymekite Programs 
(programos) arba All Programs (visos programos), tuomet pazymekite HP ir 
spragtelekite HP Director. 

2 Lange Select Device ([renginio pasirinkimas) spustelekite ant [diegtn [renginin, 
noredami pamatyti s^rasa. 

3 Pasirinkite HP all-in-one. 



Pastaba Piktogramos HP Director jusL[kompiuteryje gali atrodyti kitaip, negu 

parodytos apacioje esancioje lenteleje. Programa HP Director nustatyta 
taip, kad rodytL[ piktogramas, susietas su pasirinktu [renginiu. Jei pasirinktas 
[renginys nera suderintas su konkrecia ypatybe ar funkcija, piktograma tai 
ypatybei arfunkcijai neparodo HP Director. 



Patarimas Jei HP Director jusL[kompiuteryje nera joki^ piktogramn, gali buti, kad 



programines [rangos diegimo metu [vyko klaida. Noredami istaisyti, 
naudodamiesi Windows valdymo puitu pasalinkite HP Image Zone 
programing irang^; tuomet [diekite is naujo. Daugiau informacijos rasite 
Parengimo darbui vadove, gautame kartu su HP all-in-one. 


Mygtukas 


Pavadinimas ir paskirtis 




Scan Picture (nuskaityti paveikslelj): Nuskaito nuotrauk^, paveiksleli arba 
brezini ir parodo j[ programoje HP Image Zone. 




Scan Document (nuskaityti dokumentci): Nuskaito tekstin[arba irteksto, ir 
grafikos elementnturintidokument^ir parodo j[jusL|,pasirinktoje programoje. 




Make Copies (kopijuoti): Parodo Kopijavimo dialogo lang^pasirinktam 
[renginiui, kuriame jus galite atspausdinti paveikslelio ar dokumento kopij^. 
Galite pasirinkti kopijos kokyb^, kopijn kieki, spalv^ir dyd[. 


m 


HP Image Zone: Parodo HP Image Zone, kurioje jus galite: 

• Perziureti ir redaguoti paveikslelius 

• Spausdinti nuotraukas keliais skirtingais dydziais 

• Sudaryti ir spausdinti nuotraukq album^, atvirut^ ar skrajut^ 

• Kurti daugialypes terpes kompaktin[ disk^ (funkcija veikia tik tada, jeigu 
[diegta HP Memories Disc programing [ranga) 

• Paskirstyti paveikslelius per el. past^ar Interneto tinklapius 
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Pastaba Informacijos apie papildomas ypatybes ir meniu elementus, pvz., Software 
Update (programines [ranges atnaujinimas), Creative Ideas (kurybines 
Idejos) ir HP Sliopping (HP parduotuve), zr. el<rane pateil<iamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Be to, yra meniu ir s^rasnelementu, kuriais galite pasirinkti norim^irengini, patikrinti jo 
bukl^, koreguoti [vairius programines [ranges nustatymus ir naudotis ekrane pateikiamu 
zinynu. Juifunkcijos aprasytos lenteleje zemiau. 



Funkcija 


Paskirtis 


Zinynas 


Naudokites sia ypatybe prieigai prie HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyno), kuriame rasite programines [ranges zinyn^ir HP all-in-one trikcin 
diagnostikos bei salinimo informacij^. 


Pasirinkti 
[rengint 


Naudojantis sia galimybe, is [diegtn [renginin s^raso galima issirinkti [rengin[, 
kuriuo norite naudotis. 


Nustatymai 


Naudokites sia ypatybe [vairin HP all-in-one nuostatq, pvz., spausdinimo, 
nuskaitymo arba kopijavimo, perziurai ir keitimui. 


Busena 


Naudojantis sia galimybe parodoma dabartine jusq HP all-in-one busena. 



Paleiskite HP Image Zone programing [rangq (Macintosh OS X v10.1.5 arba 
velesneje operacineje sistemoje) 

Pastaba Macintosh OS X v1 0.2. 1 ir v1 0.2.2 nepalaikomos. 

[diegus program^ HP Image Zone, Dock srityje rodoma HP Image Zone piktograma. 

Pastaba Jei [diegiate daugiau, nei vien^ HP all-in-one, kiekvienam [renginiui 
parodoma piktograma HP Image Zone. Pavyzdziui, jei turite [diegt^ 
HP nuskaitytuv^ ir HP all-in-one, atsiranda dvi HP Image Zone piktogramos, 
po vien^ kiekvienam [renginiui. Taciau jei [diegete du to paties tipo 
[renginius, (pvz.: du HP all-in-one). Dock srityje bus rodoma tik viena 
HP Image Zone piktograma, atitinkanti visus sio tipo [renginius. 

Program^ HP Image Zone galite paleisti vienu is dviejn budi^: 

• Is HP Image Zone lango 

• Per Dock parankines meniu HP Image Zone 

Atidarykite HP Image Zone langei 

Spragteledami HP Image Zone piktogram^, atidarykite HP Image Zone lang^. Lange 
HP Image Zone yra du pagrindiniai elemental: 

• Skilcin Products/Services (produktai / paslaugos) skirtukas 

- Skiltis Products (produktai) suteikia prieig^prie daugelio HP darbo su 
vaizdais funkcijn, pvz., issiskleidziancio [rengtL[ produktL[ meniu iresamam 
produktui galimi^ uzduociq, s^raso. [s^ras^gali [eiti tokios uzduotys kaip 



Vartotojo vadovas 
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kopijavimas, nuskaitymas arfaksogramnsiuntimas. Spragtelejus uzduot[, 
atidaroma programa, padesianti jums atlikti uzduoti. 
- Skiltis Services (paslaugos) suteikia prieig^prie darbo su skaitmeniniais 
vaizdais programn, kuriomis galite perziureti, redaguoti bei tvarkyti vaizdus ir 
jais dalintis. 

• Teksto [vedimo laukas paieskai Search HP Image Zone Help (paieska HP Image 
Zone zinyne) 

Naudodamiesi paieskos teksto [vedimo lauku, su Search HP Image Zone Help 
(paieska HP Image Zone zinyne) galite ieskoti raktazodziLi arba fraziq HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Jei norite atidaryti HP Image Zone langei 
-» Dock srityje spragtelekite HP Image Zone piktogram^. 
Atsidarys HP Image Zone langas. 

Lange HP Image Zone rodomos tik pasirinkto [renginio HP Image Zone ypatybes. 
Pastaba Toliau pateiktoje lenteleje esancios piktogramos jusq, kompiuteryje gali 



atrodyti kitaip. Programos HP Image Zone langas pritaikomas rodyti tik su 
pasirinktu [renginiu naudojamnypatybin piktogramas. Jei pasirinktas 
[renginys neturi tam tikros ypatybes arfunkcijos, si ypatybe arfunkcija nebus 
rodoma HP Image Zone lange. 


Produktai 


Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 




Scan Picture (nuskaityti paveikslelj): Naudokites sia ypatybe, jei norite 
nuskaityti vaizd^ir parodyti j[ HP Gallery. 




Scan to OCR (nuskaityti [teksto atpazinimo program^: Galite naudoti si^ 
ypatyb^ noredami nuskaityti tekst^ir parodyti j[ pasirinktoje redagavimo 
programoje. 




Pastaba Ar si funkcija yra, priklauso nuo salies / regiono. 


Kg 


Make Copies (kopijuoti): Galite naudoti si^ypatyb^ noredami daryti spalvotas 
ir nespalvotas kopijas. 




Paslaugos 


Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 




HP Gallery: Galite naudoti si^ypatyb^ parodyti HP Gallery, noredami 
perziureti ir redaguoti vaizdus. 




HP Image Print: Naudokites sia ypatybe noredami spausdinti vaizdus is albumo 
pagal vien^ is keliq galimq sablonq. 
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(t^sinys) 



Paslaugos 



Piktograma 


Ypatybe ir paskirtis 




HP Instant Share: Naudokites sia ypatybe, jei norite paleisti HP Instant Share 
kliento programing irang^. Su kliento programine [ranga galite dalytis 
nuotraukomis su seima ir draugais, naudodamiesi HP Instant Share E-mail (HP 
Instant Share el. past^, [kelti jas [ internetin[ nuotraukL[ alburn^ arba pateikti 
internetinei nuotrauku gaminimo firmai. 


Be ypatybiq, piktograrriLi, pasinaudodami keliais meniu ir s^ras^ elementais, galite 
pasirinkti norim^[rengin[, koreguoti [vairias programines [rangos nuostatas bei naudotis 
ekrane pateikiamu zinynu. Sios funkcijos aprasytos lenteleje zemiau. 


Funkcija 


Paskirtis 


Pasirinkti 
[rengint 


Naudokites sia ypatybe, jei norite pasirinkti [rengin[ is esamns^raso. 


Nustatymai 


Naudokites sia ypatybe noredami perziureti ir keisti [vairias HP all-in-one 
nuostatas, pvz., spausdinimo, nuskaitymo arba kopijavimo. 


leskoti zinyne 
HP Image 
Zone Help 


Naudokites sia ypatybe, jei norite atlikti paiesk^ HP Image Zone Help (HP 
Image Zone zinyne), kuriame pateiktas programines [ranges zinynas ir HP all- 
in-one trikcin diagnostikos bei salinimo informacija. 



Rodyti HP Image Zone Dock srities meniu 

Dock srities HP Image Zone meniu yra nuorodos [ HP Image Zone paslaugas. [ Dock 
srities meniu automatiskai [traukiamos vises HP Image Zone lango skilties Services 
(paslaugos) s^rase esancios programos. Taip pat galite pakeisti programos HP Image 
Zone nuostatas ir [ meniu [traukti papildomus elementus, pvz., skilties Products 
(Produktai) s^rase esancias uzduotis arba HP Image Zone Help (HP Image Zone 
zinyn^. 

Jei norite isskleisti HP Image Zone Dock srities meniu 

-» Atlikite vien^ is si^ veiksmn: 

- Pagrindiniu nuotraukq tvarkytuvu pasirinkite HP Gallery arba iPhoto. 

- Nustatykite kitas pasirinktojo nuotraukntvarkytuvo parinktis. 

- Sutvarkykite HP Image Zone Dock srities meniu rodomuL elementq s^ras^. 

Prieiga prie HP Image Zone (ankstesnese nei X v10.1.5 versijos Macintosh 
operacinese sistemose) 

Pastaba Macintosh OS 9 v9.1 .5 ir velesnes, taip pat ir v9.2.6 bei velesnes versijos 
palaikomos. Macintosh OS X v10.0 irv1 0.0.4 nepalaikomos. 

Programa HP Director yra HP Image Zone programines [rangos [vesties taskas. 
Priklausomai nuo jusn HP all-in-one, programa HP Director leidzia [jungti tokias 
[renginio funkcijas kaip nuskaitymas, kopijavimas irfaksogramL[siuntimas. Program^ 
HP Director taip pat galite naudoti noredami atidaryti HP Gallery ir kompiuteryje 
perziureti, modifikuoti irtvarkyti vaizdus. 



Vartotojo vadovas 
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Program^ HP Director galite atidaryti vienu is siq metodLi. Metodai tail<omi til<tai 
Macintosii operacinems sistemoms. 

• Macintosin OS X: [rengiant HP Image Zone programing [rang^ HP Director 
atsidaro automatisl<ai, o Docl< srityje sul<uriama HP Director pil<tograma jusn 
turimam [renginiui. Jei norite issl<leisti HP Director meniu: 

Docl< srityje spragtelel<ite turimo [renginio HP Director pil<togram^. 

Issisl<leis HP Director meniu. 

Pastaba Jie turite [dieg^ l<elis sl<irtingus HP [renginius (pavyzdziui, HP all-in- 
one, skaitmenin[fotoaparat^ir HP skaitytuv^, Dock srityje 
kiekvienos rusies [renginiui bus rodoma atskira HP Director 
piktograma. Taciau jeigu [diegsite du tos pacios rusies [renginius 
(pavyzdziui, jungiate nesiojam^[ kompiuter[ prie dviejLLskirtingL[ 
HP all-in-one [renginiii- vieno darbe, kito namuose). Dock srityje 
rodoma tik viena HP Director piktograma. 

• Macintosh OS 9: Programa HP Director -tai atskira programa, kuri^butina 
atidaryti pries naudojantis jos ypatybemis. Paleisti HP Director galite vienu is toliau 
nurodytL[ budL[: 

- Darbalaukyje dukart spragtelekite HP Director piktogram^. 

- Dukart spragtelekite HP Director piktograma aplanke ApplicationsiHewlett- 
PackardiHP Photo and Imaging Software. 

Programoje HP Director bus rodomi tik tie uzduociq, mygtukai, kurie atitinka 
pasirinkto [renginio funkcijas. 

Pastaba Toliau pateiktoje lenteleje esancios piktogramos jusq kompiuteryje gall 
atrodyti kitaip. Programos HP Director meniu rodomos tik su pasirinktu 
[renginiu susijusiq ypatybiq piktogramos. Jei tam tikros ypatybes ar funkcijos 
pasirinktas [renginys neturi, sios ypatybes ar funkcijos piktograma nebus 
rodoma. 



[renginio uzduotys 



Piktograma 


Tikslas 




Scan Picture (nuskaityti paveikslel[): Naudokites sia ypatybe, jei norite 
nuskaityti paveikslel[ ir atvaizduoti j[ HP Gallery. 




Scan Document (nuskaityti dokument^: Galite naudoti si^ypatyb^ noredami 
nuskaityti tekst^ ir parodyti j[ pazymetoje redagavimo programoje. 

Pastaba Ar si funkcija yra, priklauso nuo salies / regiono. 


w 


Make Copies (kopijuoti): Galite naudoti si^ypatyb^ daryti spalvotas ir 
nespalvotas kopijas. 
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Valdymas ir bendras naudojimas 



Piktograma 


Tikslas 




HP Gallery: Galite naudoti si^ypatyb^ parodyti HP Gallery, noredami 
perziureti ir redaguoti vaizdus. 



Be HP Gallery funkcijos, kai kurie meniu elementai suteikia galimyb^ pasirinkti kitas 
jusLL kompiuteryje esancias programas, pakeisti HP all-in-one [renginio ypatybiq 
nuostatas ir naudotis ekrane pateikiamu zinynu. Sios funkcijos aprasytos lenteleje 
zemiau. 



Valdymas ir bendras naudojimas 


Funkcija 


Paskirtis 


Daugiau 
programn 


Galite naudoti si^ypatyb^ noredami pasirinkti kitas programas, esancias jusL[ 
kompiuteryje. 


HP internete 


Galite naudoti si^ypatyb^ pasirinkti HP Interneto svetain^. 


HP zinynas 


Naudokite si^ypatyb^ noredami pasirinkti pagalbos saltin[savo HP all-in-one. 


Nustatymai 


Si^ypatyb^ naudokite noredami perziureti ir keisti [vairias savas HP all-in-one 
funkcijas, pvz., spausdinimo, nuskaitymo ar kopijavimo. 



Vartotojo vadovas 
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2 Papildomos informacijos paieska 



[vairiuose spausdintuose ir ekrane pateikiamuose informacijos saltiniuose galite rasti 
informacijos apie jusn HP all-in-one parengim^darbui ir naudojim^si juo. 



■ — 

H"" 1 

I 






Parengimo darbui vadovas 

Parengimo darbui vadove pateikti nurodymai, kaip parengti 
jusLL HP all-in-one darbui ir [diegti programing [rang^. Visus 
veiksmus atlikite nurodyta eiles tvarka. 

Jei parengimo darbui metu iskyla problemq, zr. skyrel[ 
..Trikcindiagnostika irsalinimas", esant[ paskutineje 
Parengimo darbui vadovo dalyje, arba skyrel[ ..Trikcin 
diagnostika irsalinimas", esant[siame vadove. 


+1. 


m 




Vartotojo vadovas 

Vartotojo vadove pateikiama informacija apie tai, kaip 
naiidnti*^ HP all-in-nne i^ikaitant trikriii diannnc;tikn<^ 

1 1 ClU u w LI O 1 II d II III w 1 1 w ^ 1 0 l\C-l 1 Ld 1 1 L LI 1 l\ul LJ \A Idu 1 1 w O LI l\wO 

patarimus ir nuoseklias instrukcijas. 










HP Image Zone Tour (HP Image Zone pristatymas) 

HP Image Zone Tour - tai nuotaikinga su HP all-in-one 
pateiktos programines [ranges apzvalga su s^veikos 
elementais. Suzinosite, kaip panaudoti HP Image Zone 
nuotraukntaisymui, tvarkymui ir spausdinimui. 




1 


HP Director 

HP Director suteikia prieig^ prie jusq HP [renginio 
programines [ranges, numatytiyn nustatymq, busenos ir 
ekrane pateikiamo zinyno. Paleiskite HP Director dukart 
spragteledami darbalaukyje esanci^HP Director 
piktogram^. 




n 

* 




HP Image Zone zinynas 

HP Image Zone zinyne issamiai nurodyta kaip naudotis 
HP all-in-one programine [ranga. 

• Temoje Get step-by-step instructions (nuoseklus 
nurodymai) pateikiama informacija, kaip su HP 
[renginiais naudoti HP Image Zone programing [rang^. 

• Temoje Explore what you can do (Istirkite, k^ galite 
padaryti) pateikiama praktine informacija ir kurybiniai 
patarimai, kaip dirbti su HP [renginiais ir HP Image Zone 
programine [ranga. 

• Jei reikia daugiau pagalbos arba norite patikrinti, ar yra 
HP programines [ranges atnaujinimn, zr. tem^ 









Vartotojo vadovas 
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(t^sinys) 

Troubleshooting and support (trikciL[ diagnostika bei 
salinimas). 





Ekrane pateikiamas [renginio zinynas 

Ekrane pateikiamu zinynu galite naudotis is [renginio, jame 
yra papildomos informacijos tarn tikromis temomis. Prieiga 
prie ekrane pateikiamo zinyno is valdymo pulto. 
Spustelekite valdymo pulto mygtuk^Nustatymas, salia ? ir 
spustelekite 1. Spustelekite ►, noredami pereiti pergalimui 
pasirinkti temL[s^ras^. Isryskinkite norim^tem^ir 
spustelekite mygtuk^OK (gerai). 






Readme 

Readme faile pateikiama naujausia informacija, kurios nera 
kituose leidiniuose. 

[renkite programing [rang^ kad galetumete perziureti 
Readme faile 


www.hp.com/support 


Jeigu turite prieig^prie interneto, galite gauti palaikym^is HP 
internetines svetaines. Sioje interneto svetaineje teikiama 
parama techniniais klausimais, tvarkykles, eksploatacines 
medziagos ir uzsakymo informacija. 
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3 Rysio informacija 



Prie jusLL HP all-in-one pridedamas USB prievadas, kad per USB laid^galetumete 
prisijungti tiesiogiai prie kompiuterio. Jame taip pat [taisyta prieigos prie tinklo funkcija, 
prie kurios galite prieiti per isorin[ spausdinimo server[ (HP JetDirect 1 75x). 
HP JetDirect galite nusipirkti kaip pried^prie savo HP all-in-one. Taip galesite bendrai 
naudotis [renginiu per veikiant[ Ethernet tinkl^. 



Palaikomi rysio tipai 



Aprasas 


Geriausiam 

efektyvumui 

uztikrinti 

rekomenduojamas 
sujungtq 

kompiuteriq skaicius 


Palaikomos 
programines [rangos 
ypatybes 


Nustatymo 
instrukcijos 


USB rysys 


Vienas kompiuteris, 
prijungtas prie 
[renginio USB kabeliu. 

USB prievadas yra 
galineje HP all-in-one 
puseje. 


Visos funkcijos 
palaikomos is 
kompiuterio. 


Issamesniq nurodymq 
ieskokite Parengimo 
darbui vadove. 


Windows 

spausdintuvo bendras 
naudojimas 


Iki penkiq. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
vis^laik^ijungtas, kad 
is jo butngalima 
spausdinti is kitL[ 
kompiuterin. 


Palaikomos visos 
funkcijos, prieinamos 
is pagrindinio 
kompiuterio. 
Palaikomas tiktai 
spausdinimas is kitq 
kompiuterin. 


Zr. Windows 
spausdintuvo bendro 
naudojimo nustatymo 
instrukcijas zemiau. 


Bendras spausdintuvo 

naudojimas 

(Macintosh) 


Iki penkin. 

Pagrindinis 
kompiuteris turi buti 
vis^laik^ijungtas, kad 
is jo butL[galima 
spausdinti is kitq^ 
kompiuterlLt. 


Palaikomos visos 
funkcijos, prieinamos 
is pagrindinio 
kompiuterio. 
Palaikomas tiktai 
spausdinimas is kitq 
kompiuterlLt. 


Zr. Windows 
spausdintuvo bendro 
naudojimo nustatymo 
instrukcijas zemiau. 


Jungiama [tinkl^per 
HP JetDirect 175x 
(J6035C) 

Galimybe [sigyti 
HP JetDirect skiriasi 
priklausomai nuo 
saliers/regiono. 


Iki penkin per tinkl^ 
prijungtLL kompiuteriii. 


Palaikomas tiktai 
spausdinimas ir 
internetinis 
nuskaitymas. 
(Daugiau informacijos 
apie internetini 
nuskaitym^ 


Nustatymii instrukcijn 
zr. sk. HP JetDirect 
175x nustatymas. 



Vartotojo vadovas 
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(t^sinys) 



Aprasas 


Geriausiam 

efektyvumui 

uztikrinti 

rekomenduojamas 
sujungtq 

kompiuteriq skaicius 


Palaikomos 
programines [ranges 
ypatybes 


Nustatymo 
instrukcijos 






(Webscan) zr. sk. 

Webscan 

naudojimas.) 

Kopijavimo, 
nuskaitymo ir 
spausdinimo funkcijos 
palaikomos is HP all- 
in-one valdymo pulto. 





USB kabelio prijungimas 

Issamius nurodymus, kaip HP all-in-one prijungti prie kompiuterio USB kabeliu, zr. su 
[renginiu gautame Parengimo darbui vadove. 

Windows bendros spausdintuvo naudojimo funkcijos 
naudojimas 

Jeigu kompiuteris prijungtas prie tinklo, o prie kito kompiuterio tinkle USB kabeliu 
prijungtas HP all-in-one, spausdintuv^galite naudoti kaip Windows bendrai naudojam^ 
spausdintuv^. Kompiuteris, prijungtas tiesiogiai prie HP all-in-one, veikia kaip 
pagrindinis spausdintuvo kompiuteris ir palaiko visas funkcijas. Jusl[ kompiuteris, kuris 
yra jo klientas, turi prieig^tiktai prie spausdinimo funkciju. Visas kitas funkcijas reikia 
atlikti is pagrindinio kompiuterio. 

Kaip (jungti Windows bendrei spausdintuvo naudojimci 

-» Informacijos ieskokite vartotojo vadove, pateikiamame kartu su kompiuteriu, arba 
Windows elektroniniame zinyne. 



Spausdintuvo bendras naudojimas (IVIacintosli OS X) 



Jeigu kompiuteris prijungtas prie tinklo, o prie kito kompiuterio tinkle USB kabeliu 
prijungtas HP all-in-one, spausdintuvo galite naudoti kaip Windows bendrai naudojam^ 
spausdintuv^. Kompiuteris, prijungtas tiesiogiai prie HP all-in-one, veikia kaip 
pagrindinis spausdintuvo kompiuteris ir palaiko visas funkcijas. Jusq kompiuteris, kuris 
yra jo klientas, turi prieig^tiktai prie spausdinimo funkciju. Visas kitas funkcijas reikia 
atlikti is pagrindinio kompiuterio. 

Kaip (jungti Windows bendrei spausdintuvo naudojimei 

1 Pagrindiniame kompiuteryje Dock srityje pasirinkite System Preferences 

(sistemos nuostatos). 
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Atsidarys dialogo langas System Preferences (sistemos nuostatos). 

2 Pasirinkite funkcij^ Sharing (bendras naudojimas). 

3 Is skirtuko Services (tarnybos) pasirinkite funkcij^ Printer Sharing (spausdintuvo 
bendras naudojimas). 

HP JetDirect 175x nustatymas 

JusLi HP all-in-one gall bendrai naudoti iki penkiL[ kompiuterin, prijungtn per vietin[ LAN 
tinkl^, kaip spausdinimo server[ visiems tinklo kompiuteriams naudodami HP JetDirect 
175x. Tiesiog prijunkite HP JetDirect prie savo HP all-in-one ir marsrutizatoriaus ir 
paleiskite HP JetDirect [diegimo kompaktin[ disk^. Reikalingas spausdinimo tvarkykles 
(INF failq) rasite savo HP all-in-one kompaktiniame diske. 

Pastaba Naudodami HP JetDirect 175x galite spausdinti ir sinsti nuskaityt^ vaizd^ is 
savo kompiuterio naudodami internetin[ nuskaitym^(Webscan). Is savo 
HP all-in-one valdymo pulto galite kopijuoti, siiisti faksogramas ir spausdinti. 

Kaip prijungti HP all-in-one per tinklci, naudojant HP JetDirect 175x (Windows) 

1 Pries atlikdami zemiau aprasytus veiksmus: 

- Pasalinkite HP Image Zone programing idiegt[ is savo kompiuterio, jeigu jusii 
HP all-in-one prijungtas prie kompiuterio USB kabeliu, ir prijunkite j[ prie tinklo 
per HP JetDirect. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite 
programing [rangq ir [diekite is naujo. 

- Naudokite savo HP all-in-one nustatymq vadov^ ir vykdykite technines 
aparaturos s^rankos instrukcijas, jeigu atliekate pradin[ ir HP all-in-one, ir 
HP JetDirect 175x [diegim^. 

2 Noredami prijungti spausdinimo server[ prie LAN tinklo, vykdykite HP JetDirect 
175x s^rankos instrukcijas. 

3 Prijunkite HP JetDirect prie USB prievado HP all-in-one galineje puseje. 

4 [ kompiuterio kompaktiniij diskL[ [rengin[ [dekite [diegimo kompaktini disk^, pateikt^ 
kartu su jusL[ HP JetDirect. 

Naudodami kompaktin[ disk^aptikite HP JetDirect tinkle. 

5 Pasirinkite funkcij^ Install noredami paleisti HP JetDirect [diegimo program^. 

6 Paraginti [dekite HP all-in-one [diegimo kompaktin[ disk^. 

Pastaba Jeigu atliekate pradin[ HP all-in-one ir HP JetDirect 175x [diegim^ 
nepaleiskite HP all-in-one s^rankos vedlio. [diekite tvarkykles 
vadovaudamiesi zemiau pateiktomis instrukcijomis. 

Jeigu veliau nuspr^site prijungti savo HP all-in-one USB kabeliu, [dekite 
HP all-in-one [diegimo kompaktin[disk^ir paleiskite s^rankos vedl[. 

7 Pagal savo operacin^ sistem^atlikite siuos veiksmus: 
Jeigu naudojate sistemci Windows XP arba 2000: 

a Pereikite [ kompaktinio disko saknies katalog^ ir pasirinkite tinkam^ tvarkykl^ 
(.inf fail^ savo HP all-in-one. 

Spausdintuvo tvarkykles failas sakniniame kataloge yra hpoprnOS.inf. 
Jeigu naudojate sistemei Windows 98 arba ME: 

a Nueikite [ kompaktinio disko aplank^ "Drivers" (tvarkykles) ir raskite tinkamos 
kalbos poaplank[ 
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Pavyzdziui, anglakalbiams klientams: pereikite [ katalog^\enu\drivers 
\win9x_me, kur enu yra anglq kalbos katalogas, o win9x_me yra skirta 
sistemai Windows ME. Spausdintuvo tvarkykles failas yra hpoupdrx.inf. 
b Pakartokite veiksmus kiekvienai reikalingai tvarkyklei. 

8 Baikite [diegim^. 

Pastaba Jeigu kada nors veliau noresite prijungti kompiuteri USB kabeliu, atjunkite 

HP JetDirect nuo savo HP all-in-one, pasalinkite HP spausdintuvo tvarkykles 
[diegt[ is savo kompiuterio ir vykdykite instrukcijas, pateikiamas prie HP all- 
in-one pridedamame nustatymo vadove. 

Kaip per tinkiei prijungti HP all-in-one naudojant HP JetDirect 175x (Macintosh) 

1 Noredami prijungti spausdinimo serveri prie LAN tinklo, vykdykite HP JetDirect 
175x nustatymo instrukcijas. 

2 Prijunkite HP JetDirect prie USB prievado HP all-in-one galineje puseje. 

3 Atlikite vien^ is siL[ veiksmn: 

- Jeigu atliekate savo HP all-in-one pradin[ [diegimq, [dekite HP all-in-one 
[diegimo kompaktini disk^ [ diskLt [rengini ir paleiskite HP all-in-one s^rankos 
vedl[. 

Dabar kompiuteryje [diegiama tinklo palaikymo programine [ranga. 
Pasibaigus [diegimo procesui, kompiuteryje atsiranda s^rankos programos HP 
All-in-One Setup Assistant piktograma. 

- Is disko atidarykite program^ HP All-in-One Setup Assistant is sios vietos: 
Programos:Hewlett-Packard:HP Photo & Imaging Software:HP AiO Software 

Kompiuteryje atsiranda programa HP All-in-One Setup Assistant. 

4 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus ir [veskite reikaling^ informacij^. 

Pastaba Spustelekite TCP/IP Network rysio nustatymo ekrane. 

Webscan naudojimas 

Webscan leidzia atlikti paprastas nuskaitymo uzduotis per HP JetDirect 175x naudojant 
interneto narsykl^. Taip pat galite atlikti nuskaitymo darbus su HP all-in-one ne[reng^ 
kompiuteryje programines [ranges, [veskite HP JetDirect IP adres^ interneto narsykleje 
ir [eikite [ HP JetDirect integruot^ interneto server[ ir internetinio nuskaitymo funkcij^ 
Webscan. 

Webscan vartotojo sq^saja yra skirta naudoti tik HP JetDirect ir nepalaiko nuskaitymo 
paskirties vietq, kaip HP Image Zone nuskaitymo programine [ranga. Webscan el. 
paste funkcija yra ribota, todel rekomenduojame naudoti HP Image Zone nuskaitymo 
programing [rang^ jeigu esate prisijung^ ne per HP JetDirect. 

Kaip naudotis Webscan 

1 Trumpai spustelekite ir atleiskite bandymo mygtuk^ HP JetDirect 1 75x galineje 
puseje. 

HP JetDirect tinklo konfiguracijos puslapis spausdinamas is HP all-in-one. 

2 [veskite HP JetDirect IP adres^ (j[ rasite tinklo konfiguracijos puslapyje) [ 
kompiuterio interneto narsykl^. 

HP JetDirect internetinis serveris atidaromas narsykles lange. 

3 Pasirinkite nuskaitymo funkcija Scan. 

4 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 
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4 Darbas su nuotraukomis 



JusLL HP all-in-one suteikia galimyb^ dalytis nuotraukomis ir jas perkeiti, taisyti bei 
spausdinti keliais skirtingais budais. Siame skyriuje pateikiama trumpa apzvalga [vairin 
galimybiL[atlikti sias uzduotis, priklausomai nuojusL[ parinkciii ir kompiuterio nuostatn. 
Daugiau informacijos apie kiekvien^darb^rasite kituose sio vadovo skyriuose arba 
elektroniniame zinyne HP Image Zone Help. 

Nuotraukq perkelimas 

Nuotraukas galite perkeiti keliais skirtingais budais. Nuotraukas galite perkeiti [ savo 
HP all-in-one arba kompiuter[. Daugiau informacijos zr. toliau, jusn naudojam^ 
operacin^ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Nuotraukii perkelimas naudojant kompiuterius su Windows operacine 
sistema 

Paveikslelyje zemiau isvardinti keli nuotrauk^ perkelimo [ Windows kompiuteri budai. 
Daugiau informacijos zr. po paveiksleliu esanciame s^rase. 




A 


Nuotrauku perkelimas nuskaitant nuotrauk^ HP all-in-one tiesiogiai [ jusq 
Windows kompiuter[ naudojant HP Instant Share. 


B 


Nuotrauku perkelimas [Windows kompiuter[is HP skaitmeninio fotoaparato. 



Pastaba Nuotraukas galite spausdindami naudodami PictBridge nuotraukq prievad^ 
HP all-in-one priekineje dalyje. Naudodami HP all-in-one PictBridge 
fotoaparato prievad^ nuotraukq perkeiti is fotoaparato [ kompiuter[ negalite. 



Nuotraukq perkelimas naudojant Macintosh kompiuter[ 

Paveikslelyje zemiau isvardinti keli nuotraukq perkelimo [ Macintosh kompiuter[ budai. 
Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 
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A 


Nuotrauku perkelimas nuskaitant nuotrauk^ HP all-in-one tiesiogiai [jusL|, 
Macintosh kompiuter[ naudojant HP Instant Share. 


B 


NuotraukL[ perkelimas [ Macintosh kompiuter[ is HP skaitmeninio fotoaparato. 



Pastaba Nuotraukas galite spausdindami naudodami PictBridge nuotraukii prievad^ 
HP all-in-one. priekineje dalyje. Naudodami HP all-in-one PictBridge 
fotoaparato prievad^, nuotrauki^ perkeiti is fotoaparato [ kompiuter[ negalite. 



Nuotraukii taisymas 

Yra kelios skirtingos nuotraukntaisymo galimybes. Daugiau informacijos zr. toliau, jusn 
naudojam^ operacin^ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Nuotraukq redagavimas naudojant Windows kompiuter[ 

Paveikslelyje zemiau pateiktas vienas nuotraukq redagavimo metodas naudojant 
Windows kompiuteri. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 




Nuotrauku redagavimas Windows kompiuteryje su HP Image Zone programine [ranga. 

Nuotraukii redagavimas naudojant Macintosh kompiuter[ 

Paveikslelyje zemiau pateikti keli nuotraukq redagavimo metodai naudojant Macintosh 
kompiuter[. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 
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A 


NuotraukLiredagavimas Macintosh kompiuteryje su HP Image Zone programine 
[ranga. 


B 


Nuotrauku redagavimas Macintosh kompiuteryje su iPhoto programine [ranga. 



Dalinimasis nuotraukomis 

Dalytis nuotraukomis su namiskiais irdraugais galite keliais skirtingais budais. Daugiau 
informacijos zr. toliau, jusq, naudojam^operacin^ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Dalinimasis nuotraukomis naudojant Windows kompiuter[ 

Paveikslelyje zemiau pateiktas vienas nuotrauku dalinimosi metodas naudojant 
Windows kompiuter[. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 




Nuotrauku dalinimasis is prijungto USB kabeliu HP all-in-one, naudojant HP Instant 
Share tarnyb^. Nuskaitykite nuotraukas [ HP Instant Share paskirties viet^. Taip 
nuskaitytas vaizdas nusiunciamas [ HP Instant Share skirtuk^ HP Image Zone 
programineje [rangoje. Ten galesite pasirinkti tarnyb^(pavyzdziui, el. pasto), kuria norite 
siL^sti nuotraukas seimai ar draugams naudodami HP Instant Share tarnyb^. 

Dalinimasis nuotraukomis naudojant Macintosh kompiuterj 

Paveikslelyje zemiau pateiktas vienas nuotrauku dalinimosi metodas naudojant 
Macintosh kompiuter[. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame 
s^rase. 
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Nuotrauku dalinimasis is prijungto USB kabeliu HP all-in-one, naudojant HP Instant 
Share tarnyb^. Nuskaitykite nuotraukas [ HP Instant Share paskirties viet^. Taip 
nuskaitytas vaizdas nusiunciamas [ HP Instant Share kliento programing [rang^. Ten 
galesite pasirinkti tarnyb^(pavyzdziui, el. pasto), kuria norite si^sti nuotraukas seimai 
ar draugams naudodami HP Instant Share tarnyb^. 

Nuotraukq spausdinimas 

Nuotraukas spausdinti galima keliais skirtingais budais. Daugiau informacijos zr. toliau, 
jusq, naudojam^ operacin^ sistem^atitinkancioje dalyje. 

Nuotraukq spausdinimas naudojant Windows kompiuter[ 

Paveikslelyje zemiau pavaizduoti keli nuotraukq spausdinimo naudojant Windows 
kompiuteri budai. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 




A 


Nuotraukq spausdinimas is su PictBridge suderinamo skaitmeninio fotoaparato. 


B 


Nuotraukq spausdinimas is fotoaparato naudojant programing [rang^ 
(pavyzdziui, HP Image Zone)) Windows kompiuteryje. 



Nuotraukq spausdinimas naudojant Macintosh kompiuter[ 

Paveikslelyje zemiau parodyti keli nuotraukq spausdinimo naudojant Macintosh 
kompiuteri budai. Daugiau informacijos ieskokite po paveiksleliu esanciame s^rase. 




A 


Nuotraukq spausdinimas is su PictBridge suderinamo skaitmeninio fotoaparato. 


B 


Nuotraukq spausdinimas is fotoaparato naudojant programing [rang^ 
(pavyzdziui, HP Image Zone)) Macintosh kompiuteryje. 
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5 Originalii ir popieriaus dejimas 



Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos, kaip [deti originalus [ automatin[ dokumentu 
tiektuv^arba ant stiklo, juos kopijuoti, nuskaityti ar sinsti faksu, pasirinkti tinkamiausi^ 
konkreciam darbui popieriq, [deti j[ tiekimo dekl^ ir isvengti popieriaus strigcin. 

Originalq [dejimas 

Galite [deti original^, kur[norite kopijuoti, nuskaityti arsi^sti faksu, [automatin[ 
dokumentntiektuv^arant stiklo. [automatin[dokumentLLtiektuv^sudeti originalai bus 
automatiskai tiekiami [ HP all-in-one. 

[dekite original^ [ automatin[ dokumentii tiektuv^ 

Galite nukopijuoti, nuskenuoti arba faksu issitisti kelin puslapiq letter, A4 ar legal dydzio 
dokument^ (iki 20 puslapin). [dedami [ [ dokumentLi tiektuvo dekl^. 

APerspejimas Nedekite nuotraukq, [ automatin[ dokumentLi tiektuvq, nes taip 
galite nuotraukas sugadinti. 

Pastaba Kai originalus [dedate [ automatin[ dokumentu tiektuv^ kai kurios funkcijos, 
pavyzdziui. Fit to Page (talpinti [puslap[) arba Fill Entire Page (uzpildyti vis^ 
puslap[) kopijavimas, neveiks. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
[dekite original^ ant stiklo. 

Originalo [dejimas [ automatin[ dokumentq tiektuvci 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite kopijuoti, [ virsq, [ dokumentLi tiektuv^. 
Puslapio virsus turi buti kaireje puseje. Stumkite popierin [ kair^, [automatin[ 
dokumentu tiektuv^, kol isgirsite pyptelejim^. Tai rodo, kad HP all-in-one aptiko 
jusL[ [detus puslapius. 

Automatiniame dokumentLi tiektuve telpa daugiausiai 20 lapij paprasto popieriaus. 

Patarimas Daugiau informacijos apie originalu [dejim^ [ automatin[ dokumentu 
tiektuv^ ieskokite diagramoje, isgraviruotoje dokumentu tiekimo dekle. 




2 Stumkite popieriaus kreipiklius gilyn, kol jie sustos popieriaus kairiame ir desiniame 
krastuose. 

(dekite original^ ant stiklo 

Letter arba A4 dydzio vieno lapo originalus galite kopijuoti, nuskaityti arba sinsti faksu 
sudedami juos ant stiklo, kaip aprasyta cia. Jeigu original^ sudaro keli puslapiai. 
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sudekite juos [ automatin[ dokumentu tiektuv^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje [dekite original^ iautomatin[dokumentntiektuv^. 

Pastaba Dauguma si^ specialiLyn funkcijn teisingai neveiks, jei stiklas ir dangcio 
apatine dalis bus nesvarios. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Nuvalykite HP all-in-one. 

Originalo padejimas ant stiklo 

1 Isimkite visus originalus is dokumentq, tiekimo deklo ir pakelkite HP all-in-one 
dangt[. 

2 Original^ [dekite puse, kuri^norite kopijuoti, zemyn ant stiklo, prie priekinio 
desiniojo kampo. 

Patarimas Dedami original^ naudokites nuorodomis prie priekinio ir desiniojo 
stiklo krastq. 




3 Uzdarykite dangti. 



Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas 

Jus galite naudoti daugel[ popieriaus tipq ir dydzinsu HP all-in-one. Perzvelkite zemiau 
pateiktus patarimus, kaip gauti geriausi^ spausdinimo ir kopijavimo kokyb^. Jei 
pradedate naudoti kitos rusies ar dydzio popieriii, nepamirskite pakeisti atitinkamq 
nustatym^. 

Rekomenduojamas popierius 

Jei norite isgauti geriausi^atspaudo kokyb^, HP rekomenduoja naudoti konkreciai 
uzduociai specialiai pritaikytas HP popieriaus rusis. Pavyzdziui, jei spausdinate 
nuotraukas, [[vesties dekl^ [dekite blizgaus arba matinio popieriaus nuotraukoms. Jei 
spausdinate brosiur^ar pristatym^ naudokite specialiai siam tikslui skirt^ popieriL[. 

Daugiau informacijos apie HP popieriaus rusis zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne) arba apsilankykite www.hp.com/support. 
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Vengtinas popierius 

Jei naudosite pernelyg plonq, slidzios teksturos ar lengvai tistanti popieriL[, jis gali 
strigti. Naudojant popieriq, kuris yra per daug kietos strukturos arba sunkiai sugeria 
rasal^ spausdinami vaizdai gali issitepti, issilieti spalvos arba vaizdai gali buti 
nevisiskai uzpildomi spalvomis. 

Mes nerekomenduojame spausdinti ant sio popieriaus: 

• Popieriaus su iskarpymais arba perforacijos skylutemis (jeigu jis nera specialiai 
skirtas naudoti su HP rasaliniais [renginiais). 

• Gilios teksturos popieriaus, pavyzdziui, lininio. Ant sio popieriaus gali buti 
spausdinama su pertrukiais ir rasalas gali issilieti. 

• Labai glotnaus, blizgancio ar padengto popieriaus, kuris nera specialiai skirtas Jusn 
HP all-in-one. Toks popierius gali uzstrigti HP all-in-one arba nesugerti rasal^. 

• Kelin dalin formuliarn (pavyzdziui, is dviejn arba trijn dalin). Jie gali susiglamzyti 
arba [strigti. Labiau tiketina, jog rasalas suteps popierin. 

• Vokq su atvartais arba langeliais. 

• Lankstyto plakatinio popieriaus. 

Mes nerekomenduojame kopijuoti ant sio popieriaus: 

• Bet kokio kito dydzio popierin, negu sie: letter, A4, 10 x 15 cm , 5 x 7 colin, Hagaki, 
Larba legal formato. Priklausomai nuo jusL[salies/regiono, kai kuriL[ popieriaus 
rusingali nebuti. 

• Popieriaus su ispjovomis arba perforuoto popieriaus (nebent jis specialiai 
pritaikytas naudoti su HP rasaliniais [renginiais). 

• Vokq. 

• Lankstyto plakatinio popieriaus. 

• Kitokiq skaidrin nei HP Premium Inkjet Transparency Film (HP Premium Plius 
Inkjet skaidriL[) arba HP Premium Plus Inkjet Transparency Film (HP Premium Plius 
Inkjet skaidrin). 

• Kelin dalin formuliarn ir etikecin. 

Popieriaus [dejimas 

Siame skyriuje aprasomos procedures, kaip deti skirtingo dydzio ar tipo kopijavimui, 
spausdinimui ar fakso siuntimui skirt^ popierii( [ HP all-in-one. 

Patarimas Noredami isvengti popieriaus trukimn, susiraukslejimii ir vingiuotn ar 

sulankstytLL krastij, laikykite popieriL[ vertikaliai, sandariuose dekluose. Jei 
popierius nera tinkamai laikomas, del stipriL[ temperatures ar dregmes 
svyravimiijis gali susilankstyti, todel gali kilti problem^ naudojant j[su jusq, 
HP all-in-one 

Viso formato popieriaus [dejimas 

[ HP all-in-one tiekimo dekl^sudekite [vairaus tipo letter, A4 arba legal formato 
popieriL[. 

Kaip sudeti popleriq | deklci 

1 Istraukite isvesties dekl^ ir pastumkite popieriaus kreipikl[ [ maksimali^ pozicij^. 
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Padekite popieriaus pluost^ ant lygaus pavirsiaus, sulyginkite krastus ir [sitikinkite, 
ar: 

- Popieriuje nera [trukimii, rauksliij, ar ant jo nera dulkiij, ar nesusiraukslej^ ar 
nesusilankst^ krastai. 

- Visas popierius pluoste yra to paties tipo ir dydzio. 

[dekite popieriaus pluost^i [vesties dekl^spausdinam^a puse zemyn. Tada 
stumtelkite vis^ pluost^. Pastumkite vis^ pluost^ [ prieki tol, kol jis sustos. 

Pastaba [sitikinkite, kad HP all-in-one neveikia, kai [tiekimo dekl^dedate 

popierin. Jeigu HP all-in-one aptarnauja spausdinimo kasetes arba 
vykdo kit^ uzduot[, popieriaus stabdiklis [renginyje gali buti pasislink^s. 
Galite popieriii [stumti per toll, ir HP all-in-one isstums tuscius lapus. 




Patarimas Jei naudojate popieriaus lap^su tituliniu puslapiu, pirmiausia [dekite 
virsutin^ jo dal[spausdinam^a puse zemyn. Daugiau informacijos apie 
pilno dydzio popieriaus ir popieriaus su antrastemis [dejim^ rasite 
diagramoje, isgraviruotoje ant [[vesties deklo pagrindo. 

Pastumkite popieriaus plocio kreipikl[ [ vidin^ pus^, kol ji sustos prie popieriaus 
krasto. 

Neperpildykite [vesties deklo. [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [vesties 
dekle ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 
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5 Padekite [ viet^ isvesties dekl^. 




6 Istraukite isvesties deklo ilgintuv^ [ save, kiek trauksis. Pasukite popieriaus 
stabdikli isvesties deklo ilgintuvo gale ir istraukite ilgintuv^iki galo. 




10x15 cm (4x6 coliq) fotopopieriaus [dejimas 

Sudekite 10 x 15 cm nuotrauku popierin [ savo HP all-in-one nuotrauku popierin. 
Noredami gauti geresn[ rezultat^, naudokite 10 x 15 cm rekomenduojamo tipo 
nuotrauku popierin. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Rekomenduojamas 
popierius. 

Be to, noredami gauti geriausius rezultatus pries kopijuodami arba spausdindami 
nustatykite popieriaus tip^ ir popieriaus dyd[. Kaip pakeisti popieriaus nuostatas zr. 
ekrane pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Patarimas Noredami isvengti popieriaus trukimn, susiraukslejimn ir vingiuotn ar 

sulankstytLL krastij, laikykite popierin vertikaliai, sandariuose dekluose. Jei 
popierius nera tinkamai laikomas, del stiprin temperatures ar dregmes 
svyravimnjis gali susilankstyti, todel gali kilti problemnnaudojant j[su jusn 
HP all-in-one 
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Kaip sudeti 10 x 15 cm nuotraukq popieriq | [vesties deklci 

1 Nuimkite isvesties dekl^. 

2 Isimkite is [[vesties deklo ten esant[ popierin. 

3 [dekite fotopopieriaus iapn pluost^ [ [[vesties deklo desin^ pusq trumpuoju krastu [ 
priek[ blizgancia puse zemyn. Pastumkite popieriaus pluost^[ priek[, kol jis sustos. 
Jei jusL[ naudojamas fotopopierius yra perforuotas, [dekite popieriL[ taip, kad 
etiketes butii arciau jusL[. 

4 Pastumkite popieriaus plocio kreipikl[ link nuotraukij popieriaus pluosto, kol jis 
sustos. 

Neperpildykite [[vesties deklo; [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [[vesties 
dekle ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 



5 Padekite [ viet^ isvesties dekl^. 

Atviruciii ar Hagaki atviruciq [dejimas 

[savo HP all-in-one galite sudeti atvirukus arba Hagaki korteles. 

Kad isgautumete geriausi^ rezultat^, pries spausdindami arba kopijuodami, nustatykite 
popieriaus rus[ ir dyd[. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone 
Help (HP Image Zone zinyne). 

Kaip sudeti atvirukus arba Hagaki korteles | [vesties dekl^ 

1 Nuimkite isvesties dekl^. 

2 Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popieriti. 

3 [dekite korteli^ pluost^ [ [vesties deklo desin^ pus^ trumpuoju krastu [ priek[, 
spausdinimo puse zemyn. Pastumkite kortelin pluost^ [ priek[, iki jis sustos. 

4 Pastumkite popieriaus plocio kreipikl[ link korteliii pluosto, kol jis sustos. 
Neperpildykite [vesties deklo; [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [vesties dekle 
ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 
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Vokq [dejimas 

[ HP all-in-one [vesties dekl^galite [deti vien^arba daugiau vokn. Nenaudokite blizgiq, 
arba reljefinin vokq, taip pat ir vokLisu atvartais arba langeliais. 

Pastaba Specifinin detaliq,, kaip sutvarkyti ant vokuspausdinam^tekst^, ieskokite 

savo teksto redagavimo programines [ranges zinynuose. Kad pasiektumete 
geriausiii rezultatq, rasydami adres^ant vokLi naudoklte etiketes. 

Kaip [deti vokus 

1 Nuimkite isvesties dekl^. 

2 Isimkite is [vesties deklo ten esant[ popieriti. 

3 [dekite vien^ar kelis vokus [ [[vesties deklo desin^ pus^ voki^ atlapais [ virsn ir [ 
kair^. Pastumkite kortelin pluost^ [ priek[, iki jis sustos. 

Patarimas [dedami vokus, vadovaukites diagrama, isgraviruota ant [[vesties deklo 
pagrindo. 

4 Pastumkite popieriaus plocio kreipikl[ link vok^ pluosto, kol jis sustos. 
Neperpildykite [vesties deklo; [sitikinkite, jog popieriaus pluostas telpa [vesties dekle 
ir neissikisa virs popieriaus plocio slankiklio. 




5 Padekite [ viet^ isvesties dekl^. 

Kitq tipq popieriaus [dejimas 

Lenteleje zemiau pateikiami nurodymai, kada ir kaip [deti konkrecias popieriaus rusis. 
Norint geriausin rezultat^, patartina pritaikyti popieriaus nustatymus kaskart, kai 
pakeiciamas popieriaus tipas ar dydis. Kaip pakeisti popieriaus nuostatas zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help (HP Image Zone zinyne). 

Pastaba Ne visnformatnir rusiiipopieriiigalima naudoti su visomis HP all-in-one 

funkcijomis. Kai kurin format^ ir rusiL[ popieriL[ galima naudoti tik tuomet, jei 
spausdinimo uzduot[ pradedate is taikomosios programos Print (spausdinti) 
dialogo lango. Funkcijunegalima pasirinkti atliekant kopijavimo arba siuntimo 
faksu uzduotis. Popierius, tinkamas tik spausdinimui naudojant taikom^sias 
kompiuterio programas, yra aprasytas zemiau esancioje lenteleje. 



Vartotojo vadovas 
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Popierius 


Patarimai 


HP popierius 


• HP Premium Paper (HP Premium popierius): Surasl<ite pill<^rodyl<l^ 
ant nespausdinamos lapo puses ir po to [del<ite popierin [ [[vesties 
del<l^ rodyl<le nurodyta l<ryptimi. 

• HP Premium lnl<jet Transparency Film (HP Premium Plius Inkjet 
skaidres): [dekite plevel^ taip, kad skaidres balta juostele (su 
rodyklelemis ant HP prekinio zenklo) butq virsuje ir \[stu[ [ [[vesties 
dekl^ pirmiausiai. 

Pastaba HP all-in-one negali automatiskai aptikti skaidrios 

pleveles. Kad isgautumete geriausi^rezultat^, pries 
spausdindami arba kopijuodami ant skaidrios pleveles 
nustatykite skaidri^ plevel^ atitinkanci^ popieriaus rus[. 

• HP Iron-On Transfers (HP lygintuvu prilipdomi lipdukai): Visiskai 
istiesinkite lap^ pries j[ naudodami; nedekite susuktL[ lapi^. (Kad 
lapai nesusisuktu, laikykite juos hermetiskai uzdarose originaliose 
pakuotese, tol kol juos naudosite.) Suraskite melyn^juostel^ 
nespausdinamoje popieriaus puseje ir neautomatiniu budu [dekite [ 
[[vesties dekl^, melyn^a juostele aukstyn. 

• HP Matte Greeting Cards (HP matines atvirutes), HP Photo 
Greeting Cards (HP fotografines atvirutes) arba HP Textured 
Greeting Cards (HP teksturines atvirutes): [dekite nedidel^ kruvel^ 
HP sveikinimo atviruciL[ popieriaus [[vesties [rengin[, spausdinimo 
puse zemyn; kruvel^ stumkite tolyn, iki galo. 


Etil<etes 

(til< spausdinant is 
programines [rangos) 


Visuomet naudokite letter arba A4 formate etikecin lapus, skirtus 
HP rasaliniams [renginiams (pvz., Avery etiketes rasaliniam 
spausdinimui), ir [sitikinkite, jog etiketes ne daugiau kaip dvejumetn 
senumo. Senesnes etiketes gali atsiklijuoti traukiant lap^per HP all-in- 
one, todel popierius gali [strigti. 

1 Svelniai prapuskite etikecin pluost^ ir [sitikinkite, kad nera sulipusin 
puslapiL[. 

2 [ [vesties dekl^ [dekite pluost^ etikecin lapn, nukreiptu etikeciL[ puse 
zemyn, ant pluosto viso formate paprasto popieriaus. Nedekite 
etikecin lapq po vien^. 



Popieriaus strigciq vengimas 

Kad nestrigtLi popierius, laikykites siq, nurodymLi: 

• Norint isvengti popieriaus susiraukslejimn, laikykite popierin horizontaliai, 
sandariuose dekluose. 

• Daznai isimkite isspausdintus popieriaus lapus is isvesties deklo. 

• [sitikrinkite, kad [ [vesties dekl^ [detas popierius guli lygiai ir kad jo krastai nera 
sulenkti ar suplesyti. 

• Nemaisykite skirtingq popieriaus rusin ir dydziii [vesties dekle; visas popieriaus 
pluostas [vesties dekle turi buti to paties dydzio ir rusies. 



34 



HP OfficeJet 6200 series all-in-one 



• Pakoreguokite popieriaus plocio kreipikl[ [ [vesties dekl^- pristumkite j[ prie 
popieriaus. Patikrinkite, kad popieriaus plocio kreipiklis nesulankstytq, popieriaus 
dekle. 

• Negruskite popieriaus [vesties dekle per toll. 

• Naudokite tik popieriaus tipus, nurodytus Jusn HP all-in-one. Daugiau informacijos 
rasite skyriuje Spausdinimo ir kopijavimo popieriaus pasirinkimas. 

Daugiau informacijos apie popieriaus strigcinsalinim^ieskokite sk. Popieriaus trikcin 
diagnostika. 



Vartotojo vadovas 
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PictBridge fotoaparato 
naudojimas 



HP all-in-one palaiko PictBridge standart^ kuris leidzia prie fotoaparato prievado 
prijungti bet kok[ su PictBridge suderinam^ skaitmenin[ fotoaparato ir spausdinti jo 
atminties korteleje laikomas JPEG nuotraukas. Nuotraukos spausdinamos tiesiogiai is 
skaitmeninio fotoaparato. Daugiau informacijos apie spausdinim^ is savo skaitmeninio 
fotoaparato ieskokite prie jo pridedamuose dokumentuose. 



Nuotrauki{ spausdinimas is fotoaparato, suderinamo su 
PictBridge standartu 



1 [sitikinkite, kad HP all-in-one yungtas ir baigesi inicijavimo procesas 

2 Sujunkite savo skaitmenin[ fotoaparato su fotoaparato prievadu jusq HP all-in-one 
priekyje naudodamiesi USB kabeliu, pateiktu su jusnfotoaparatu. 

3 [junkite fotoaparato i"" [sitikinkite, kad jis veikia PictBridge rezimu. 

Pastaba Kai fotoaparatas prijungtas teisingai, kol nustatomas rysys su fotoaparatu, 
mirksi busenos indikatorius salia fotoaparato prievado. Indikatorius taip pat 
nustoja mirkseti ir sviecia, kai is fotoaparato spausdinama. 

Jei fotoaparatas nesuderinamas su PictBridge technologija arba veikia ne 
PictBridge rezimu, busenos lempute mirksi oranzine spalva, ir kompiuterio 
monitoriuje rodomas klaidos pranesimas (jei [diegta HP all-in-one programine 
[ranga). Atjunkite fotoaparato, istaisykite klaidas ir vel sujunkite. Daugiau 
informacijos apie su PictBridge fotoaparato prievadais susijusiotrikciii 
diagnostikozr. 6200 series trikciq diagnostika skyriq HP Image Zone Help 
zinyne. 

Kai sekmingai sujungiate savo fotoaparato su HP all-in-one, galite spausdinti 
nuotraukas. [sitikinkite, jog [deto [ HP all-in-one popieriaus dydis atitinka fotoaparato 
nustatymo. Jei fotoaparato nustatytas numatytasis popieriaus dydis, HP all-in-one 
naudos tuo metu [vesties dekle esant[ popierin. Naudokites savo fotoaparato vartotojo 
vadovu, jei ieskote detalesnes informacijos apie spausdinimois fotoaparato. 
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Patarimas Jei jusL|,skaitmeninis fotoaparatas yra PictBridge standarto nepalaikantis 
HP modelis, vis tiek galite spausdinti nuotraukas tiesiogiai [ HP all-in-one. 
Prijunkite fotoaparat^ ne prie fotoaparato prievado, o prie USB prievado, 
esancio HP all-in-one galineje dalyje. Tiesioginio spausdinimo funkcija is 
galinio prievado veikia tiktai su HP skaitmeniniais fotoaparatais. 
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7 Kopijavimo savybiq naudojimas 



[renginys HP all-in-one jums leidzia daryti aukstos kokybes spalvotas ir nespalvotas 
kopijas ant [vairiL[ tipL[ popieriaus, [skaitant ir skaidres. Galite padidinti arba sumazinti 
original^, kad sutalpintumete pasirinkto formato popieriaus lape, pakeisti kopijos 
tamsum^irspalvLLSodrum^, naudoti kitas speciali^sias ypatybes, kad isgautumete 
aukstos kokybes nuotraukq kopijas, [skaitant ir 10 x 15 cm formato nuotraukas, 
isspausdintas iki pat lapo krastq be parascin. 

Siame skyriuje pateikiamos instrukcijos apie tai, kaip padidinti kopijavimo greit[, 
pagerinti kopijavimo kokyb^, nustatyti norim^spausdinti kopijn skaicin, geriausio 
popieriaus tipo ir dydzio pasirinkimo galimybes ir uzlyginamq lipdukq gamyb^ 

Patarimas Kad isgautumete optimally kopijavimo spart^atliekant standartines 

uzduotis, nustatykite popieriaus format^ Letter arba A4, popieriaus rus[ 
Plain Paper (paprastas popierius) ir kopijavimo kokyb^ Fast (sparciai). 

Kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr. sk. Kaip nustatyti kopijavimo popieriaus 
dydt. 

Kaip nustatyti popieriaus rusL, zr. sk. Kopijos popieriaus rusies nustatymas. 

Kaip nustatyti kopijavimo kokyb^, zr. sk. Kopijavimo greicio ar kokybes 
padidinlmas. 

Suzinosite, kaip sekmingai atlikti nuotraukL[ spausdinimo ar kopijavimo uzduotis, pvz., 
spausdinti nuotraukas iki lapo krastq, padidinti arba sumazinti nuotraukas, kad jos 
atitiktujusLL poreikius, padaryti kelias nuotraukos kopijas viename lape arba pagerinti 
isblukusiq nuotraukq kopijn kokyb^. 




I 

I' 

Kaip nustatyti kopijavimo popieriaus dyd[ 



1 0 x1 5 cm (4 X 6 colin) nuotraukq be parascin kopljn darymas. 



10 X 15 cm (4 X 6 coliL[) nuotraukos kopijavimas viso dydzio lape. 



SviesiL[ sricin kopijoje isryskinimas. 



Galite pasirinkti popieriaus dyd[savo HP all-in-one. Popieriaus dydis, kur[ pasirinkote, 
turi atitikti popieriaus [[vesties dekle, dyd[. Numatytas popieriaus dydis yra Automatinis, 
todel HP all-in-one nustato [vesties deklo popieriaus dyd[. 



Popieriaus tipas 


Siulomos popieriaus dydzio nuostatos 


Popierius kopijavimui, universalus arba 


Letter arba A4 


paprastas 




Popierius rasaliniam spausdinimui 


Letter arba A4 


Lygintuvu prispaudziami lipdukai 


Letter arba A4 


Firminiai blankai 


Letter, Legal arba A4 
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(t^sinys) 


Popieriaus tipas 


Siulomos popieriaus dydzio nuostatos 


Popierius nuotraukoms 


.0x15 cm arba 10x15 cm Borderless 
4x6 inches arba 4x6 Borderless 
5x7 inches arba 5x7 Borderless 
Letter arba Letter Borderless 
A4 arha A4 Bordprlp^^ 
L-size arba L-size Borderless 


Hagaki atvirutes 


Hagaki arba Hagaki Borderless 


Skaidri plevele 


Letter arba A4 



Kaip nustatyti popieriaus dyd| is valdymo pulto 

1 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Wleniu to!, kol pamatysite kopijavimo 
popieriaus dydzio meniu Copy Paper Size. 

2 Spauskite ► kol pasirodys tinkamas popieriaus dydis. 

3 Paspauskite OK, kad nustatytumete ekrane rodom^ popieriaus dydi. 



Kopijos popieriaus rusies nustatymas 



Turimame HP all-in-one galite nustatyti popieriaus rusi. Numatytasis kopijavimui 
naudojamo popieriaus rusies nuostata yra Automatic (automatinis), kuomet HP all-in- 
one pats atpaz[sta [vesties dekle esancio popieriaus rusi. 

Jeigu kopijuojate ant specifinio popieriaus arba naudodami automatini nustatym^ 
Automatic gaunate nepatenkinamos kokybes spaudin[, popieriaus tip^ galite nurodyti 
rankiniu budu. 

Popieriaus tipo nustatymas is valdymo pulto 

1 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite funkcij^Copy Paper 
Type (kopijavimo popieriaus tipas). 

2 Spauskite ►, kol pamatysite norim^ popieriaus tipo nustatym^, tada spustelekite 
mygtuk^ OK (gerai). 

Koki^ popieriaus tip^nuostat^pasirinkti pagal [vesties dekle esant[ popierin, zr. 
lenteleje zemiau. 



Popieriaus tipas 


Valdymo pulto nuostata 


Popierius kopijavimui arba firminiai blankai 


Plain Paper 


HP poliruotas baltas popierius 


Plain Paper 


HP Premium Plus blizgantis fotopopierius 


Premium Photo 


HP Premium Plus matinis fotopopierius 


Premium Photo 


HP Premium Plus 4x6 colin fotopopierius 


Premium Photo 


HP fotopopierius 


Photo Paper 
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(t^sinys) 



Popieriaus tipas 


Valdymo pulto nuostata 


HP kasdienin nuotraukufotopopierius 


Everyday Photo 


HP kasdienin nuotrauku fotopopierius, pusiau 
blizgantis 


Everyday Matte 


Kitos fotopopieriaus rusys 


Other Photo 


HP uzlyginami lipdukai 


Iron-On 


HP uzlyginami lipdukai 


Iron-On Mirrored 


HP Premium popierius 


Premium Inkjet 


Kitos popieriaus rasaliniams spausdinimui rusys 


Premium Inkjet 


HP profesionalus brosiurn ir skrajucin matinis 
popierius 


Brochure Glossy 


HP profesionalus brosiurn ir skrajucin matinis 
popierius 


Brochure Matte 


HP Premium arba Premium Plus Inkjet 
Transparency Film (skaidri plevele rasaliniam 
spausdinimui) 


Transparency 


Kitos skaidrios pleveles 


Transparency 


Paprastas Hagaki popierius 


Plain Paper 


Blizgantis Hagaki popierius 


Premium Photo 


L (tik Japonijoje) 


Premium Photo 



Kopijavimo greicio ar kokybes padidinimas 

HP all-in-one turi tris pasirinktis, nuo kurin priklauso kopijavimo greitis ir kokybe: 

• Best (geriausia kokybe) nustatymas uztikrina geriausi^ kokyb^ visoms popieriaus 
rusims ir pasalina juostq (dryziii) efekt^ kuris retkarciais pasireiskia vientisose 
srityse. Best (geriausia kokybe) kopijuojama leciau, nei kitais kokybes 
nustatymais. 

• Normal (normali) uztikrina ger^kokyb^ ir ji yra rekomenduojama daugumai 
kopijavimo uzduocinatlikti. Normal (normali) kopijuojama sparciau, nei Best 
(geriausia kokybe). 

• Fast (sparciai) kopijuojama sparciau nei su Normal (normali). Teksto kokybe yra 
prilyginama Normal (normali) nustatymui, bet paveikslelis gali buti zemesnes 
kokybes. Nustatymui Fast (sparciai) reikalinga maziau rasalo, o tai prailgina jusq 
spausdinimo kasecititarnavimo laik^. 

Kopijos kokybes keitimas is valdymo pulto 

1 [sitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lap^. 
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2 Sudekite original^ puse, kuri^norite spausdinti, zemyn ant stiklo prie desiniojo 
priekinio kampo arba [ dokumenti^ [vesties dekl^puse, kuri^norite spausdinti, [ 
virsLL. 

Jeigu naudojate dokumentu [vesties dekl^ lapus dekite taip, kad virsutine puse [ 
[rengini patektL[ pirmiausiai. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Kokybe, kol uzsidegs indikatorius salia 
kokybes nustatymo. 

4 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotai. 

Numatytqjq kopijavimo nustatymq l^eitimas 

Kai pakeiciate kopijavimo nustatymus is valdymo pulto, nustatymai galioja tik esamam 
spausdinimui. Jei norite pritaikyti nustatymus visoms busimoms kopijavimo uzduotims, 
galite juos issaugoti kaip numatytuosius. 

Kai keiciate kopijavimo nustatymus valdymo puitu arba HP Director, nustatymai bus 
taikomi tik einamajam kopijavimo darbui. Jei norite pritaikyti nustatymus visoms 
busimoms kopijavimo uzduotims, galite juos issaugoti kaip numatytuosius. 

Kaip nustatyti numatytuosius kopijavimo nustatymus is valdymo pulto 

1 Pakoreguokite norimus kopijavimo nustatymus. 

2 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite funkcij^Set New 
Defaults (nustatyti naujas numatytas reiksmes). 

3 Spauskite ►, kol pamatysite nustatym^Yes (taip). 

4 Paspauskite OK, noredami priimti nustatymus [ naujus numatytus nustatymus. 

Cia nurodytus nustatymus [rasys tiktai HP all-in-one. Jie nepakeis nustatym^ 
programineje [rangoje. Galite [rasyti dazniausiai naudojamus nustatymus naudodami 
HP Image Zone programing [rang^, pateikt^su jusLi HP all-in-one. Daugiau 
informacijos ieskokite elektroniniame HP Image Zone Help zinyne. 

Keliq to paties originalo kopijq darymas 

Is pasirinkties Number of Copies (kopijuskaicius) galite nustatyti norim^ spausdinti 
kopijL[skaiciLi. 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lapn. 

2 Sudekite original^ puse, kuri^ norite spausdinti, zemyn ant stiklo prie desiniojo 
priekinio kampo arba [ dokumentL[ [vesties dekl^puse, kuri^ norite spausdinti, [ 
virsq,. 

Jeigu naudojate dokumentij [vesties dekl^, sudekite lapus taip, kad virsutine dalis 
patektu [ [rengin[ pirmiausiai. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite funkcij^ Number of 
Copies (kopijn skaicius). 

4 Spauskite ►arba naudokite klaviatur^kopijuskaiciui [vesti iki maksimalios 
leidziamos reiksmes. 

(Maksimalus kopijq, skaicius priklauso nuo konkretaus modelio.) 

Patarimas Jei kur[ nors is rodykliii mygtukii laikysite nuspaust^, kopijq skaicius 
keisis kas 5 vienetus, kad lengviau butu nustatyti didel[ kopijuskaicin. 

5 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotai. 
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Siame pavyzdyje HP all-in-one pagamins tris originalios 10 x 15 cm formato 
nuotraukos kopijas. 

Dvipusio nespalvoto dokumento kopijavimas 

Galite naudoti HP all-in-one, kai norite kopijuoti vieno ar kelin lapn spalvot^ arba 
nespalvot^dokument^. Siame pavyzdyje, HP all-in-one yra naudojamas nespalvotam 
dvipusiam dokumentui kopijuoti. 



Kaip kopijuoti dviejq lapq dokumentci is valdymo pulto 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lap^. 

2 DokumentL[ [vesties dekle sudekite letter arba A4 dydzio originalus. Lapus dekite 
taip, kad virsutine dalis patekti^ [ [rengin[ pirmiausiai. 

3 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai. 



10 x1 5 cm (4 X 6 coliq) nuotrauki{ be parasciq kopijq 
darymas 

Noredami geriausios kokybes, kai kopijuojate nuotrauk^, [[vesties dekl^ [dekite 
fotopopierin ir pakeiskite kopijavimo nustatymus atitinkamam popieriaus tipui ir 
nuotraukos patobulinimus. Jus galite naudoti nuotraukL[ spausdinimo kaset^ 
auksciausiai spausdinimo kokybei pasiekti. Turedami [diegtas trispalv^ spausdinimo 
kaset^ ir nuotraukq spasudinimo kaset^, jus turesite sesiq spalvui sistem^. Daugiau 
informacijos rasite skyriuje Fotografines kokybes (nuotraukq) spausdinimo kasetes 
naudojimas. 

Nuotraukos kopijavimas is valdymo pulto 

1 [dekite [ [vesties dekl^ 10 x 15 cm popieriaus nuotraukoms. 

Patarimas Kai kopijuojate nuotraukas be parascin, sudekite [ dekl^ nuotraukq 
popierin ar kit^ specialu popierin 

2 Padekite ant stiklo originally nuotrauky vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotraukyant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butnisilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3 Paspauskite KOPIJUOTI - Spalvotai. 
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[renginys HP all-in-one pagamins originalios nuotraukos 10 x15 cm kopij^ 
isspausdint^iki lapo krastube parascin, kaip parodyta toliau. 




Patarimas Jei gautas spaudinys isspausdintas ne be parasciq,, nustatykite 



popieriaus dydi 10 x 15 cm Borderless arba 4x6 Borderless ir 
popieriaus rusi Photo Paper (popierius nuotraukoms), nustatykite 
vaizdo pagerinimo rezim^ Photo (nuotrauka) ir tuomet pabandykite is 



Daugiau informacijos, kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr. sk. Kaip 
nustatyti kopijavimo popieriaus dyd[. 

Kaip nustatyti popieriaus rus[, zr. sk. Kopijos popieriaus rusies 
nustatymas. 

Kaip nustatyti vaizdo pagerinim^ Photo (nuotrauka), zr. sk. SviesiLi 
sricin kopijoje isryskinimas. 



10 X 15 cm (4x6 colii() nuotraukos kopijavimas viso dydzio 
lape 



Noredami padidinti ar sumazinti original^, kad jis uzpildytn [deto [vesties dekle 
popieriaus dydzio spausdinimo srit[, spustelekite nustatym^ Fill Entire Page (uzpildyti 
vis^ puslapi). Siame pavyzdyje komanda Fill Entire Page (uzpildyti vis^puslap[) 
panaudota 10 x 15 cm nuotraukai padidinti spausdinant kopij^iki lapo krastL[be 
parasciL[. Kai kopijuojate nuotrauk^ ir norite auksciausios kokybes rezultato, galite 
naudoti nuotraukq spausdinimo kaset^. Turedami [diegtas trispalv^ spausdinimo kaset^ 
ir nuotraukq spausdinimo kaset^, jus turesite sesiq spalvq sistem^. Daugiau 
informacijos rasite Fotografines kokybes (nuotrauku) spausdinimo kasetes naudojimas. 

Pastaba Norint sukurti spaudini be parasciLi nekeiciant originalo proporcijij, HP all-in- 
one galima apkarpyti kai kurias nuotraukas ties parastemis. Dazniausiai 
karpymas nera pastebimas. 



naujo. 
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Kaip nukopijuoti nuotraukciant viso lapo is valdymo pulto 

Pastaba Si funkcija kopijuojant nuo stiklo teisingai neveiks, jeigu stiklas ir dangcio 
vidine puse yra nesvarios. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Nuvalykite HP all-in-one. 

1 Letter ar A4 formato fotopopieriaus sudejimas [ [vesties dekl^. 

Patarimas Kopijuodami nuotraukas be parascin, [dekl^sudekite nuotraukii 
popierin ar kit^ specialu popierin. 

2 Padekite ant stiklo originally nuotrauky vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotraukyant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butL[isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuky Sumazinti/Padidinti, kol pamatysite funkcijy 
Fill Entire Page (uzpildyti visy puslapi). 

4 Paspauskite KOPIJUOTI - Spalvotai. 

Patarimas Jei gautas spaudinys isspausdintas ne iki lapo krastq^ be parasciq,, 
nustatykite popieriaus dydi Letter Borderless arba A4 Borderless, 
nustatykite popieriaus rusi Photo Paper (popierius nuotraukoms), 
nustatykite vaizdo pagerinimo rezimy Photo (nuotrauka), tuomet 
pabandykite is naujo. 

Daugiau informacijos, kaip nustatyti popieriaus dyd[, zr.sk. Kaip 
nustatyti kopijavimo popieriaus dyd[. 

Kaip nustatyti popieriaus rusi, zr. sk. Kopijos popieriaus rusies 
nustatymas. 

Kaip nustatyti vaizdo pagerinimy Photo (nuotrauka), zr. sk. Sviesin 
sricin kopijoje isryskinimas. 

Originalo dydzio keitimas, talpinant kopijqant letter ar A4 
formato lapo 

Jeigu jusLL originalo vaizdas arba tekstas uzima visy lapy be parascin, noredami 
sumazinti original^, kad tekstas ar paveikslelis nebutL[ apkarpomi puslapio sonuose, 
naudokite funkcijy Fit to Page (talpinti [puslapi) arba Full Page 91% (91% lapo ploto). 




Patarimas Taip pat galite padidinti mazy nuotrauky, kad ji uzimtL[ spausdinimo srit[ 
puslapyje. Jei norite, kad tai butL[ padaryta nepakeiciant originalin 
proporcijii arba neapkarpant pakrascin, HP all-in-one galite palikti 
nevienodo dydzio baltas sritis aplinkui popieriaus krastus. 



Vartotojo vadovas 
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Kaip pakeisti dokumento dyd| is valdymo pulto 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lap^. 

2 Sudekite original^ puse, kuri^norite spausdinti, zemyn ant stiklo prie desiniojo 
priekinio kampo arba [ dokumentu [vesties dekl^puse, kuri^norite spausdinti, [ 
virsq. 

Puslapi i dokumentu [vesties dekl^dekite taip, kad dokumento virsus [ [rengini 
pateiktu pirmiausiai. 

3 Kopijavimo srityje atlikite vien^ is siL[ veiksmii: 

- Jeigu original^ [dejote [ dokumentij tiekimo dekl^ spauskite mygtuk^ 
Sumazinti/Padidinti, kol pamatysite nustatym^ Full Page 91% (91% lapo 
ploto). 

- Jeigu norite naudoti funkcij^ Fit to Page (talpinti [ puslapt), spauskite mygtuk^ 
Sumazinti/Padidinti, kol pamatysite nustatym^ Fit to Page (talpinti [puslapi). 

4 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotai. 

Originalo dydzio keitimas naudojant pasirinktinius 
nustatymus 

Noredami sumazinti arba padidinti dokumento kopij^, galite naudoti pasirinktinius 
nustatymus. 

Pasirinktinio dydzio nustatymas is valdymo pulto 

1 [sitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapLi. 

2 Sudekite original^ puse, kuri^ norite spausdinti, zemyn ant stiklo prie desiniojo 
priekinio kampo arba [ dokumentq tiekimo dekl^ puse, kuri^ norite spausdinti, [ 
virsq,. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Sumazinti/Padidinti, kol pamatysite funkcij^ 
Custom 100% (pasirinktinis dydis). 

4 Noredami [vesti procentq, kuriuo norite padidinti ar sumazinti kopijq, spustelekite 
►, tada spustelekite OK (gerai). 

(Minimalios ir maksimalios procentines reiksmes gali skirtis priklausomai nuo 
modelio.) 

5 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotai. 

Legal dydzio dokumento kopijavimas ant letter formato 
dokumento 

Galite naudoti nustatym^ Legal > Ltr 72%, noredami sumazinti legal dydzio dokumento 
kopij^tiek, kad ji tilptq [ letter formato popierin. 

Pastaba Pavyzdyje nurodytas procentas. Legal > Ltr 72%, gali neatitikti procento, 
rodomo jusL[ valdymo pulto ekrane. 

1 [sitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapn. 

2 Sudekite original^ puse, kuri^ norite spausdinti, zemyn ant stiklo prie desiniojo 
priekinio kampo arba [ dokumentij [vesties dekl^puse, kuri^ norite spausdinti, [ 
virsLL. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Sumazinti/Padidinti, kol pamatysite 
nustatym^ Legal > Ltr 72%. 
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4 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotai. 

HP all-in-one sumazina originalu dydi tiek, kad sutalpintu ji [ letter dydzio lapo 
spausdinimo srit[, kaip parodyta zemiau. 



Blankaus originalo kopijavimas 

Jus galite naudoti funkcij^ Lighter/Darker (sviesesnis/tamsesnis) kopijos sviesumui ir 
tamsumui reguliuoti. Talp pat galite pritaikyti spalvLisodrum^ noredami spalvas savo 
kopijoje padaryti ryskesnes arba svelnesnes 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lap^. 

2 Sudekite original^ puse, kuri^norite spausdinti, zemyn ant stiklo prie desiniojo 
priekinio kampo arba [ dokumentii [vesties dekl^puse, kuri^norite spausdinti, [ 
virsq,. 

Jeigu naudojate dokumento [vesties dekl^, sudekite lapus taip, kad virsutine dalis 
patektu [ [rengin[ pirmiausiai 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite nustatym^ Lighter/ 
Darker (sviesesnis/tamsesnis). 

4 Noredami patamsinti kopij^ spustelekite ►, tada spustelekite mygtuk^OK (gerai). 

Pastaba Taip pat galite paspausti 4 . noredami pasviesinti kopij^. 

5 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite nustatym^ Color 
Intensity (spalvn intensyvumas). 

SpalvLL intensyvumo reiksmin diapazonas rodomas kaip skale valdymo pulto 
ekrane. 

6 Noredami matyti ryskesn[ vaizd^ spustelekite ►, tada spustelekite mygtuk^ OK 
(gerai). 

Pastaba Taip pat galite paspausti ^ , noredami vaizd^labiau isblukinti. 

7 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotai. 

Keletci kartq faksu sii{sto dokumento kopijavimas 

Noredami pakoreguoti teksto dokumentq nustatym^ isryskindami juodo teksto krastus 
arba pakoreguoti nuotraukas suintensyvindami sviesias spalvas, kurios priesingu atveju 
gali atrodyti kaip baltos demes, naudokite funkcij^ Enhancements (isplestines 
funkcijos). 

Numatytoji vaizdo pagerinimo nuostata yra Mixed (misrus). Vaizdo pagerinimo nuostat^ 
Mixed (misrus) naudokite didziosios dalles dokumento vaizdo konturams isryskinti. 




Vartotojo vadovas 
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Isblukusio dokumento kopijavimas 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lap^. 

2 Sudekite original^ puse, kuri^norite spausdinti, zemyn ant stiklo prie desiniojo 
priekinio kampo arba [ dokumentu [vesties dekl^puse, kuri^norite spausdinti, [ 
virsq. 

Jeigu naudojate dokumentii [vesties dekl^ lapus sudekite taip, kad virsutine dalis [ 
[rengin[ pateiktL[ pirmiausiai. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite funkcij^ 
Enhancements (isplestines funkcijos). 

4 Spauskite ►, kol pamatysite nustatym^Text (tekstas), tada spustelekite mygtuk^ 
OK (gerai). 

5 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotai. 

Jei pasireiskia vienas is toliau isvardytii dalykL[, isjunkite funkcij^Text (tekstas) 
pasirinkdami Photo (nuotrauka) arba None (isjungta): 

• Aplink tekst^ kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodn daliq 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 



Sviesiq sriciq kopijoje isryskinimas 

Galite naudoti funkcij^ Photo (nuotrauka) noredami isryskinti svesias spalvas, kurios 
priesingu atveju atrodyti^ baltos. Taip pat galite naudoti Photo (nuotrauka) noredami 
pasalinti patobulinimus ar sumazinti zemiau aprasytus nepageidaujamus trukumus 
kopijuojant pasirinkus funkcij^Text (tekstas). 

• Aplink tekst^ kopijose matomi padriki spalvoti taskai 

• Didelis juodas sriftas atrodo dantytas (nelygus krastai) 

• Mazuose spalvotuose elementuose arba linijose yra juodq, daliq 

• Sviesiose ir vidutinio tamsumo pilkose srityse matomi ruozai arba baltos juostos 

Per ilgai islaikytos nuotraukos spausdinimas 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lap^. 

2 Padekite ant stiklo originally nuotrauky vaizdu zemyn jo artimajame desiniajame 
kampe. 

Nustatykite nuotraukyant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos krastas butL[isilgai 
priekinio stiklo krasto. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuky Meniu, kol pamatysite funkcijy 
Enhancements (isplestines funcijos). 

4 Spauskite ►, kol ekrane pamatysite nuotrauka ispletimo nustatymy Photo, tada 
spustelekite mygtukyOK (gerai). 

5 Paspauskite KOPIJUOTI - Spalvotai. 

Galite nustatyti isplestinitinustatymLifunkcijy Enhancement nuotraukoms ar kitiems 
dokumentams, kuriuos norite kopijuoti naudodami HP Image Zone programing [rangy 
jusLiHP all-in-one. Vienu peles spragtelejimu galite nustatyti kopijuoti nuotrauky 
pasirinkus funkcijy Photo (nuotrauka), tekstin[ dokumenty - pasirinkus funkcijy Text 
(tekstas) ar dokumenty, kuriame yra ir teksto, ir vaizdL[, pasirinkus abi funkcijas - Photo 
(nuotrauka) ir Text (tekstas). Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame 
zinyne HP Image Zone Help. 
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Karsto perkelimo atvaizdo paruosimas 

Vaizd^arba tekst^galite nukopijuoti ant karsto perkelimo atvaizdams skirto popieriaus, 

0 tuomet lygintuvu perkeiti j[ ant marskinelin, pagalves uzvalkalo, uztiesalo ar kitokio 
audinio. 

Patarimas Is pradzi^ pabandykite priklijuoti lipduk^ ant kokio nors seno drabuzio. 

1 [dekite karsto perkelimo popieriaus [ [vesties dekl^. 

2 Uzdekite original^ ant stiklo desineje puseje. 

Jeigu kopijuojate nuotrauk^, padekite ant stiklo taip, kad ilgasis nuotraukos 
krastas butnisilgai artimajam stiklo krastui. 

3 Kopijavimo srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite funkcij^Copy Paper 
Type (kopijavimo popieriaus tipas). 

4 Spauskite ►, kol pamatysite funkcij^ Iron-On arba Iron-On Mirrored (lipdukas 
arba veidrodinis lipduko atvaizdas), tada spustelekite mygtuk^OK (gerai). 

Pastaba Pasirinkite Iron-On (lipduko atvaizdas) popieriaus tip^tamsiam audiniui, 
Iron-On Mirrored (veidrodinis lipduko atvaizdas) - baltam ar kitos 
sviesios spalvos audiniui. 

5 Paspauskite KOPIJUOTI - Nespalvotai arba KOPIJUOTI - Spalvotal. 

Pastaba Jeigu kaip popieriaus tip^pasirinkate Iron-On Mirrored (veidrodinis 
lipduko atvaizdas), HP all-in-one kopijuoja veidrodini lipduko atvaizd^ 
kad uzlyginus jis atrodytq teisingai. 

Kopijavimo sustabdymas 

-* Noredami baigti kopijavimo valdymo pulte paspauskite mygtuk^ Atsaukti. 



Vartotojo vadovas 
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3 Nuskaitymo funkciji| naudojimas 



Nuskaitymas (dar vadinamas skanavimu) yra procesas, paverciantis tekst^ir 
paveikslelius [elektronin[format^jusL[kompiuteryje. Jus galite nuskaityti beveik visk^: 
nuotraukas, zurnalL[straipsnius ir tekstinius dokumentus - saugokites, kad 
nesubraizytumete HP all-in-one stiklinio pavirsiaus. 

Savo HP all-in-one nuskaitymo funkcijas galite naudoti taip: 

• Nuskaityti straipsnio tekst^ [ teksto redagavimo program^ ir pacituoti ataskaitoje. 

• Spausdinti vizitines korteles ir brosiuras, nuskaicius logotipus [ leidybos program^. 

• SiL[sti savo nuskaitytas megstamiausias nuotraukas draugams ir giminaiciams el. 
pastu. 

• Sudaryti namii ukio arba biuro inventoriaus s^ras^ su nuotraukomis. 

• Sudaryti elektronin[ brangiausinjums nuotrauku archyv^. 

Pastaba Teksto nuskaitymas (dar vadinamas OCR) leidzia perkeiti straipsnin, knygn ir 
kitos spausdintines medziagos turin[ [ kompiuterio teksto apdorojimo 
programas (ir daugyb^ kitL[ program^) kaip redaguoti paruost^ tekst^. Jei 
norite pasiekti geriausin rezultatq, butina ismokti gerai naudotis OCR 
funkcija. Nesitikekite, kad pirm^kart^naudojantis OCR programine [ranga, 
nuskaitytas tekstas bus visiskai tvarkingas. Naudojimasis OCR programine 
[ranga yra palaipsniui ismokstamas procesas. 

Daugiau informacijos apie dokumentij nuskaitym^, ypac dokumentij, turincin 
ir teksto, ir grafikos, ieskokite kartu su jusq OCR programine [ranga 
pateikiamoje dokumentacijoje. 

Norint naudoti nuskaitymo funkcijas, jusn HP all-in-one ir kompiuteris turi buti sujungti ir 
[[jungti. [renginio HP all-in-one programine [ranga turi buti [diegta irpaleista kompiuteryje 
pries nuskaitym^. Noredami [sitikinti, ar programine [ranga veikia HP all-in-one 
Windows sistem^ naudojanciame kompiuteryje, patikrinkite, armatote HP all-in-one 
piktogram^sisteminiame dekle ekrano apacioje, netoli laikrodzio. Macintosh sistemoje 
HP all-in-one programine [ranga veikia visuomet. 

Pastaba Uzdarius HP Windows sisteminio deklo piktogram^, HP all-in-one gall 

prarasti kai kurias nuskaitymo funkcijas. Ekrane parodomas pranesimas No 
Connection (nera rysio). Jei taip atsitiko, galite atkurti visisk^funkcionavim^ 
is naujo paleisdami kompiuter[ar HP Image Zone programing [rang^. 

Issamesnes informacijos, kaip nuskaityti is kompiuterio, kaip sureguliuoti, pakeisti dyd[, 
pasukti, karpyti ir pagerinti nuskaitytus vaizdus, rasite ekraniniame HP Image Zone 
Help zinyne, kuris yra programineje [rangoje. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie: nuskaityto vaizdo persiuntim^[ ir is [vairin 
paskirties vietq ir perziuros vaizdo koregavim^. 

Nuskaitymas [ program^ 

Jei jusLi HP all-in-one yra tiesiogiai sujungtas su kompiuteriu USB kabeliu, atlikite siuos 
veiksmus. 

Galite nuskaityti originalus, padetus ant stiklo, tiesiai is valdymo pulto. 
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Pastaba Siame skyriuje pavaizduoti meniu rodiniai gali skirtis priklausomai nuo jusq, 
kompiuterio operacines sistemos ir [ kurias programas nustatyta sinsti 
HP Image Zone. 

Noredami persiqsti nuskaitytci vaizdei | prograrrici 

1 Padekite original^ ant stiklo norima nuskaityti puse zemyn priekiniame desiniajame 
kampe. 

2 Nuskaitymo srityje spauskite mygtuk^ Nuskaityti j. 

Atidaromas nuskaitymo meniu Scan To, jame isvardinamos paskirties vietos 
([skaitant programas), [ kurias galite si^sti nuskaitytus vaizdus. Numatytoji 
paskirties vieta yra ta, kuri^paskutin[ kart^ naudojote siame meniu. Programas ir 
kitas paskirties vietas, isvardinamas meniu Scan To, galite priskirti is savo 
kompiuterio HP Image Zone programines [rangos. 

3 Noredami pasirinkti nuskaitymo paskirties program^, pasirinkite arba ►, tada 
spustelekite OK (gerai) arba Pradeti nuskaityti. 

HP Scan (HP nuskaitymo) lange atsiras nuskaitomo vaizdo perziuros rodinys, 
kuriame vaizd^ galite redaguoti. 

Issamesnes informacijos apie vaizdo redagavim^ rasite ekrane pateikiamame 
HP Image Zone Help zinyne, kuris yra programineje [rangoje. 

4 Atlikite perziurimo vaizdo redagavimo veiksmus funkcijos HP Scan (HP 
nuskaitymas) lange. Kai baigsite, spauskite Accept (patvirtinti). 

[renginys HP all-in-one nusiuncia nuskaityti vaizd^[pasirinkt^ program^. 
Pavyzdziui, jeigu pasirenkate HP Image Zone programing [rang^ (Windows) arba 
JPEG to HP Gallery (Macintosh), automatiskai atidaroma programa ir parodomas 
vaizdas. 

HP Image Zone programineje [rangoje yra daug [rankin, skirt^ redaguoti nuskaityti 
vaizdi Bendrqji vaizdo kokyb^ galite pagerinti koreguodami sviesumo, ryskumo, 
spalvL[tono ir socio nustatymus. Vaizdigali apkarpyti, islyginti, pasukti arba pakeisti jo 
dyd[. Kai nuskaitytas vaizdas atrodo taip, kaip norite, j[ galite atidaryti kita programa, 
issinsti j[ el. pastu, [rasyti [fail^arba isspausdinti. Daugiau informacijos apie HP Image 
Zone naudojimi ieskokite elektroniniame HP Image Zone Help zinyne. 

Nuskaitymo sustabdymas 

-» Noredami baigti nuskaitymo uzduot[, valdymo pulte paspauskite mygtuk^Atsaukti. 
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Spausdinimas is kompiuterio 



HP all-in-one gall but! naudojamas su bet kokia programine [ranga, kuri leidzia 
spausdinti. Nurodymai siek tiek skiriasi, priklausomai nuo to, ar spausdinate is 
Windows, ar is Macintosh kompiuterio. Vykdykite siame skyriuje pateiktus nurodymus, 
atitinkancius turim^operacin^ sistem^. 

Be siame skyriuje aprasytuspausdinimo funkcij^taip pat galite spausdinti specialius 
darbus, pavyzdziui, spaudinius ir nuotraukas be parasciL[, spausdinti vaizdus tiesiogiai 
is skaitmeninio fotoaparato, palaikancio PictBridge, ir naudoti nuskaitytus vaizdus 
spausdinant projektus is HP Image Zone. 

• Daugiau informacijos apie spausdinim^is skaitmeninio fotoaparato zr. sk. 
PictBridge fotoaparato naudojimas. 

• Daugiau informacijos kaip atlikti speciali^sias spausdinimo uzduotis su HP Image 
Zone, zr. elektroniniame HP Image Zone Help zinyne. 

Spausdinimas is programos 

Daugeli spausdinimo nustatymq automatiskai tvarko taikomoji programa, is kurios 
spausdinate, arba HP ColorSmart technologija. Jums reikia rankiniu budu pakeisti 
nustatymus tik tada, kai keiciate spausdinimo kokyb^, spausdinate ant specifinio 
popieriaus ar permatomos pleveles, ar naudojate ypatingas funkcijas. 

Kaip spausdinti is programos, kuria kurdavote dokumentus (Windows 
vartotojams) 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lapL[. 

2 Programos File (failas) meniu, spustelekite funkcij^ Print (spausdinti). 

3 Pasirinkite HP all-in-one kaip norim^ naudoti spausdintuv^. 

4 Jei reikia pakeisti nustatymus, spustelekite mygtukq, kuris atsiranda Properties 
(ypatybiq) dialogo lange. 

Priklausomai nuo jusq programos, sis mygtukas gali buti pavadintas Properties 
(ypatybes). Options (pasirinktys). Printer Setup (spausdintuvo nustatymai) ar 
Printer (spausdintuvas). 

5 Spausdinimo darbams naudokite atitinkamas pasirinktis - skirtukus Paper/Quality 
(popierius/kokybe). Finishing (pabaiga). Effects (efektai). Basics (pagrindai) ir 
Color (spalva). 

Patarimas Galite paprastai pasitinkti tinkamus nustatymus savo spausdinimo 
darbui, pasirinkdami vien^is is anksto numatyt^ spausdinimo darbq 
skirtuke Printing Shortcuts (spausdinimo nuotodos). Spustelekite 
spausdinimo darbo tip^s^rase What do you want to do? (k^ norite 
daryti). Siam spausdinimo tipui padaryti numatyti nustatymai; jie 
apibendrinti skirtuku Printing Shortcuts (spausdinimo nuorodos) 
pazymetame lange. Jei reikia, jus galite pakoreguoti nustatymus cia 
arba kituose skirtukais pazymetuose languose. Properties (ypatybiiO 
dialogo lange. 

6 Spusteledami OK (gerai), uzdarykite Properties (ypatybiq) dialogo lang^. 

7 Spustelekite Print (spausdinti) ar OK (gerai). 



Vartotojo vadovas 
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Spausdinimas is programos, kurioje dokumentas buvo sukurtas (Macintosh 
vartotojams) 

1 [sitikinkite, kad [vesties dekle yra pakankamai popieriaus lapq. 

2 Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP all-in-one priemoneje Chooser (OS 9), 
Print Center (OS 10.2 arba ankstesneje versijoje) arba Printer Setup Utility (OS 
10.3 arba velesneje versijoje). 

3 Programos File (failas) meniu pasirinkite puslapio nustatymo funkcij^ Page Setup. 
Atsidar^s puslapio nustatymo Page Setup dialogo langas leidzia nustatyti 
popieriaus dyd[, padet[ ir mastel[. 

4 Nustatykite puslapio atributus: 

- Pasirinkite popieriaus dyd[. 

- Pasirinkite lapo padet[ 

- Procentais nurodykite masteli. 

Pastaba OS 9 dialogo lange funkcija Page Setup (puslapio nustatymas) taip pat 
apima veidrodinio (arba apsukto) vaizdo spausdinim^arba puslapio 
parasciL[ koregavim^dvipusiam spausdinimui. 

5 Spustelekite mygtuk^OK (gerai). 

6 Is programos File (failas) meniu pasirinkite Print (spausdinti). 

Atsidarys spausdinimo dialogo langas Print. Jei naudojate OS 9 sistemq, atsidarys 
skirtuku General (bendrieji nustatymai) pazymetas langas. Jei naudojate OS X 
sistem^, atsidarys skirtuku Copies & Pages (kopijos ir puslapiai) pazymetas 
langas. 

7 Pagal savo poreikius pakeiskite spausdinimo nustatymus kontekstiniuose 
languose. 

8 Noredami pradeti spausdinti, spustelekite mygtuk^ Print (spausdinti). 



Spausdinimo nustatymq keitimas 

Jus galite nurodyti spausdinimo nustatymus HP all-in-one beveik bet kuriai spausdinimo 
funkcijai atlikti. 

Windows vartotojams 

Pries keisdami spausdinimo nuostatas, turite nuspr^sti, ar keisite nuostatas tik tuo metu 
vykdomai spausdinimo uzduociai, ar nustatysite numatyt^sias nuostatas visoms 
busimoms spausdinimo uzduotims. Priklausomai nuo spausdinimo nuostatq prieigos 
budo, nuostatLi pakeitimai bus taikomi visoms busimoms spausdinimo uzduotims arba 
tik tuo metu vykdomai spausdinimo uzduociai. 

Kaip pakeisti spausdinimo nustatymus visiems busimiems darbams 

1 Programoje HP Director spragtelekite Settings (nustatymai), nurodykite Print 
Settings (spausdinimo nustatymus), tuomet spragtelekite Printer Settings 

(spausdintuvo nustatymai). 

2 Pakeiskite spausdinimo nustatymus ir spustelekite mygtuk^ OK (gerai). 

Kaip pakeisti dabartines spausdinimo uzduoties nustatymus 

1 Programos File (failas) meniu spustelekite Print (spausdinti). 

2 [sitikinkite, kad HP all-in-one yra nustatytasis spausdintuvas. 

3 Spustelekite mygtuk^ kuris atidaro Properties (ypatybiq) dialogo lang^. 
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Priklausomai nuo jusq, programos, sis mygtukas gali buti pavadintas Properties 
(ypatybes), Options (pasirinl<tys), Printer Setup (spausdintuvo nustatymai) ar 
Printer (spausdintuvas). 

4 Pakeiskite spausdinimo nustatymus ir spustelekite mygtuk^ OK (gerai). 

5 Noredami spausdinti uzduoti, spustelekite spausdinimo dialogo lango Print 
mygtuk^OK (gerai) arba Print (spausdinti). 

Macintosh vartotojams 

Noredami pakeisti spausdinimo uzduociai naudojamus nustatymus, naudokite puslapio 
nustatymo (Page Setup) ir spausdinimo (Print) dialogo langus. Kur[lang^naudoti, 
priklauso nuo to, koki nustatym^ norite keisti. 

Kaip pakeisti popieriaus dyd|, orientacijci ar dydzio procentci 

1 Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP all-in-one priemoneje Chooser (OS 9), 
Print Center (OS 10.2 arba ankstesneje versijoje) arba Printer Setup Utility (OS 
10.3 arba velesnese versijose). 

2 Programos File (failas) meniu pasirinkite puspalio nustatymo funkcij^ Page Setup. 

3 Pakeiskite popieriau dydzio, padeties ir procentinio mastelio nustatymus ir 
spustelekite mygtuk^OK (gerai). 

Kaip pakeisti visus spausdinimo nustatymus 

1 Pries pradedami spausdinti, nurodykite HP all-in-one priemoneje Chooser (OS 9), 
Print Center (OS 10.2 arba ankstesneje versijoje) arba Printer Setup Utility (OS 
10.3 arba velesnese versijose). 

2 Is programos File (failas) meniu pasirinkite Print(spausdinti). 

3 Pakeiskite spausdinimo nustatymus ir, noredami pradeti spausdinti uzduot[, 
spustelekite mygtuk^ Print (spausdinti). 

Spausdinimo uzduoties sustabdymas 

Mors galite sustabdyti spausdinimo uzduoti is HP all-in-one, ir is kompiuterio, 
rekomenduojame sustabdyti is HP all-in-one. 

Kaip sustabdyti spausdinimq is l-IP all-in-one 

-* Valdymo pulte spustelekite mygtuk^ Atsaukti. Valdymo pulto ekrane ieskokite 
pranesimo Print Cancelled (spausdinimo darbas atsauktas). Jei toks pranesimas 
neatsiranda, dar kart^ spustelkite Atsaukti. 



Vartotojo vadovas 
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1 0 Fakso nustatymas 



Atlik^ visus Parengimo darbui vadove nurodytus veiksmus, baikite fakso nustatym^, 
naudodamiesi siame skyriuje pateiktais nurodymais. Pasilikite Parengimo darbui 
vadov^, galbut jo prireiks veliau. 

Siame skyriuje suzinosite, kaip nustatyti HP all-in-one, kad faksas sekmingai veiktiisu 
jusLL turima [ranga ir tarnybomis, kurios naudojamos prijungtos prie tos pacios telefono 
linijos, kaip ir HP all-in-one. 

Pries pradedami HP all-in-one fakso nustatym^, issiaiskinkite, kokia [ranga ir 
tarnybomis naudojates ta pacia telefono linija. Is pirmojo zemiau pateikiamos lenteles 
stulpelio pasirinkite jusn namuose ar biure naudojamos [rangos ir paslaugn derini. 
Tuomet susiraskite atitinkam^ nustatymo variant^ antrajame stulpelyje. Toliau siame 
skyriuje pateikti nuoseklus nurodymai, kaip nustatyti kiekvien^ variant^. 



Kita [ranga / tarnybos, naudojamos per 
tci pacici telefono linijci, kaip ir fakso 
aparatas 


Rekomenduojamas fakso nustatymas 


Nera. 

Turite faksui atskir^ telefono linij^. 


A variantas: Atskira fakso linija (telefono 
skambuciai ja nepriimami) 


Skaitmenines abonento linijos (DSL) 

dsqIsi ina t^ikiama t^lpknini iniU'ppiii i 
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paslaugn [mones. 


B variantas: Nustatykite HP all-in-one 

Harhi li qi i D^l 


Vietine telefono stotele (PBX) arba 
skaitmeninio integruotii paslaugii tinklo 
(ISDN) sistema. 


C variantas: Nustatykite HP all-in-one 
darbui su PBX telefonq sistema arba 
ISDN linija 


Skirtingn skambucio signalq paslauga, 
teikiama telekomunikacijn paslaugii 
[mones. 


D variantas: Faksas vienoje linijoje su 
skirtingq skambucio signalii paslauga 


Telefono balso skambuciai. 

Sia telefono linija priimate ir telefono, ir 
fakso skambucius. 


E variantas: Bendrai naudojama telefono 
/ fakso linija 


Telefono skambuciai ir balso pasto 
paslauga. 

Sia telefono linija priimate telefono bei 
fakso skambucius ir esate uzsisak^ balso 
pasto paslauga, teikiam^ 
telekomunikacijL[ paslauga [mones. 


F variantas: Bendrai naudojama telefono / 
fakso linija su balso pasto paslauga 
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A variantas: Atskira fakso linija (telefono skambuciai ja 
nepriimami) 

Jei turite atskir^ telefono linij^, kuria nepriimami telefono skambuciai ir neprijungta jokia 
kita [ranga, HP all-in-one nustatykite, kaip aprasyta siame skyrelyje. 




HP all-in-one vaizdas is galo 



Sieninis telefono lizdas 

Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su atskira fakso linija 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^yunkite [ sienin[ telefono lizd^, o 
kit^prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazymeto ,,1- 
LINE". 

A(spejimas Jei prie sieninio telefono lizdo jungsite ne su HP all-in-one 
pateikt^laid^ naudojantis faksu gali kilti problem^. Sis specialus telefono 
laidas yra kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. 
Jei pateiktas laidas pertrumpas, informacijos apiejo pailginim^ieskokite 
skyriuje Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas. 

2 Nustatykite HP all-in-one atsiliepti [[einancius skambucius automatiskai. Kol sviecia 
indikatorius, spustelekite atsakiklio mygtuk^Automatinis atsiliepimas. 

3 (Pasirinktinai) Pakeiskite nustatym^ Rings to Answer (po kiek skambuciq, 
atsiliepti), nustatydami vien^arba du skambucius. 

Kaip pakeisti si^nuostat^ zr. sk. Skambucin skaiciaus pries atsiliepim^ 
nustatymas. 

4 Atlikite fakso aparato veikimo patikrinim^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Fakso parengimo darbui patikrinimas. 

Kai suskambes telefonas, HP all-in-one automatiskai atsilieps po nuostata Rings to 
Answer (po kiek skambucin atsiliepti) nustatyto skambucin skaiciaus. Tuomet jis 
prades skleisti faksogramos priemimo signalus faksogram^siuncianciam aparatui ir 
priims faksogram^. 



58 



HP OfficeJet 6200 series all-in-one 



B variantas: Nustatykite HP all-in-one darbui su DSL 



Jei is telekomunikacijn paslaugq [mones esate uzsisak^ DSL paslaug^, naudodamiesi 
siame skyriuje pateiktais nurodymais, prijunkite DSL filtr^tarp sieninio telefono lizdo ir 
HP all-in-one. DSLfiltras pasalina skaitmenin[ signal^, galint[ trukdyti HP all-in-one 
tinkamai palaikyti rys[ su telefono linija. (Jusli salyje / regione DSL gall buti vadinama 
ADSL.) 

Alspejimas Jei naudojates DSL linija be DSL filtro, negalesite su HP all-in-one 
sinsti ir priimti faksogramn. 




HP all-in-one vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


DSL filtras ir laidas, pateikiamas jusn DSL paslaugos teikejo 


3 


Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



Nustatykite HP all-in-one darbui su DSL 

1 [sigykite DSL filtr^is savo DSL paslaugos teikejo. 

2 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^ prijunkite prie atviro DSL filtro 
prievado, o kit^- prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazymeto 
,,1-LINE". 

Alspejimas Jei prie sieninio telefono lizdo jungsite ne su HP all-in-one 
pateikt^laid^ naudojantis faksu gali kilti problemn. Sis specialus telefono 
laidas yra kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. 

3 DSL filtro laid^ yunkite [ sienini telefono lizd^. 

4 Atlikite fakso aparato veikimo patikrinim^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Fakso parengimo darbui patikrinimas. 



Vartotojo vadovas 
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C variantas: Nustatykite HP all-in-one darbui su PBX 
telefonq sistema arba ISDN linija 

Jei naudojate PBX telefonnsistem^arba ISDN konverteri / terminalo adapteri, atlikite 
siuos veiksmus: 

• Jei naudojate PBX arba ISDN konverteri / terminalo adapter[, prijunkite HP all-in- 
one prie prievado, skirto faksui ir telefonui. Be to, [sitikinkite, jog terminalo adapteris 
nustatytas jusL|,salyje / regione naudojamam perjungimo tipui, jei tai [manoma. 

Pastaba Kai kuriose ISDN sistemose vartotojas gall nustatyti prievadu 

konfiguracij^konkreciai telefono [rangai. Pvz., vien^prievad^galite 
priskirti telefonui ir Group 3 faksui, o kit^ prievad^ naudoti [vairiems 
tikslams. Jei problemq kyla prijungus prie ISDN konverterio fakso / 
telefono prievado, pameginkite naudotis [vairiems tikslams skirtu 
prievadu (jis gali buti pazymetas uzrasu „multi-combi" ar pan.). 

• Jei naudojate PBX telefonL[sistem^, isjunkite laukiancio skambucio signal^ - 
nustatykite reiksm^ „off" (isjungta). 

Alspejimas Daugelyje skaitmeninin PBX sistemn gamykline laukiancio 
skambucio signalo reiksme yra „on" ([jungta). Laukiancio skambucio 
signalas trikdys faksogramos perdavim^, todel su HP all-in-one negalesite 
nei siL[sti, nei priimti faksogramL[. Kaip isjungti laukiancio skambucio 
signal^ zr. PBX telefon^ sistemos dokumentacijoje. 

• Jei naudojate PBX telefoni^ sistem^ pries rinkdami fakso numeri, surinkite isorines 
linijos prieigos kod^. 

• Jei prie sieninio telefono lizdo jungsite ne su HP all-in-one pateikt^laid^ 
naudojantis faksu gali kilti problem^. Sis specialus telefono laidas yra kitoks nei 
telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. Jei pateiktas laidas per 
trumpas, jo pailginimo instrukcijuieskokite skyriuje Su mano HP all-in-one pateiktas 
telefono laidas per trumpas. 



D variantas: Faksas vienoje linijoje su skirtingi[ skambucio 
signalq paslauga 

Jei naudojates skirting^ skambucio signal^ paslauga (teikiama telekomunikacijn 
paslaugn [mones), kuri suteikia galimyb^ vienoje telefono linijoje naudoti kelis telefono 
numerius su skirtingais skambejimo sablonais, nustatykite HP all-in-one, kaip aprasyta 
siame skyrelyje. 
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HP all-in-one vaizdas is galo 



Sieninis telefono lizdas 



Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su skirtingq skambucio signalq paslauga 

1 Vien^ telefono laido, gauto su [renginlo HP all-in-one, pakuote, gal^yunkite [ 
sienini telefono lizd^ o kit^- [ HP all-in-one galineje sieneleje esanti prievad^ 
pazenklint^ uzrasu ,,1-LINE". 

A(spejimas Jei prie sieninio telefono lizdo jungsite ne su HP all-in-one 
pateikt^laid^ naudojantis faksu gali kilti problem^. Sis specialus telefono 
laidas yra kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. 
Jei pateiktas laidas per trumpas, informacijos apie pailginim^ ieskokite 
skyriuje Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas. 

2 Nustatykite HP all-in-one atsiliepti [[einancius skambucius automatiskai. Kol sviecia 
indikatorius, spustelekite atsakiklio mygtuk^Automatinis atsiliepimas. 

3 Nuostata Answer Ring Pattern (skambucinsablonas) nustatykite skambucio 
sablon^, kurijusnfakso numeriui priskyre telekomunikacijii paslaugn [mone, pvz., 
dvigubus arba trigubus skambucius. 

Kaip pakeisti sinustatym^ zr. sk. SkambuciL|,sablono keitimas (skirtingi 
skambuciai). 

Pastaba Gamyklinis HP all-in-one nustatymas yra atsiliepti [ visn tipL{ 
skambucius. Jei nenustatysite reikiamo skambucio sablono, 
telekomunikacijii paslaugn [mones priskirto jusL[fakso numeriui, HP all- 
in-one gali atsiliepti ir [telefono, ir [fakso skambucius, arba neatsiliepti 
isvis. 



4 (Pasirinktinai) Pakeiskite nustatym^ Rings to Answer (po kiek skambuciq, 
atsiliepti), nustatydami vien^arba du skambucius. 

Kaip pakeisti si^nuostat^ zr. sk. Skambucin skaiciaus pries atsiliepim^ 
nustatymas. 

5 Atlikite fakso aparato veikimo patikrinim^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Fakso parengimo darbui patikrinimas. 

HP all-in-one automatiskai atsilieps [gautus skambucius, kurin sablonas atitinka jusL[ 
pasirinkt^ (Answer Ring Pattern (skambucin sablono) nustatym^, po nustatymu 
(Rings to Answer (po kiek skambuci^ atsiliepti) pasirinkto skambucio skaiciaus. 



Vartotojo vadovas 
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Tuomet jis prades skleisti faksogramos priemimo signalus faksogram^siuncianciam 
aparatui ir priims faksogram^. 



E variantas: Bendrai naudojama telefono / fakso linija 

Jei tuo paciu telefonu numeriu priimami ir telefono, ir fakso skambuciai, o kita biuro 
[ranga (ar balso pastas) sioje telefono linijoje nenaudojama, nustatykite HP all-in-one, 
kaip aprasyta siame skyrelyje. 




HP all-in-one vaizdas is galo 

1 Sieninis telefono lizdas 



2 Telefono laidas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su bendrai naudojama telefono / fakso linija 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^ jjunkite [ sienin[ telefono lizd^ o 
kit^prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazenklinto 
,,1-LINE". 

Alspejimas Jei prie sieninio telefono lizdo jungsite ne su HP all-in-one 
pateikt^laid^ naudojantis faksu gali kilti problemn. Sis specialus telefono 
laidas yra kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. 
Jei pateiktas laidas per trumpas, informacijos apie jo pailginim ieskokite 
skyriuje Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas. 

2 Dabar turite nuspr^sti, kaip HP all-in-one turetq atsiliepti [ skambucius - 
automatiskai ar rankiniu budu: 

- Jei HP all-in-one nustatysite atsiliepti automatiskai, jis atsilieps [ visus gautus 
skambucius ir priims faksogramas. Jusq HP all-in-one negales siuo atveju 
atpazinti telefono ir fakso skambuciii; jei manote, kad gautasis skambutis yra 
telefono skambutis, turesite atsiliepti [j[anksciau nei HP all-in-one. 
Noredami atsiliepti [fakso skambucius automatiskai, kol sviecia indikatorius, 
spustelekite atsakiklio mygtuk^ Automatinis atsiliepimas. 

- Jei HP all-in-one nustatysite atsiliepti [fakso skambucius rankiniu budu, 
turesite [gaunamus fakso skambucius atsiliepti patys - kitaip HP all-in-one 
negales priimti faksogram^. 
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Noredami atsiliepti [fakso skambucius rankiniu budu, mygtuk^ Automatinis 
atsiliepimas spauskite, kai indikatorius nesviecia. 
3 Atlikite fakso aparato veikimo patikrinim^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Fakso parengimo darbui patikrinimas. 

Jei telefono ragel[pakelsite anksciau, nei atsilieps HP all-in-one, irisgirsite siuncianciojo 
fakso aparato signal^, turesite atsiliepti [fakso skambut[ rankiniu budu. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Faksogramq priemimas rankiniu budu. 

F variantas: Bendrai naudojama telefono / fakso linija su 
balso pasto paslauga 

Jei tuo paciu telefono numeriu priimate telefono bei fakso skambucius ir is 
telekomunikacijn paslaugn [mones esate uzsisak^ balso pasto paslaug^, HP all-in-one 
nustatykite, kaip nurodyta siame skyrelyje. 

Pastaba Faksogramn priimti automatiskai negalesite, jei fakso skambuciams 

naudojamu telefono numeriu naudojates balso pasto paslauga. Faksogramas 
turesite priimti rankiniu budu, t.y., turesite atsiliepti [gautus fakso skambucius 
patys. Jei norite faksogramas priimti automatiskai, kreipkites [ 
telekomunikacijn paslaugq [mon^ ir uzsisakykite skirtingnskambucio signalq 
paslauga arba fakso skambuciams gaukite atskir^ telefono linij^. 




HP all-in-one vaizdas is galo 



1 


Sieninis telefono lizdas 


2 


Telefono laldas, gautas su HP all-in-one, prijungtas prie ,,1-LINE" prievado 



HP all-in-one parengimas darbui su balso pasto paslauga 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^ yunkite [ sienin[ telefono lizd^ o 
kit^prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, pazymeto ,,1- 
LINE". 



Vartotojo vadovas 
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Alspejimas Jei prie sieninio telefono lizdo jungsite ne su HP all-in-one 
pateikt^laid^ naudojantis faksu gall kilt! problemn. Sis specialus telefono 
laidas yra kitoks nei telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. 
Jei pateiktas laidas pertrumpas, informacijos apiejo pailginim^ieskokite 
skyriuje Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas. 

2 Nustatykite HP all-in-one atsiliepti [ [einancius skambucius rankiniu budu. 
Spustelekite atsakiklio mygtuk^Automatinis atsiliepimas, kai indikatorius 
nesviecia. 

3 Atlikite fakso aparato veikimo patikrinim^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Fakso parengimo darbui patikrinimas. 

Igaunamus fakso skambucius turesite atsiliepti patys - kitaip HP all-in-one negales 
priimti faksogramq. Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. sk. Faksogramq 
priemimas rankiniu budu. 



Fakso parengimo darbui patil<rinimas 



Galite patikrinti fakso nustatym^ir HP all-in-one busen^ kad [sitikintumete, jog jis 
tinkamai parengtas darbui. Atlikite s[test^ kai baigsite HP all-in-one fakso nustatym^. 
Teste metu atliekami sie veiksmai: 

Patikrinama fakso technine [ranga 

Patikrinama, ar telefono laidas prijungtas prie reikiamo prievado 
Patikrinama, ar yra numeric rinkimo signalas 
Patikrinama, ar telefono linija aktyvi 
Patikrinama telefono linijos prijungties busena 

Teste rezultatus HP all-in-one isspausdina ataskaitoje. Jei testas baigesi nesekmingai, 
perziurekite ataskait^, pagal joje pateikt^informacij^isspr^skite problem^ tuomet 
paleiskite test^is naujo. 

Fakso nustatymo testo paleidimas is valdymo pulto 

1 Nustatykite HP all-in-one faks^ pagal siame skyriuje pateiktus parengimo darbui 
nurodymus. 

2 Pries pradedami test^, [sitikinkite, jog [statytos spausdinimo kasetes ir [deta 
popieriaus. 

Issamesnes informacijos ieskokite skyriuose Spausdinimo kaseciq, pakeitimas ir 
Viso formato popieriaus [dejimas. 

3 Paspauskite Nustatymas. 

4 Paspauskite 6, tuomet paspauskite 5. 

Taip pasirinksite [rankinmeniu Tools ir fakso veikimo patikrinimo funkcij^Run Fax 
Test. 

HP all-in-one parodys valdymo pulto ekrane patikrinimo busen^ir isspausdins 
ataskait^. 

5 Perziurekite ataskait^. 

- Jei testas pavyko ir vis tiek kyla problemn siunciant arba priimant 

faksogramas, patikrinkite ataskaitoje isvardytus fakso nustatymus ir [sitikinkite. 
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jog jie teisingi. Nenustatyti arba netinkamai nustatyti fakso nustatymai gali 
sukeiti problemn naudojantis faksu. 
- Jei testas baigesi nesekmingai, perziurekite ataskait^ - joje rasite 
informacijos, kaip pasalinti aptiktas problemas. 

6 Gavq HP all-in-one ataskait^, paspauskite mygtuk^OK (gerai). 

Jei reikia, pasalinkite aptiktas problemas ir paleiskite test^ is naujo. 

Daugiau informacijos apie tai, kaip pasalinti testo metu aptiktas problemas, zr. sk. 

Fakso testas nepavyko. 



Skyrius 10 
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Fakso funkcijii naudojimas 



Naudodamiesi HP all-in-one galite sinsti ir priimti spalvotas ir nespalvotas faksogramas. 
Galite nustatyti sparciojo rinkimo numeric s^ras^, kad greitai ir lengvai galetumete 
issiL[sti faksogramas dazniausiai renkamais numeriais. Is priekinio pulto galite nustatyti 
fakso pasirinkties numer[, pvz. skyr^ 

Kad galetumete isnaudoti visas programos HP Director, pateikiamos kartu su 
HP Image Zone programine [ranga, funkcijas, isnagrinekite HP Director. 
Naudodamiesi HP Director, galite siL[sti faksogram^is savo kompiuterio, kompiuteriu 
sukurt^titulin[lap^ir greitai nustatyti spartqji rinkim^. Daugiau informacijos zr. ekrane 
pateikiamame HP Image Zone Help zinyne. 

Informacijos apie prieig^prie HP Director ieskokite skyriuje Su HP Image Zone 
galesite dar geriau isnaudoti savo HP all-in-one. 

HP all-in-one nustatymas gauti faksogramq 

Priklausomai nuo to, kaip esate nustat^ HP all-in-one, faksogramas gausite 
automatiskai ar neautomatiskai. Jeigu esate [jung^ automatinio atsakymo funkcij^ 
HP all-in-one, jis atsilieps [[einancius skambucius ir priims gaunamas faksogramas. Jei 
nustatete HP all-in-one priimti faksogramas rankiniu budu, turesite atsakyti 
skambinanciajam, nes kitaip negalesite priimti faksogramos HP all-in-one. Dar apie tai 
zr. skyriuje Faksogram^ priemimas rankiniu budu. 

Tam tikrose situacijose galite noreti gauti faksogramas rankiniu budu. Pavyzdziui, jeigu 
telefono linij^ naudojate bendrai HP all-in-one ir telefonui ir nesate nustat^ atskiro 
skambejimo signalo arba atsakiklio, kad priimtumete faksogramas rankiniu budu, jums 
reikes atitinkamai nustatyti HP all-in-one. Jei naudojates balso pasto paslauga, [fakso 
skambucius taip pat turesite atsiliepti patys. Taip yra todel, kad HP all-in-one neatskiria 
faksogramos ir telefono signalo. 

Kaip parengti biuro [rang^darbui su HP all-in-one, zr. sk. Fakso nustatymas. 
Jusq nustatymui rekomenduojamo atsiliepimo rezimo pasirinkimas 

Noredami nustatyti rekomenduojamo atsiliepimo rezim^savo HP all-in-one, 
priklausomai nuo jusL[ namL[ arba biuro nustatymo, ieskokite informacijos lenteleje 
zemiau. Pirmame lenteles stulpelyje pasirinkite savo biure naudojamos [ranges ir 
paslaugn rus[. Tada antrame stulpelyje raskite rekomenduojamo atsiliepimo tipo 
Treciajame aprasyta, kaip HP all-in-one atsakys [ [einancius skambucius. 

Pasirink^ savo namq^ar biuro nustatymui rekomenduojamo atsiliepimo rezimo, ^r. sk. 
Atsiliepimo rezimo nustatymas. 
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Skyrius 1 1 



[ranga/ tarnybos, 
bendrai naudojancios 
fakso telefono linijci 


Rekomenduojam 
as atsiliepimo 
rezimas 


Aprasas 


Nera. 

(Turite atskir^ fakso 
telefono linij^, kuria 
priimate tiktai fakso 
skambucius.) 


Automatinis 

(Sviecia 

Automatinio 

atsiliepimo 

indikatorius.) 


HP all-in-one automatiskai atsako [ visus 
[einancius signalus su Rings to Answer 
(atsiliepti skirti skambuciai) nustatymu. 
Daugiau informacijos apie signalq, skaiciaus 
nustatym^, zr. sk. Skambuciii skaiciaus pries 
atsiliepimo nustatymas. 


Bendrai naudojama 
balso pasto ir fakso 
telefono linija, be 
atsakiklio. 

(Jus turite vien^ telefono 
linij^, kuria gaunate 
telefono ir fakso 
signalus.) 


Rankinis 

(Indikatorius 

Automatinis 

atsiliepimas 

nesviecia.) 


HP all-in-one automatiskai [signalus 
neatsakys. Visas faksogramas turite priimti 
rankiniu budu, spusteledami FAKSOGRAMA- 
Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - Spalvotai. 
Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. sk. 
Faksogramn priemimas rankiniu budu. 

Galbut noresite naudoti s[ nustatym^, jei linija 
dazniausiai naudojama pokalbiams telefonu, o 
faksogramas gaunate tik retkarciais. 


JusLL telefono kompanijos 
teikiama balso pasto 
paslauga. 


Rankinis 

(Indikatorius 

Automatinis 

atsiliepimas 

nesviecia.) 


HP all-in-one automatiskai [signalus 
neatsakys. Visas faksogramas turite priimti 
rankiniu budu, spusteledami FAKSOGRAMA - 
Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - Spalvotai. 
Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. sk. 
Faksogramn priemimas rankiniu budu. 


Atsakiklis ir bendrai 
naudojama balso pasto ir 
fakso telefono linija. 


Automatinis 

(Indikatorius 

Automatinis 

atsiliepimas 

nesviecia.) 


Atsakiklis atsilieps [ skambut[ ir HP all-in-one 
„klausysis" linijos. Jei HP all-in-one nustato 
fakso signalus, HP all-in-one priims 
faksogram^. 

Taip pat nustatykite skambuciq, iki atsiliepimo 
skaiciL[ HP all-in-one, didesn[ uz skambuciq 
skaicin, po kurio [sijungia atsakiklis. Atsakiklis 
turi atsiliepti [ skambut[ anksciau uz HP all-in- 
one. Daugiau informacijos apie skambucin 
skaiciL[ pries atsiliepiant ieskokite skyriuje 
Skambucin skaiciaus pries atsiliepimo 
nustatymas. 


Skirtingn signalL[ 
paslauga. 


Automatinis 

(Sviecia 

Automatinio 

atsiliepimo 

indikatorius.) 


HP all-in-oneautomatiskai atsako [visus 
[einancius signalus. 

[sitikinkite, kad skambejimo sablonas, kur[ 
[mone paskyre jusq, fakso telefono linijai, 
atitinka skambejimo signalo sablon^, 
nustatyto HP all-in-one. Daugiau informacijos 
rasite skyriuje Skambucin sablono keitimas 
(skirtingi skambuciai). 
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Atsiliepimo rezimo nustatymas 

Nuo atsiliepimo rezimo pril<lauso ar HP all-in-one atsilieps [gaunamus skambucius. 
Jeigu nustatote HP all-in-one atsiliepti [fakso skambucius automatiskai (sviecia 
indikatorius Automatinis atsiliepimas), [renginys atsilieps [ visus [einancius 
skambucius ir priims faksogramas. Jeigu nustatote HP all-in-one atsiliepti [fakso 
skambucius rankiniu budu (indikatorius Automatinis atsiliepimas nesviecia), turite 
pats galeti atsiliepti ir priimti [einancius fakso skambucius, nes HP all-in-one faksogramii 
nepriims. Dar apie tai zr. skyriuje Faksogramn priemimas rankiniu budu. 

Jei nezinote, kur[ atsiliepimo rezim^naudoti, zr. sk. Jusn nustatymui rekomenduojamo 
atsiliepimo rezimo pasirinkimas. 

-> Noredami nustatyti atsiliepimo rezim^ spustelekite atsakiklio mygtuk^ 
Automatinis atsiliepimas. 

Kai sviecia atsakiklio indikatorius Automatinis atsiliepimas, jusi^ HP all-in-one 
automatiskai atsilieps [skambucius. Kai indikatorius nesviecia, HP all-in-one [ 
skambucius neatsiliepia. 

Faksogramos siuntimas 

Faksogram^galite issinsti [vairiais budais. Naudodamiesi valdymo puitu, is HP all-in- 
one galite issinsti nespalvot^arba spalvot^faksogram^. Be to, faksogram^galite 
issinsti rankiniu budu is prijungto telefono. Tuomet galesite pasikalbeti su gaveju pries 
issinsdami faksogram^. 

Jeigu daznai siunciate faksogramas tais paciais numeriais, galite nustatyti sparciojo 
rinkimo numerius ir sinsti faksogramas spusteledami mygtuk^Spartusis rinkimas arba 
sparciojo rinkimo vienu mygtuko spustelejimo mygtuk^. Daugiau informacijos apie visus 
faksogramq siuntimo budus zr. siame skyrelyje. 

Paprastos faksogramos siuntimas 

Naudodami valdymo pult^ galite sinsti vieno ar kelin lapq faksogramas. 

Pastaba Jei jums reikia spausdinto patvirtinimo, jog faksogramos buvo sekmingai 

issinstos, pries jas issiL[sdami, [junkite faksogramos patvirtinim^. Issamesnes 
informacijos ieskokite skyriuje Faksogramos issiuntimo patvirtinimo funkcijos 
[jungimas. 

Patarimas Faksogram^ galite issiL[sti ir rinkdami numer[ rankiniu budu, klausydamiesi 
linijos signalo. Taip galesite kontroliuoti numeric rinkimo spart^. Si ypatybe 
naudinga, jei norite pasinaudoti atsiskaitymo uz telefoniniu pokalbius 
kortele ir norite atsakyti [tonnsaukim^. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Faksogramos siuntimas naudojant priekin[ pult^. 

1 [dekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virsq, [ dokumentq tiektuvo dekl^ 
virsutine lapo dalimi kaireje puseje. Jeigu siunciate vieno lapo faksogram^, j^taip 
pat galite deti ant stiklo. 

Pastaba Jeigu siunciate kelinpuslapinfaksogram^, originalus sudekite [ 
automatin[ dokumentq tiektuv^. 

2 [veskite fakso numer[ klaviatura. 
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Patarimas Noredami [vesti pauz^ fakso numeryje, spustelekite Perskambinti/ 
pauze. 

3 Spustelekite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Nespalvotai. 

4 Jeigu originalas [detas ant stiklo, spustelekite 1. 

Patarimas Is HP all-in-one taip pat galite sinsti spalvotas faksogramas, pavyzdziui, 
nuotraukas. Spustelekite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Spalvotai, o ne 
FAKSOGRAMA - Nespalvotai. 

Arzinote, kad galite sinsti faksogram^is savo kompiuterio naudojant HP Director kuris 
yra HP Image Zone programoje? Su faksograma galite issinsti ir kompiuteriu sukurt^ 
titulini puslap[. Tai paprasta. Daugiau informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image 
Zone Help (HP Image Zone zinyne), gautame su HP Image Zone programine [ranga. 

Faksogramos issiuntimo patvirtinimo funkcijos jjungimas 

Jei jums reikia spausdinto patvirtinimo, jog faksogramos buvo sekmingai issiL[stos, 
pries jas issinsdami, jjunkite faksogramos patvirtinimo atlikdami siuos nurodymus. 

Numatytasis faksogramos patvirtinimo nustatymas yra Every Error (visos klaidos). Tai 
reiskia, kad jusn HP all-in-one spausdina ataskait^tik tada, kai siunciant ar priimant 
faksogram^susiduriama su problema. Po kiekvienos operacijos valdymo pulto ekrane 
trumpam pasirodo pranesimas, informuojantis, ar faksograma buvo sekmingai issinsta. 
Issamesnes informacijos apie ataskaituspausdinim^ieskokite skyriuje Ataskaitii 
spausdinimas. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 2, po to -1 . 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskaitq) - Fax Report Setup (fakso 
ataskaitL[ nustatymas). 

3 Spauskite ►, kol pamatysite pranesim^Send Only (tik siuisti), tada spustelekite OK 
(gerai). 

Kaskart siunciant faksogram^, HP all-in-one isspausdins patvirtinanci^ataskait^ 
apie tai, arjusq faksograma buvo issinsta sekmingai, ar ne. 

Pastaba Jei pasirinksite Send Only (tik siuntimo), ataskaitos nebus 

spausdinamos, jei klaidn kils HP all-in-one priimant faksogramas. Jei 
norite perziureti faksograma priemimo klaidas, isspausdinkite Fax Log 
(faksogramnzurnal^. Daugiau informacijos apie tai, kaip isspausdinti 
faksogramq zurnalq, zr. sk. Neautomatinis pranesimn kurimas. 

Faksogramos siuntimas rankiniu budu is telefono 

Pries issinsdami faksograma galite paskambinti telefonu ir pakalbeti su adresatu. Tai 
yra vadinama faksogramos siuntimas neautomatiniu (rankiniu) budu. Sis budas yra 
patogus norint pries siunciant suzinoti, ar adresatas gali priimti faksogram^. 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virsq [ dokumentq tiektuvo 
dekl^, virsutine puslapio puse kaireje puseje. 

2 Surinkite numer[ naudodamiesi telefono, kuris yra prijungtas prie jusq, HP all-in- 
one, klaviatura. 
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Pastaba Numer[ turite rinkti telefono klaviatura. Nenaudokite HP all-in-one 
priekinio pulto klaviaturos. 

3 Atlikite vien^ is sin veiksmii: 

- Jeigu surinkus numer[ girdimi fakso signalai, noredami issinsti faksogram^ 
per tris sekundes paspauskite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Spalvotai arba 
FAKSOGRAMA - Nespalvotai. 

- Jei gavejas atsilieps telefonu, galite pasikalbeti su gaveju pries issiuisdami 
faksogram^. Pasireng^ issitisti faksogram^ spustelekite valdymo pulto 
mygtuk^ FAKSOGRAMA - Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - Spalvotai. 

Kol siunciama faksograma, telefono linija tyli. Tuo momentu jus galite padeti 
telefono ragel[. Jei norite, t^sti pokalb[ galite tol, kol bus issinsta faksograma. 

Kaip automatiskai is naujo rinkti uzimtus numerius arba tuos, kuriais buvo 
neatsakyta 

Galite naudoti perskambinimo funkcijq, noredami issinsti faksograma paskutiniu 
numeriu, rinktu valdymo pultu. 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virsq [ dokumentq tiekimo dekl^ 
virsutine lapo puse kaireje puseje. 

2 Spustelekite mygtuk^Perskambinti/pauze. 

Valdymo pulto ekrane rodomas paskutinis rinktas numeris. 

3 Spustelekite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - 
Spalvotai. 

Kaip siqsti faksogramq naudojant sparti{j[ rinkim^ 

Faksograma galite greitai issinsti spusteledami mygtuk^ Spartusis rinkimas arba 
sparciojo rinkimo vienu mygtuko paspaudimo mygtuk^ valdymo pulte. Sparciojo rinkimo 
vienu mygtuko paspaudimu mygtukai atitinka pirmus penkeris sparciojo rinkimo [rasus. 

Kol sparciojo rinkimo [rasq, nenustatysite, jq, nematysite. Issamesnes informacijos 
ieskokite skyriuje Sparciojo rinkimo nustatymas. 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virsq [ dokumentq tiekimo dekl^ 
virsutine lapo puse kaireje puseje. 

2 Atlikite vien^ is siq veiksmui: 

- Spauskite mygtuk^ Spartusis rinkimas, kol pamatysite atitinkam^ sparciojo 
rinkimo [ras^. Taip pat galite pereiti per sparciojo rinkimo [rasus spausdami 
arba ►. 

- Spustelekite mygtuk^Spartusis rinkimas ir valdymo pulto klaviatura [veskite 
sparciojo rinkimo kod^. 

- Spustelekite sparciojo rinkimo vienu mygtuko paspaudimu mygtuk^. 

3 Spustelekite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - 
Spalvotai. 

Faksogramos siuntimo suplanavimas 

Galite suplanuoti issinsti nespalvot^ faksograma veliau t^paci^dien^(pavyzdziui, kai 
telefono linijos bus ne tokios uzimtos arba telefono rysys bus pigesnis). Planuodami 
faksogramos siuntim^, sudekite originalus dokumentu tiekimo dekle, o ne ant stiklo. 
HP all-in-one automatiskai issiuncia faksograma atejus suplanuotam laikui. 
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Vienu metu galite suplanuoti issinsti tik vien^faksogram^. Taciau suplanavus 
faksogramos siuntim^ galite toliau sinsti kitas faksogramas [prastu budu. 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virsq [ dokumentu tiekimo dekl^, 
virsutine lapo puse kaireje puseje. 

Pastaba Originalus sudekite [ dokumentL[ tiekimo dekl^, o ne ant stiklo. Jeigu 
originalus sudedate ant stiklo, si funkcija nepalaikoma. 

2 Faksogramn srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite pranesim^ How to 
Fax (kaip siL[sti faksogram^. 

3 Spauskite ►, kol pamatysite pranesim^Send Fax Later (s'msti faksogram^ 
veliau), tada spustelekite OK (gerai). 

4 [veskite siuntimo laik^ skaitine klaviatura, tada spustelekite mygtuk^ OK (gerai). 

5 Klaviatura [veskite fakso numer[, spustelekite sparciojo siuntimo vienu mygtuko 
paspaudimu mygtuk^arba mygtuk^Spartusis rinkimas, kol pamatysite atitinkam^ 
sparciojo rinkimo [ras^. 

6 Spustelekite FAKSOGRAMA - Nespalvotai. 

HP all-in-one issiuncia faksogram^suplanuotu laiku. Suplanuotas laikas rodomas 
valdymo pulto ekrane. 

Suplanuotos faksogramos siuntimo atsaukimas 

Galite atsaukti suplanuot^arba siuo metu apdorojam^faksogram^. Suplanavus 
faksogram^, suplanuotas siuntimo laikas parodomas valdymo pulto ekrane. 

-» Po to, kai suplanuotas laikas parodomas valdymo pulto ekrane, spustelekite 
mygtuk^ Atsaukti, tada spustelekite 1. 

Suplanuota faksograma atsaukiama. 

Faksogramos siuntimas is atminties 

Galite nuskaityti nespalvot^faksogram^iatmint[ ir tada issinsti j^is atminties. Si 
funkcija naudinga, jeigu fakso numeris, kuriuo norite siL[sti faksogram^, uzimtas arba 
laikinai nepasiekiamas. HP all-in-one nuskaito originalus [ atmint[ ir issiuncia, kai 
pavyksta susisiekti su priimanciu fakso aparatu. Po to, kai HP all-in-one nuskaito 
puslapius [atmint[, galite is karto isimti originalus is dokumentq tiekimo deklo. 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [virsnidokumentu tiekimo dekl^, 
virsutine lapo puse kaireje puseje. 

Pastaba Sudekite originalus [ dokumentq tiekimo dekl^, ne ant stiklo. Jeigu 
originalus sudesite ant stiklo, si funkcija nepalaikoma. 

2 Fakso srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite pranesim^ How to Fax 
(kaip sinsti faksogram^. 

3 Spauskite ►, kol pamatysite meniu Scan & Fax (nuskaitymas ir siuntimas faksu), 
tada spustelekite mygtuk^OK (gerai). 

4 Klaviatura [veskite fakso numer[, spustelekite sparciojo siuntimo vienu mygtuko 
paspaudimu mygtuk^arba mygtuk^ .Spartusis rinkimas, kol pamatysite 
atitinkam^ sparciojo rinkimo [ras^. 

5 Spustelekite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Nespalvotai. 
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Pastaba Jeigu spustelekite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Spalvotai, faksogramos 
bus siunciamos nespalvotai. Valdymo pulto ekrane pasirodo 
pranesimas. 

HP all-in-one nuskaito originalus [ atminti ir issiuncia faksogram^ kai atsilaisvina 
priimantis fakso aparatas. Jeigu visas faksogramas norite sinsti naudodami siuos 
nustatymus, pakeiskite juos [ numatytuosius. Issamesnes informacijos ieskokite 
skyriuje Naujn numatytLyn nustatymn [rasymas. 

Faksogramos siuntimas naudojant priekin[ pultq 

Naudojant rinkimo valdymo funkcij^galima rinkti numerius is priekinio pulto kaip 
paprastu telefonu. Si ypatybe naudinga, jei norite pasinaudoti atsiskaitymo uz 
telefoniniu pokalbius kortele ir norite atsakyti [tonnsaukim^. Be to, ji suteikia galimyb§ 
rinkti numeri norimu tempu, jei to reikia. 

Pastaba [sitikinkite, jog yungtas garsas - kitaip negirdesite numerio rinkimo signalo. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Garsumo reguliavimas. 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virsn [ dokumentu tiekimo dekl^ 
virsutine puslapio dalimi [ kair^. Jeigu siunciate vieno puslapio faksogram^, j^taip 
pat galite padeti ant stiklo. 

2 Spustelekite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - 
Spalvotai. 

3 Jeigu ant stiklo uzdetas originalas, spustelekite 1. 

4 Isgird^ skambinimo signal^, valdymo pulto klaviatura [veskite numer[ 

5 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Faksograma bus issinsta, kai atsilieps priimantysis fakso aparatas. 

Priimti faksograrrici 

JusLL HP all-in-one gali priimti faksogramas automatiniu arba rankiniu budu, 
priklausomai nuo jus^ nustatyto atsiliepimo rezimo. Jeigu indikatorius salia atsakiklio 
myguko Automatinis atsiliepimas sviecia, jusn HP all-in-one automatiskai atsiliepia [ 
[einancius skambucius ir priima faksogramas. Jeigu indikatorius nesviecia, faksogramas 
turesite priimti rankiniu budu. Daugiau informacijos apie atsiliepimo rezim^zr. sk. 
HP all-in-one nustatymas gauti faksogram^. 

Pastaba Jeigu [dejote nuotraukq spausdinimo kaset^, skirt^ nuotraukoms spausdinti, 
priimdami faksogramas galite pakeisti j^juodo rasao kasete. Zr. Darbas su 
spausdinimo kasetemis. 

Skambuciii skaiciaus pries atsiliepimo nustatymas 

Galite nurodyti, kiek skambuciL|,turi nuskambeti pries HP all-in-one automatisk^ 
atsiliepim^. 

Pastaba Sis nustatymas taikomas tik tada, jeigu HP all-in-one nustatytas automatiskai 
priimti faksogramas. 

SignalL|,skaiciaus nustatymas Rings to Answer svarbus tuo atveju, jeigu prie tos 
pacios telefono linijos prijungtas iratsakiklis, ir HP all-in-one. Atsakiklis turi atsiliepti 
anksciau uz HP all-in-one. Signalnskaicius, po kurio atsiliepia HP all-in-one turi buti 
didesnis uz atsakiklio signalnskaiciq,. 
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Pvz., nustatykite atsakikl[, kad jis atsilieptu po 4 skambucin, o HP all-in-one - po 
maksimalaus jusLL [renginio palaikomo skambucin skaiciaus. (Maksimalus skambuciii 
skaicius gall but! skirtingas, priklausomai nuo salies / regiono.) Esant tokiam 
nustatymui, atsakiklis atsilieps [skambut[, ir HP all-in-one „klausysis" linijos. Jei HP all- 
in-one nustato fakso signalus, HP all-in-one priims faksogram^. Jei signalas yra 
telefoninis, automatinis atsakiklis uzfiksuos [einanci^zinut^. 



Skambuciq skaiciaus pries atsiliepiant nustatymas naudojant valdymo pultci 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite mygtuk^4, po to 3. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso aparato nustatymai) - Rings 
to Answer (signalu skaicius iki atsiliepimo). 

3 [veskite atitinkam^ skambuciL[ skaiciL[ klaviatura. 

4 Paspauskite OK, kad patvirtintumete nustatym^. 



Faksogramii priemimas rankiniu budu 

Jeigu nustatysite HP all-in-one priimti faksogramas rankiniu budu (nesviecia atsakiklio 
indikatorius Automatinis atsiliepimas) arba atsilieps telefonu isgirstate fakso aparato 
signalus, noredami priimti faksogramas naudokites siame skyriuje pateikiamomis 
instrukcijomis. 

Faksogramas galite priimti rankiniu budu is telefono, kuris yra.: 

• Tiesiogiai prijungtas prie HP all-in-one ( "2-EXT" jungtimi) 

• Veikia ta pacia telefono linija, bet yra neprijungtas prie HP all-in-one 

1 [sitikinkite, jog HP all-in-one [jungtas ir [vesties dekle yra popieriaus. 

2 Is dokumentq tiekimo deklo isimkite visus originalus. 

3 Nustatykite tok[ atsakyti skirtq skambucin skaiciq, kad galetumete atsakyti [ [einant[ 
signal^ pries [sijungiant funkcijai Rings to Answer, kai atsako HP all-in-one. Arba 
nustatykite HP all-in-one atsiliepti [fakso skambucius rankiniu budu. 
Informacijos apie signal^ skaicin, po kurio bus atsiliepiama, zr. sk. Skambucin 
skaiciaus pries atsllleplm^ nustatymas. Informacijos apie HP all-in-one nustatym^ 
priimti faksogramas rankiniu budu zr. sk. Atsiliepimo rezimo nustatymas. 

4 Atlikite vien^ is siL[ veiksmL[: 

- Jei telefonas prijungtas prie tos pacios telefono linijos (bet neprijungtas prie 
prievado HP all-in-one galineje sieneleje) ir girdite siuncianciojo fakso aparato 
signal^, palaukite 5-10 sekundziij ir surinkite telefono klaviaturoje 12 3. Jei 
HP all-in-one nepradeda priimti faksogramos, palaukite dar kelias sekundes ir 
vel surinkite 12 3. 

Pastaba Kai HP all-in-one priima [einanti skambuti, valdymo pulto ekrane 
rodomas pranesimas Ringing. Jeigu pakeliate rageli, po kelin 
sekundziL[ ekrane atsiranda pranesimas Phone Off Hook (nuimtas 
ragelis). Palaukite, kol atsiras pranesimas Phone Off Hook pries 
spusteledami 12 3 savo telefone, kitaip negalesite priimti 
faksogramLi. 

- Jei siuo metu Jus kalbate su siunteju telefonu, prijungtu prie HP all-in-one, 
paprasykite jo is pradziL[spusteleti jo aparato mygtuk^ Start (pradeti). Po to, 
kai isgirstate faksogramL[ signalus, spustelekite valdymo pulto mygtuk^ 
FAKSOGRAMA - Nespalvotai arba FAKSOGRAWIA - Spalvotai. Tada 
spustelekite 2 noredami priimti faksogram^. 
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Pastaba Kaip spustelite FAKSOGRAMA - Spalvotai, bet siuntejas atsiuncia 
nespalvot^faksogramq, HP all-in-one spausdina nespalvot^ 
faksogram^. 

Susisiekimas norint priimti faksogram^ 

Susisiekimas leidzia HP all-in-one susisiekti su kitu fakso aparatu ir issiL|,sti jo uzduociq, 
eileje [traukt^faksogram^. Kai naudojate funkcij^ Poll to Receive, HP all-in-one 
susisiekia su priimanciu fakso aparatu ir priima is jo siunciam^faksogram^. Priskirtas 
fakso aparatas turi buti nustatytas susisiekti su kitu fakso aparatu ir priimti is jo 
faksogramas. 

Pastaba HP all-in-one nepalaiko susisiekimo kodq. Si saugos funkcija reikalinga tarn, 
kad HP all-in-one issiL[stL[ prieigos kod^[ [rengin[, kuris turi atsinsti 
faksogram^. [sitikinkite, kad [renginys, su kuriuo susisiekite, neturi nustatyto 
prieigos kodo (arba pakeite numatyt^i prieigos kod^, priesingu atveju 
HP all-in-one negales priimti faksogramii. 

1 Faksogramnsrityje spustelekite mygtuk^Meniu, kol pasirodys funkcija How to Fax 
(kaip sinsti faksogramas). 

2 Spauskite ►, kol pamatysite funkcija Poll to Receive, tada spustelekite mygtukq^ 
OK (gerai). 

3 [veskite kito fakso aparato numeri. 

4 Spustelekite FAKSOGRAMA - Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - Spalvotai. 

Pastaba Jeigu spustelite mygtuk^ FAKSOGRAMA - Spalvotai, taciau siuntejas 
issiuncia faksogram^ nespalvotai, HP all-in-one spausdina faksogram^ 
nespalvotai. 

Datos ir laiko nustatymas 

Priekiniame pulte spaudydami mygtukus galite nustatyti dat^ ir laik^. Kai siunciama 
faksograma, esama data ir laikas spausdinami greta faksogramos antrastes. Datos ir 
laiko formatas remiasi kalbos ir salies/regiono nustatymais. 

Pastaba Jei nutraukiamas HP all-in-one elektros tiekimas. Jus turite nustatyti dat^ir 
laik^ is naujo. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Spauskite 4, po to 1. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Date and Time 
(data ir laikas). 

3 [veskite menesi, dien^ir metus, spausdami reikiamus skaicius klaviaturoje. 
Priklausomai nuo esamo salies/regiono nustatymo, gall reiketi [[vesti dat^kitokia 
tvarka. 

Bruksninis zymeklis yra zemiau pirmo skaiciaus; jis automatiskai pasislenka link 
kito skaiciaus, kai Jus paspaudziate klavis^. Raginimas [vesti laik^parodomas 
automatiskai, kai [vedate paskutin[ datos skaitmen[. 

4 [veskite valandas ir minutes. 

5 Jeigu laikas rodomas 12 valand^formatu, spustelekite 1 noredami pasirinkti 
nustatym^ AM (iki pietn) arba 2 - PM (po pietiO. 

Valdymo pulto ekrane rodoma nauja data ir laikas. 
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Faksogramos antrastes nustatymas 

Faksogramos antrastes funkcija spausdina jusn vard^ ir fakso numer[ kiekvienos 
siunciamos faksogramos virsuje. Mes rekomenduojame naudoti faksogramos antrastes 
nustatymo vedl[ Fax Setup Wizard (Windows vartotojams) arba nustatymo padejej^ 
Setup Assistant (Macintosh vartotojams), kuriais galima nustatyti faksogramos 
antrast^ diegiant program^ HP Image Zone. 

Galite nustatyti arba pakeisti faksogramos antrast^ is valdymo pulto. 

Faksogramos antrastes informacija teisiskai privaloma daugelyje salin/regionn. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 4, po to 2. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Fax Header 
(faksogramos antraste). 

3 [veskite savo vard^ pavard^ ar [mones pavadinim^. Galite [vesti iki 25 simboliq,. 
Issamesnes informacijos apie teksto [vedim^ is priekinio pulto ieskokite sk. Teksto 
ir simbolin [vedlmas. 

4 Paspauskite OK (gerai). 

5 [veskite savo fakso numeri skaitine klaviatura. Galite [vesti iki 19 simbolin. 

6 Paspauskite OK (gerai). 

Jus lengvai galite rasti informacija, kaip [vesti faksogramos antrast^, naudodami 
program^ HP Director, kuri^gavote kartu su HP Image Zone programine [ranga. Be 
faksogramos antrastes informacijos, galite [vesti irtitulinio puslapio informacija, kuri bus 
panaudota siunciant faksogram^is kompiuterio su tituliniu puslapiu. Daugiau 
informacijos zr. ekrane pateikiamame HP Image Zone Help zinyne, gautame su 
HP Image Zone programine [ranga. 

Teksto ir simboliq [vedimas 

Galite [vesti tekst^ir simbolius is valdymo pulto, naudodami valdymo pulto klaviaturq, 
kai nustatote sparciojo rinkimo [rasus ir faksogramos antrastes informacij^. 

Jus taip pat galite [vesti simbolius pagalbine klaviatura, kai renkate fakso ar telefono 
numer[. Kai HP all-in-one renka numer[, jis interpretuoja simbolius ir atitinkamai 
reaguoja. Pavyzdziui, jei Jus [vedete bruksnel[ fakso numeryje, HP all-in-one padarys 
pauz^ pries renkant numeric likusi^dal[. Si pauze yra naudinga, jei Jums reikia 
pasirinkti iseinancio rysio linij^ pries renkant fakso numer[. 

Teksto [vedimas naudojant pagalbinf klaviatura valdymo pulte 

Tekst^ar simbolius galite [vesti valdymo pulto klaviatura. 

• Paspauskite skaitinius klaviaturos mygtukus, atitinkancius [vedamo pavadinimo 
raides. Pavyzdziui, raides a, b, ir c atitinka skaiciLi2, kaip parodyta ant klaviso 
zemiau 

(2 abc) 

• Paspauskite mygtuk^ kelet^ kartu ir perziurekite galimus [vesti simbolius. 
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Pastaba Priklausomai nuo kalbos ir salies/regiono nustatymo, gali buti papildomn 
simboliLi. 

• Kai pamatysite reikiam^ raid^, palaukite, kol zymeklis automatiskai persikels [ 
desin^, arba paspauskite ►. Paspauskite skaiciij, atitinkant[ kit^ pavadinimo raid^. 
Paspauskite mygtuk^kelet^kartu, kol pamatysite reikiam^raid^. Pirmoji zodzio 
raide automatiskai rasoma didzioji. 

• Noredami [terpti tarp^, spauskite tarpji (#). 

• Noredami [vesti pauz§, spustelekite mygtuk^Perskambinti/Pauze. SkaiciLi sekoje 
atsiranda bruksnys. 

• Jei norite [vesti simbol[, pvz., @, pakartotinai spaudydami mygtuk^simboliai (*), 
pasirinkite reikiam^simbol[ is galimns^raso: zvaigzdute (*), bruksnelis (-), 
ampersandas (&), taskas (.), pasviras bruksnys (/), skliaustai ( ), apostrofas ('), 
lygybes zenklas (=), numerio zenklas (#), eta (@), pabraukimo zenklas (_), pliusas 
(+), sauktukas (!), kabliataskis (;), klaustukas (?), kablelis (,), dvitaskis (:), 
procentai (%) ir apytiksles reiksmes zenklas (~). 

• Jeigu padarete klaid^, istaisykite j^spusteledami tada [veskite tinkam^ [ras^. 

• [ved^ tekst^ spustelekite mygtuk^ OK ir issaugokite [ras^. 

Ataskaitq spausdinimas 

Galite nustatyt savo HP all-in-one spausdinti klaidnataskaitas ir patvirtinimo ataskaitas 
automatiskai kiekvienai jusL[ siunciamai ir gaunama faksogramai. Taip pat Jus galite 
neautomatiskai spausdinti sistemos pranesimus, jei jie Jums reikalingi; sie pranesimai 
suteikia naudingos sistemines informacijos apie HP all-in-one. 

[prastai Jusl[ HP all-in-one nustatytas taip, kad spausdintij pranesim^tik tada, kai iskyla 
problemnsu faksogramos siuntimu ar priemimu. Po kiekvienos operacijos valdymo 
pulto ekrane parodomas pranesimas, nurodantis, arfaksograma buvo issinsta 
sekmingai. 

Automatinis ataskaiti[ generavimas 

Jus galite sukonfiguruoti savo HP all-in-one taip, kad automatiskai butuspausdinami 
klaidos ir patvirtinimo pranesimai. 

Pastaba Jei Jums reikalingas spausdintas pranesimas kiekvien^kart^ kai issiunciama 
faksograma, laikykites si^ instrukcijn pries siL[sdami bet kuri^faksogram^ir 
pasirinkite nustatym^ Send Only (tik siunciamn). 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 2, po to 1 . 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskaitq) - Fax Report Setup 
(faksogramos ataskaitos nustatymas). 

3 Spauskite ► noredami perziureti tokius pranesimLi tipus: 

- Every Error (visos klaidos): spausdinama, jei [vyko bet kokia klaida 
(numatytasis nustatymas). 

- Send Error (siuntimo klaida): spausdinama, jei [vyko perdavimo klaida. 

- Receive Error (priemimo klaida): spausdinama, jei [vyko priemimo klaida. 

- Every Fax (kiekviena faksograma): patvirtinama kiekvien^ kart^, kai siunciama 
arba priimama faksograma. 
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- Send Only (tik siunciamn): spausdinama kiekvien^kart^issiuntus 
faksogramq, nurodant, ar faksograma buvo issinsta sekmingai, ar ne. 

- Off (Isjungti): nespausdina jokiij klaidos ar patvirtinimo pranesimn. 

4 Noredami pasirinkti ataskait^ spustelekite mygtuk^OK (gerai). 

Neautomatinis pranesimq kurimas 

Jus galite kurti ataskaitas neautomatiniu budu apie Jusq HP all-in-one, tokias kaip 
paskutines sinstos faksogramos busena, uzprogramuotn sparciojo rinkimo [rasq, 
s^ras^. 

1 Spauskite Nustatymas irtada spauskite 2. 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskait^. 

2 Spauskite ► noredami perziureti tokius pranesimn tipus: 

- 1: Fax Report Setup: spausdina automatinius fakso pranesimus, kaip 
paaiskinta skyriuje Automatinis ataskaltngeneravlmas. 

- 2: Last Transaction: spausdina informacij^apie paskutin^ faksogram^. 

- 3: Fax Log: spausdina apytiksliai 30 paskutininfaksogramnoperacijuzurnal^. 

- 4: Speed Dial List: spausdina uzprogramuotn sparciojo rinkimo numerin 
s^ras^. 

- 5: Self -Test Report: spausdina ataskait^, padesianci^issiaiskinti spausdinimo 
ir lygiavimo problemas. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Patikrinimo 
ataskaltos spausdinlmas. 

3 Noredami spausdinti ataskait^ spustelekite mygtuk^OK (gerai). 

Sparciojo rinkimo nustatymas 

Jus galite daznai naudojamus sparciojo rinkimo [rasus priskirti fakso skaiciams. 
Noredami greitai siL[sti faksogramas, naudokite valdymo pulto sparciojo rinkimo [rasus. 
Taip pat galite spustelekite mygtuk^ Speed Dial, noredami pereiti ir pasirinkti is 
sparciojo rinkimo [rasL[ s^raso. 

Pirmieji penki sparciojo rinkimo [rasai automatiskai [rasomi kaip sparciojo rinkimo vienu 
mygtuko paspaudimu numeriai valdymo pulte. 

Daugiau informacijos apie spartaus rinkimo naudojim^siunciant faksogram^skaitykite 
skyriuje Kaip sinsti faksogram^ naudojant spartqj[ rinkim^. 

Galite greitai ir lengvai nustatyti spartqji rinkim^ is kompiuterio, naudodami program^ 
HP Director, pateikiam^su HP Image Zone programine [ranga. Daugiau informacijos 
zr. elektroniniame HP Image Zone Help zinyne, pateikiamame su HP Image Zone 
programine [ranga. 

Sparciojo rinkimo [raso kurimas 

Numeriams, kuriais dazniausiai siunciate faksogramas, galite sukurti sparciojo rinkimo 
[rasus. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 3, po to 1. 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymas) - Individual 

Speed Dial (atskiro sparciojo rinkimo numeric nustatymas). 

Valdymo pulto ekrane rodomas pirmasis nepriskirtas sparciojo rinkimo [rasas. 
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3 Noredami pasirinkti rodom^ sparciojo rinkimo [ras^ paspauskite mygtuk^OK 
(gerai). Jus taip pat galite paspausti arba ►, noredami pasirinkti kit^tusci^ 
[ras^, tada spauskite mygtuk^ OK (gerai). 

4 [veskite fakso numer[, kad priskirtumete j[ siam [rasui, tuomet paspauskite mygtuk^ 
OK (gerai). Galite [vesti iki 49 skaitmenq. 

Patarimas Noredami [vesti pauz^ fakso numeryje, spustelekite Perskambinti/ 
Pauze. 

5 [veskite vard^ir spustelekite mygtuk^OK (gerai). Galite [vesti iki 13 simboliq,. 
Daugiau informacijos apie teksto [vedim^rasite skyriuje Teksto irsimboliLi[vedimas. 

6 Spustelekite 1, noredami nustatyti kit^numer[, arba spustelekite 2, jeigu [vedete 
visus norimus sparciojo rinkimo [rasus. 

Sparciojo rinkimo numeriq grupes kurimas 

Galite kurti sparciojo rinkimo [rasL[grup^, kuri^sudaro iki 48 atskirq sparciojo rinkimo 
[rasL[. Taip galesite si^sti nespalvotas faksogramas konkrecioms zmoniLigrupems 
naudodami sparciojo rinkimo numer[. 

Pastaba Sinsdami faksogram^grupems, galite siListi tik nespalvotas faksogramas. 
Very Fine (itin smuiki) raiska naudojant si^funkcij^nepalaikoma. 

Grupei galite priskirti tik [rasus, anksciau priskirtus atskiram sparciojo rinkimo numeriui. 
Be to, galima prideti tik atskirus sparciojo rinkimo [rasus - vienos grupes kitai grupei 
priskirti negalite. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 3, tada - 2. 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo numeric nustatymas) - 

Group Speed Dial (grupes sparciojo rinkimo [rasq numeris). 

Valdymo pulto ekrane parodomas pirmas nepriskirtas sparciojo rinkimo [rasas. 

3 Paspauskite OK, kad pasirinktumete rodom^ sparciojo rinkimo [ras^. Galite 
spusteleti -4 arba ►, noredami pasirinkti kit^ nepriskirt^ [ras^, ir spustelekite 
mygtuk^ OK (gerai). 

4 Spustelekite ^ arba ► noredami pasirinkti atskir^ sparciojo rinkimo numer[, kur[ 
norite [traukti [sparciojo rinkimo numeriiigrup^. 

5 Paspauskite mygtuk^ OK (gerai). 

6 Spustelekite 1, noredami [traukti kit^ atskir^ sparciojo rinkimo numer[, arba 
spustelekite 2, jeigu nustatete visus norimus [rasus. 

7 [veskite grupes sparciojo [raso pavadinim^ ir spustelekite mygtuk^ OK (gerai). 
Daugiau informacijos apie teksto [vedim^ ieskokite skyriuje Teksto ir simbolin 
[vedimas. 

8 Spustelekite 1, noredami [traukti kit^grup^, arba spustelekite 2, jeigu [vedete visus 
norimus [rasus. 

Sparciojo rinkimo [rasii atnaujinimas 

Galite pakeisti atskirame sparciojo rinkimo [rase nurodyt^telefono numer[arba 
pavadinim^. 
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Pastaba Jeigu istrinate atskir^ sparciojo rinkimo [rase^ [traukt^ ir [ sparciojo rinkimo 
numeringrup^, jis taip pat paveiks visus atskiro sparciojo rinkimo numerio 
nustatymus. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 3, po to - 1 . 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymai) - Individual 
Speed Dial (atskiro sparciojo rinkimo numerio rinkimas). 

3 Spauskite arba ►, noredami perziureti sparciojo rinkimo [rasus, ir tada 
spusteledami mygtuk^OK, pasirinkite reikiam^ [ras^. 

4 Kai pasirodo tinkamas fakso numeris, spauskite noredami j[ istrinti. 

5 [veskite nauj^ fakso numer[. 

6 Paspauskite OK, kad issaugotumete nauj^ numer[. 

7 [veskite nauj^ vard^. 

Daugiau informacijos apie teksto [vedim^zr. sk. Teksto irsimbolinivedimas. 

8 Paspauskite mygtuk^ OK (gerai). 

9 Spustelekite 1 noredami atnaujinti kit^ sparciojo rinkimo [ras^arba spustelekite 2, 
jeigu norite baigti. 



Sparciojo rinkimo [rasL[ trynimas 

Jus galite istrinti vien^arba grup^ sparciojo rinkimo [rasn. Jeigu istrinate atskir^ 
sparciojo rinkimo [ras^ [traukt^ ir [ sparciojo rinkimo numeringrup^, jis taip pat bus 
istrintas ir is grupes. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Spustelekite 3, tada dar kart^ spustelekite 3. 

Taip pasirinksite Speed Dial Setup (sparciojo rinkimo nustatymai) - Delete Speed 
Dial (trinti sparciojo rinkimo numeri). 

3 Spauskite arba ► tol, kol pasirodys norimas sparciojo rinkimo [rasas, kur[ norite 
istrinti, tada spauskite mygtuk^OK (gerai). Taip pat galite [[vesti spartaus rinkimo 
kod^naudodami priekinio pulto klavisus. 

Fakso raiskos ir nustatymo sviesiau/tamsiau keitimas 

Galite pakeisti faksu siunciamn dokument^ nustatymus Fax Resolution (faksogramn 
raiska) ir Lighter/Darker (sviesiau/tamsiau). 

Fakso raiskos keitimas 

Nuo nustatymo Fax Resolution (fakso raiska) priklauso nespalvotiifaksogramn 
perdavimo sparta ir kokybe. HP all-in-one siuncia faksogramas naudodamas 
auksciausi^ raisk^ kuri^palaiko priimantis fakso [renginys. Jus galite pakeisti raisk^tik 
siunciamoms nespalvotoms faksogramoms. Vises spalvotos faksogramos bus 
siunciamos Fine (smulkia) raiska. Galimi tokie raiska nustatymai: 

• Fine (smuiki): pritaiko auksciausi^ kokyb^ faksu siunciamiems tekstiniams 
dokumentams. Tai yra numatytas nustatymas. 

• Very Fine (itin smuiki): pasirenka paci^geriausi^kokyb^, kai siunciate 
faksogramas su itin smulkia raiska. Jeigu pasirenkate nustatym^ Very Fine, 
turekite omenyje, kad faksogramos siuntimas uztruks ilgiau ir su sia raiska galesite 
siuisti tiktai nespalvotas faksogramas. Jeigu siunciate spalvotas faksogramas, jos 
bus siunciamos naudojant raiskos nustatym^Fine (smuiki). 
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• Photo (nuotrauka): pritaiko auksciausi^kokyb^ siunciamoms nuotraukoms. 
Pasirinkdami Photo (nuotrauka) nustatym^, turekite omenyje, kad faksogramos 
siuntimas uztruks ilgiau. Siunciant faksu nuotraukas, rekomenduojama pasirinkti 
nustatym^ Photo (nuotrauka). 

• Standard (standartine): Pritaiko greiciausi^ faksogramos perdavim^ naudojant 
zemiausi^ kokyb^. 

Sis nustatymas gr^zina numatyt^i nustatym^darb^ pabaigus, jeigu jo ne[rasote kaip 
numatytojo. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naujn numatytLyn nustatymn 
[rasymas. 

Raiskos keitimas naudojant valdymo pultei 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virs^ [ dokumentu tiekimo dekl^ 
virsutine lapo pus^ [ ka\rq. 

2 [veskite fakso numer[ klaviatura, spusteledami sparciojo numerio rinkimo vienu 
mygtuko paspaudimu mygtuk^arba Sparciojo rinkimo mygtuk^ kol pamatysite 
norim^ sparciojo rinkimo [ras^. 

3 Faksogram^ srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite faksogramL[ raiskos 
nustatym^ Fax Resolution. 

4 Spustelekite ► noredami pasirinkti raiskos nustatym^. 

5 Spustelekite FAKSOGRAMA - Nespalvotai. 

Pastaba Jeigu spustelite FAKSOGRAMA - Spalvotai, faksograma bus siunciama 
su nustatymu Fine. 

JusL^faksograma siunciama su pasirinktu fakso raiskos nustatymu Fax Resolution. 
Jeigu norite su siuo nustatymu siL[sti visas faksogramas, [rasykite nustatym^ kaip 
numatyt^i. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje NaujunumatytLunnustatymn 
[rasymas. 

Sviesinimas/tamsinimas 

Galite pasviesinti arba patamsinti siunciam^faksogram^. Si ypatybe yra naudinga 
tada, kai Jus siunciate dokument^, kuris yra isbluk^s, aplietas ar rasytas ranka. 
Reguliuodami kontrastq, galite nustatyti, kad faksograma butq tamsesne nei originalas. 

Sis nustatymas grq^zina numatyt^i nustatym^darb^ pabaigus, jeigu jo ne[rasote kaip 
numatytojo. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naujq, numatytqjn nustatymq 
[rasymas. 

1 Sudekite originalus puse, kuri^ norite spausdinti, [ virsii [ dokumentij tiekimo dekl^, 
virsutine lapo pus^ [ kair^. 

2 [veskite fakso numer[ klaviatura, spusteledami sparciojo numerio rinkimo vienu 
mygtuko paspaudimu mygtuk^arba Sparciojo rinkimo mygtuk^ kol pamatysite 
norim^ sparciojo rinkimo [ras^. 

3 Faksogramq srityje spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite funkcij^ Lighter/ 
Darker (sviesiau/tamsiau). 

4 Spauskite jei norite pasviesinti faksogramq, arba spauskite ►, jei norite j^ 
patamsinti. 

Zymeklis pasislenka [ kair^ ar desin^ paspaudus rodykl^. 

5 Spustelekite FAKSOGRAMA - Nespalvotai arba FAKSOGRAMA - Spalvotai. 

Faksograma siunciama su jusq pasirinktu Lighter/Darker (sviesiau/tamsiau) 
nustatymu. Jeigu norite su siuo nustatymu sinsti visas faksogramas, [rasykite 
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nustatym^ kaip numatytqj[. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Naujn 
numatytL(jL|, nustatymui [rasymas. 

Naujq numatytiuq nustatymq [rasymas 

Is valdymo pulto galite pakeisti tokius nustatymus kaip: Fax Resolution (faksogramn 
raiska), Lighter/Darker (sviesinti/tamsinti) ir How to Fax (kaip siListi faksogramas). 

1 Pakeiskite norimus Fax Resolution, Lighter/Darker arba How to Fax 
nustatymus. 

2 Spauskite mygtuk^ Meniu, kol pamatysite funkcij^ Set New Defaults (nustatyti 
naujus numatytuosius nustatymus). 

3 Spauskite ►, kol pamatysite nustatym^Yes (taip). 



Fakso pasirinkciq nustatymas 

Yra nemazai fakso pasirinkciq, kurias Jus galite nustatyti, pavyzdziui, ar HP all-in-one 
turi automatiskai perskambinti, kai norimas numeris yra uzimtas. Pakeitus toliau 
isvardytus nustatymus, nauja reiksme tampa numatyt^a. Perskait^ §[ skyreli, 
suzinosite, kaip pakeisti fakso pasirinktis. 

Popieriaus dydzio nustatymas priimamoms faksogramoms 

Galite pasirinkti dydi popieriaus, ant kurio bus spausdinamos gautos faksogramos. Jusl[ 
pasirinkto popieriaus dydis turi atitikti t^, kuris [detas [ [vesties dekl^. Faksogramas 
galima spausdinti tik ant letter, A4 arba legal formato popieriaus. 

Pastaba Jeigu [[vesties dekl^sudetas neteisingo dydzio popierius, fakso aparatas 
neleidzia spausdinti ir valdymo pulto ekrane rodomas klaidos pranesimas. 
[dekite letter, A4 arba legal formato popieriaus irtuomet paspauskite OK, kad 
isspausdintumete faksogram^. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 4, po to dar kart^ 4. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Fax Paper 
Size (faksogramos popieriaus dydis). 

3 Spustelekite ►, pasirinkite norim^funkcij^ tada spustelekite OK (gerai). 

Toninio ar pulsinio rinkimo nustatymas 

Jus galite nustatyti tonin[arba pulsin[ rinkimo rezim^HP all-in-one. Daugelis telefoninin 
sistemndirba vienu ar kitu rinkimo rezimu. Jei Jusnsistema nereikalauja pulsinio 
rinkimo rezimo, mes rekomenduojame naudoti tonin[rinkim^. Jei Jus naudojates vies^a 
telefono sistema arba vietine stotele (PBX), pasirinkite funkcij^ Pulse Dialing (pulsinis 
rinkimas). Susisiekite su Jusq, rysio tiekeju, jei tikrai nezinote, kok[ nustatym^ pasirinkti. 

Pastaba Jei pasirinkote funkcijn Pulse Dialing (pulsinis rinkimas), kai kurios 

telefonines sistemos ypatybes bus neprieinamos. Tai taip pat gali pailginti 
rinkim^skambinant telefonu arfaksu. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Spauskite 4, po to - 5. 

Taip pasirinksite Basic Fax Setup (pagrindiniai fakso nustatymai) - Tone or Pulse 
Dialing(toninis arba pulsinis signalas). 

3 Spustelekite ►, pasirinkite funkcij^ tada spustelekite OK (gerai). 
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Garsumo reguliavimas 

HP all-in-one galima nustatyti trijn lygiti skambejimo irgarsiakalbio garsum^. 
Skambejimo garsumas yra telefono skambucingarsumas. Garsiakalbio garsumu 
reguliuojami tokie signalai, kaip rinkimo tonal, fakso tonal Ir klavls^ paspaudlmo 
pyptelejimal. Numatytas nustatymas yra Soft (tylus). 

1 Paspausklte Nustatymas. 

2 Spausklte 4, po to - 6. 

Talp paslrlnkslte Basic Fax Setup (pagrlndlnlai fakso nustatymal) - Ring and Beep 
Volume (skambucio Ir tono garsumas). 

3 Spausklte ►, noredami pasirlnktl vlen^ls pasirlnkimn: Soft (tylus), Loud (garsus) 
arba Off (Isjungtl skambejlm^. 

Pastaba Jel paslrlnkote funkclj^Off (Isjungtl skambejlm^. Jus neglrdeslte rinkimo 
tono, fakso tonq ar [elnanclo skambucio tonii. 

4 Paspausklte OK (geral). 

Faksogramq persiuntimas kitu numeriu 

Gallte nustatyti HP all-in-one persinsti faksogramas kitu fakso numeriu. Jelgu prilmama 
spalvota faksograma, ji perduodama nespalvotal. 

Pastaba Kal HP all-in-one persluncia faksogramas, faksogramos nebus 

spausdinamos, jelgu neiskils problemq. Jelgu HP all-in-one negali perslListI 
faksogramos [paskirt^ fakso aparat^ (pavyzdziui, jis neyungtas), HP all-in- 
one isspausdins faksogram^ir klaidq ataskait^. 

Rekomenduojame patlkrinti, ar veikia numeris, [ kur[ persiunciate. Issiuncia bandom^^ 
faksogram^, skirt^ patlkrinti, ar fakso aparatas gales priimti persinstas faksogramas. 

Faksogramq persiuntimas is valdymo pulto 

1 Paspausklte Nustatymas. 

2 Spausklte 4, po to - 7. 

Talp paslrenkama Basic Fax Setup (pagrlndlnlai fakso nustatymal) - Fax 
Forwarding Black Only (perslL^stl tik nespalvotal). 

3 Spausklte ►, kol pamatysite signal^ On (funkcija jjungta), tada spustelekite 
mygtuk^ OK (geral). 

4 Paraginti [veskite fakso aparato, [ kuri persinsite faksogramas, numer[. 

5 Paspausklte OK (geral). 

Fax Forwarding (faksogram^ persiuntimas) parodomas valdymo pulto ekrane. 

Faksogramq persiuntimo funkcijos atsaukimas 

Gallte atsaukti faksogram^ persiuntimo nustatymus is valdymo pulto. 

Gallte atsaukti faksogramq nukreipimo nustatym^is valdymo pulto arba HP Director. 
Jelgu norite pakeisti fakso aparato, [ kur[ persiunciate faksogramas, numeri, naudokite 
program^ HP Director. 

Noredami atsaukti faksogramq persiuntimo funkcijci is valdymo pulto 

-* Spustelekite mygtuk^ Atsaukti, tada spustelekite 1. 
Faksogramn persiuntimo nustatymas atsaukiamas. 
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Skambuciq sablono keitimas (skirting! skambuciai) 

Daugelis telefono bendrovinteikia skirtingnskambuciLipaslaug^, kuri suteikia galimyb^ 
vienoje telefono linijoje tureti kelis telefono numerius. Kai Jus uzsisakote toki^ 
paslaug^ kiekvienas numeris tures skirting^ skambucio tip^. Pavyzdziui, Jus galite 
tureti viengub^, dvigub^artrigub^skambut[skirtingiems numeriams. Jus galite 
nustatyti HP all-in-one atsiliepim^ieinantiems skambuciams, kurie turi specifini 
skambucio tip^. 

Jei prijungsite HP all-in-one prie linijos su savitu skambejimu, paprasykite Jusl[ telefono 
bendroves priskirti vien^skambejimo tip^balso telefonijos skambuciui, o kit^ 
skambucio tip^fakso skambuciui. Fakso numeriui rekomenduojame uzsisakyti dvigubus 
arba trigubus skambucius. Kai HP all-in-one nustatys priskirt^ skambucio tip^, jis 
atsilieps ir priims faksogram^. 

Pvz., galite uzsakyti, kad telekomunikacijn paslaugn [mone nustatytq^ dvigubus 
skambucius fakso numeriui ir viengubus skambucius telefono numeriui. Esant tokiam 
nustatymui, nustatykite Answer Ring Pattern (skambucio sablonas) reiksm^ HP all- 
in-one Double Rings (dvigubi skambuciai). Be to, galite nustatyti Rings to Answer (po 
kiek skambucinatsiliepti) reiksm^ 3. Priem^s dvigub^skambuti, HP all-in-one atsilieps 
[ JL po trijn skambuciq ir priims faksogram^. 

Jei sia paslauga nesinaudojate, palikite numatyt^iskambucinsablon^ t.y., All Rings 
(visi skambuciai). 

Skambuciq sablono keitimas naudojant valdymo pultci 

1 Patikrinkite, ar HP all-in-one nustatytas priimti fakso skambucius automatiskai. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Atsiliepimo rezimo nustatymas. 

2 Paspauskite Nustatymas. 

3 Spauskite 5, po to - 1 . 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai faksogramij nustatymai) - 
Answer Ring Pattern (skambejimo sablonas). 

4 Spustelekite ►, pasirinkite funkcij^ tada spustelekite OK (gerai). 

Kai telefonas skambajusn fakso telefonui priskirtais skambejimo signalais, HP all- 
in-one atsiliepia [skambut[ ir priima faksogram^. 

Automatinis perskambinimas, kai uzimta arba numeris neatsako 

Jus galite nustatyti HP all-in-one automatiskai perskambinti uzimtam arba 
neatsakanciam numeriui. Numatytasis funkcijos Busy Redial (perskambinimas, jei 
uzimta) nustatymas yra Redial (perskambinti). Numatytasis funkcijos No Answer 
Redial (perskambinimas, kai neatsiliepia), nustatymas yra No Redial (neperskambinti). 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Atlikite vien^ is sin veiksmLi: 

- Noredami pakeisti Busy Redial (perskambinimas, jei uzimta) nustatymus 
spauskite 5, po to spauskite 2. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai faksogramn nustatymai) - 
Busy Redial (perskambinti, jeigu uzimta). 

- Noredami pakeisti funkcijos No Answer Redial (perskambinimas neatsiliepus) 
nustatymus, spauskite 5, po to 3. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - No 
Answer Redial (perskambinimas neatsiliepus). 

3 Spauskite ► pasirinkti Redial (perskambinti) arba No Redial (neperskambinti). 
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4 Paspauskite OK. 



Automatinio mazinimo nustatymas priimamoms faksogramoms 

Sis nustatymas lemia ar HP all-in-one priims faksogramas, kurios yra didesnes nei 
numatytas popieriaus dydis. Kai sis nustatymas [jungtas (pagal numatyt^i nustatym^, 
priimamos faksogramos vaizdas sumazinamas taip, kad tilptij viename puslapyje, jei tai 
yra [manoma. Kai si savybe isjungta, informacija, kuri netelpa pirmame puslapyje, 
spausdinama kitame puslapyje. Automatic Reduction (automatinis mazinimas) 
naudingas tuomet, kai priimate leistino dydzio faksogram^ o [vesties dekle [detas laisko 
formato popierius. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Spauskite 5, po to - 4. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - Automatic 
Reduction (automatinis mazinimas). 

3 Spauskite ►, noredami pasirinkti Off (isjungti) arba On (yungta). 

4 Paspauskite OK (gerai). 

Faksq priemimo [ atmintj nustatymas 

Visas priimtas faksogramas HP all-in-one issaugo atmintyje. Jei kilo problemq, del kuriLi 
HP all-in-one negali isspausdinti faksogramL[, jas galesite priimti naudodamiesi Backup 
Fax Reception (faksogramn priemimo [ atmint[) funkcija. Jei problemos metu funkcija 
Backup Fax Reception (faksogramq priemimas [atmint[) [jungta, faksogramos bus 
issaugomos atmintyje. 

Pvz., jei HP all-in-one dekle baigesi popierius ir tuo metu funkcija Backup Fax 
Reception (faksogramq priemimas [ atmint[) jjungta, vises gautos faksogramos bus 
issaugotos atmintyje. Kai [desite daugiau popieriaus, faksogramas galesite 
isspausdinti. Jei si^ funkcija isjungsite, HP all-in-one neatsilieps [gaunamus fakso 
skambucius tol, kol nepasalinsite problemos. 

Kilus toliau isvardytoms problemoms, HP all-in-one gali nespausdinti faksogramLt: 

• [vesties dekle nera popieriaus 

• [strigo popierius 

• Atidarytas spausdinimo karieteles prieigos dangtis 

• [strigo spausdinimo karietele 

Normaliame darbo rezime (nepriklausomai nuo to, ar funkcija Backup Fax Reception 
(faksogramn priemimas [ atmint[) yra nustatyta kaip On (jjungta), ar Off (isjungta)), 
HP all-in-one visas faksogramas issaugo atmintyje. Kai atmintyje nebelieka vietos, 
HP all-in-one panaikina seniausias isspausdintas faksogramas, priimdamas naujas. Jei 
norite istrinti visas atmintyje saugomas faksogramas, isjunkite HP all-in-one, 
paspausdami mygtuk^|jungti. 

Pastaba Jei funkcija Backup Fax Reception (faksogram^ priemimas [ atmintj) yra 

nustatyta kaip On (jjungta) ir iskyla problema, gautas faksogramas HP all-in- 
one issaugo atmintyje kaip „neisspausdintas". Vises neisspausdintos 
faksogramos saugomos atmintyje tol, kol bus isspausdintos arba 
panaikintos. Kai atmintis uzpildoma neisspausdintomis faksogramomis, 
HP all-in-one naujL[faksogramL[nepriima tol, kol bus isspausdintos arba 
panaikintos atmintyje esancios. Kaip spausdinti arba panaikinti atmintyje 
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saugomas faksogramas, zr. sk. Pakartotinis spausdinimas arba faksogramn 
trynimas is atminties. 

Numatytoji Backup Fax Reception (faksogramn priemimas [atmint[) nuostata yra On 
(jjungta). 

Faksogramq priemimo | atmintj nustatymas naudojant valdymo pultci 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Spauskite 5, po to vel - 5. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai) - Backup 
Fax Reception (faksogramLi priemimas [ atmint[). 

3 Paspausdami ► pazymekite On (jjungta) arba Off (isjungti). 

4 Paspauskite OK (gerai). 



Klaidq taisymo rezimo (EMC) naudojimas 

Error Correction IVIode (ECM - kiaidq taisymo rezimas) pasalina duomenis, kurie buvo 
prarasti del blogos telefono linijos nustatant klaidas, kurios atsirado perdavimo metu ir 
automatiskai praso pakartotino kalidingos dalies perdavimo. Mokestis uz telefono rys[ 
nesikeis, o galbut net bus mazesnis, jei telefono rysys geras. Jei rysio kokybe bloga, su 
ECM padideja faksogramos siuntimo trukme, taigi ir mokestis uz telefono rys[, taciau 
duomenn perdavimas zymiai patikimesnis. Numatytas nustatymas jjungtas. Isjungite 
ECM, jei zymiai isauga telefono mokesciai ir Jus gausite prasten^ kokyb^ mainais [ 
isaugusius mokescius. 

ECM rezimui taikomos sios taisykles: 

• Jei ECM isjungsite, si nuostata bus taikoma tik jusnsiunciamoms faksogramoms. 
Priimamoms faksogramoms nuostata nebus taikoma. 

• Jei ECM isjungsite, nustatykite Fax Speed (fakso sparta) reiksm^ Medium 
(vidutine). Kai Fax Speed (fakso sparta) nustatyta Fast (sparciai), faksograma bus 
automatiskai siunciama jjungtu ECM rezimu. Kaip pakeisti Fax Speed (fakso 
spart^, zr. sk. Faksogramii siuntimo spartos nustatymas. 

• Jei siunciate spalvot^faksogramq, ji bus siunciama jjungtu ECM rezimu, 
nepriklausomai nuo nustatytos parinkties. 

ECM nustatymq keitimas naudojant valdymo pult^ 



Paspauskite Nustatymas. 
Spauskite 5, po to - 6. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatymai] 
Correction Mode (klaidLi taisymo rezimas). 
Spauskite ► pasirinkti Off (isjungti) arba On (jjungta). 
Paspauskite OK (gerai). 



Error 



Faksogramii siuntimo spartos nustatymas 

Jus galite nustatyti fakso perdavimo greitjtarp HP all-in-one ir kitij fakso aparatq, kai 
siunciamos arba priimamos faksogramos. Numatytoji fakso sparta yra Fast (greitai). 

Letesnio fakso perdavimo greitis turi buti nustatomas, jei jus naudojate: 

• Interneto telefonijos paslaug^ 

• PBX sistem^ 

• Fax over Internet Protocol (FolP - faksogram^ internetu protokolas) 

• Skaitmeninj integruotij paslaugn tinkl^ (ISDN) 
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Jeigu iskyla problemn siunciant ir priimant faksogramas, Jus galite pabandyti nustatyti 
funkcij^Fax Speed (fakso greitis) kaip Medium (vidutiniu greiciu) ar Slow (letai). 
Lenteleje zemiau pateikti galimi fakso greicio nustatymai. 



Fakso greicio nustatymas 


Fakso greitis 


Greitai 


V.34 (33600 bodai) 


Vidutiniu greiciu 


V.17 (14400 bodai) 


Letai 


V.29 (9600 bodai) 



Fakso greicio nustatymas naudojant valdymo pultei 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Spauskite 5, po to - 7. 

Taip pasirinksite Advanced Fax Setup (isplestiniai fakso nustatyma) - Fax Speed 
(fakso greitis). 

3 Spustelekite ►, pasirinkite funkcij^ tada spustelekite OK (gerai). 

Pakartotinis spausdinimas arba faksogrami[ trynimas is 
atminties 

Jus galite pakartotinai spausdinti arba istrinti faksogramas, saugomas atmintyje. Jums 
gali prireikti pakartotinai spausdinti atmintyje esancias faksogramas, jei HP all-in-one 
baigesi popierius priimant faksogram^. Arba, jei HP all-in-one atmintis pilna, gali 
prireikti j^istustinti, kad galetumete toliau priimineti faksogramas. 

Pastaba Visas priimamas faksogramas HP all-in-one issaugo atmintyje net tuomet, 
kai faksogramos isspausdinamos. Tai suteikia galimyb^ vel isspausdinti 
faksogramq, jei prireiktu veliau. Kai atmintyje nebelieka vietos, HP all-in-one 
panaikina seniausias isspausdintas faksogramas, priimdamas naujas. 

Pakartotinis faksogramq spausdinimas naudojant valdymo pultci 

1 [sitikinkite, kad padekle yra pakankamai popieriaus lapi^. 

2 Paspauskite Nustatymas. 

3 Paspauskite 6, po to - 4. 

Sitaip pasirinksite Tools ([rankiai) - Reprint Faxes in IVIemory (pakartotinai 
spaudinti [ atmint[ [rasytas faksogramas). 

Faksogramos spausdinamos atvirkstine tvarka - veliausiai gautos faksogramos 
spausdinamos pirmiausiai. 

4 Jei Jums nereikalinga spausdinama faksograma, spauskite Atsaukti. 

HP all-in-one prades spausdinti kit^is eiles atmintyje esanci^faksogram^. 

Pastaba Turesite paspausti Atsaukti kiekvienai atmintyje saugomai faksogramai, 
kad ji nebutii spausdinama. 

Visq atmintyje saugomq faksogramq trynimas naudojant valdymo pultci 

-» Jei norite istrinti visas atmintyje saugomas faksogramas, isjunkite HP all-in-one, 
paspausdami mygtuk^|jungti. 
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Visos faksogramos saugotos atmintyje bus istrintos, po to kai isjungsite HP all-in-one 
maitinim^. 

Faksogramq siuntimas internetu 

Gallte uzsisakyti nebrangi^telefono paslaug^, suteikianci^galimyb^ siL^sti irgauti 
faksogramas su HP all-in-one Internetu. Tai vadinamasis FolP (Fax over Internet 
Protocol -faksogramnsiuntimo Internetu protokolas). Tikriausiai naudojates FolP 
paslauga (teikiama telekomunikacijn paslaugn [mones), jei: 

• kartu su fakso numeriu renkate special^ prieigos kod^arba 

• turite prie Interneto prijungt^ IP konverter[ su analoginio telefono prievadais faksui 
prijungti. 

Pastaba faksogramas sinsti ir priimti galite tik prijung^ telefono laid^ prie HP all-in-one 
1-LINE prievado, bet ne Ethernet prievado. Tai reiskia, kad jus prie interneto 
turite jungtis per konverter[ (kuriame faksui prijungti yra standartiniai 
analoginio telefono lizdai) arba per savo telekomunikacijii paslaugn teikej^. 

FolP paslauga gali neveikti tinkamai, kai HP all-in-one siuncia ir priima faksogramas 
didele sparta (33600 bps). Jei pasireiskia problemos siunciant ir priimant faksogramas, 
pasirinkite mazesn^ spart^. Tai padaryti galite pakeisdami Fax Speed (fakso sparta) 
nuostat^High (greitai) (numatytasis nustatymas) [Medium (vidutiniu greiciu). Kaip 
pakeisti si^ nuostat^, zr. sk. Faksogram^ siuntimo spartos nustatymas. 

Be to, pasiteiraukite savo telekomunikacijn paslauga teikejo, arjn teikiama interneto 
telefonijos paslauga palaiko faksogramL[siuntim^. Jei jie nepalaiko faksogramq^ 
siuntimo, negalesite nei sinsti, nei priimti faksogram^ internetu. 

Faksogramos siuntimo sustabdymas 

Jus bet kuriuo metu galite atsaukti siunciam^ar priimam^faksogram^. 
Faksavimo stabdymas naudojant valdymo pultci 

-* Spauskite Atsaukti valdymo pulte, noredami sustabdyti faksogramos siuntim^ar 
priemim^. Valdymo pulto ekrane pasirodo pranesimas Fax Cancelled (faksograma 
atsaukta). Jei pranesimas nepasirode, spauskite Atsaukti dar kart^. 

HP all-in-one spausdins visus puslapius, kurie yra pradeti spausdinti, ir tik po to 
atsauks likusi^ faksogramos dal[. Tai gali siek tiek uztrukti. 

Numerio, kuriuo skambinama, atsaukimas 

-> Spauskite Atsaukti, noredami atsaukti numeri, kuriuo skambinate. 
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Naudojimasis HP Instant Share 



HP Instant Share palengvina dalinim^si nuotraukomis su draugais irseima. Tiesiog 
nuskanuokite nuotrauk^, pasirinkite nuotraukos siuntimo paskirties viet^irtada 
issiL[skite nuotrauk^. Jus netgi galite perkeiti nuotraukas [ internetin[ nuotrauku alburn^ 
ar internetin^ nuotraukui ryskinimo paslaugnfrm^. Sios paslaugos skirtingose salyse / 
regionuose yra suteikiamos [[vairiai. 

Su HP Instant Share E-mail pasto programa seima ir draugai visada lengvai gaus 
nuotraukas: daugiau nebebus didelinatsisiunciamnfailLLarba per didelin vaizdn, kurin 
negalima atidaryti. Elektroninio pasto zinute su miniatiuriniais jusn nuotraukq vaizdais 
yra siunciama su saitu [saugntinklapi, kuriame seimos nariai ar draugai nesudetingai 
gali paziureti, pasidalinti, spausdinti ir issaugoti nuotraukas. 

Apzvalga 

Jei jusLL HP all-in-one turi USB rys[, jus galite pasidalinti nuotraukomis su draugais ir 
giminemis naudodami s[ [rengin[ ir HP program^, [diegt^[jusL[kompiuter[. Jei turite 
Windows kompiuter[, naudokites HP Image Zone programine [ranga; jei turite 
Macintosh kompiuter[, naudokites HP Instant Share kliento programine [ranga. 

Pastaba Per USB prijungtas [renginys yra HP All-in-One, prijungtas prie kompiuterio 
USB kabeliu ir prie interneto jungiamas per kompiuter[. 




Naudodamiesi HP Instant Share, galite siListi vaizdus is HP all-in-one [norim^ paskirties 
viet^. Paskirties vieta gali buti, pvz., el. pasto adresas, internetinis nuotraukq albumas 
ar nuotraukngamybos paslaugas Internete teikianti firma. Sios paslaugos skirtingose 
salyse / regionuose yra suteikiamos [[vairiai. 

Pastaba Jus taip pat galite siL[sti vaizdus [ draugn ar giminaicin HP All-in-One ar 
nuotrauku spausdintuv^, prijungt^ prie tarptautinio tinklo. Kad galetumete 
siL[sti vaizdus [ [rengin[, turite tureti HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 
Priimantis [renginys turi buti parengtas darbui ir uzregistruotas HP Instant 
Share. Be to, turesite suzinoti priimanciajam [renginiui gavejo suteikt^ 
pavadinim^. Daugiau instrukcijq, rasite 6 veiksme, skyriuje Vaizdn siuntimas 
naudojant HP all-in-one. 
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Pradzia 

Kad galetumete HP Instant Share naudoti su HP all-in-one, reikia tureti: 

• Prie kompiuterio USB kabeliu prijungt^ HP all-in-one 

• Prieig^ prie interneto per kompiuter[, prie kurio prijungtas HP all-in-one 

• HP Image Zone programing [ranga, [diegt^jusn kompiuteryje. Macintosh 
kompiuteriuose taip pat [diegta HP Instant Share kliento programa. 

Nustat^ savo HP all-in-one ir [dieg^ HP Image Zone programing irang^, galite pradeti 
bendrai naudoti nuotraukas naudodami program^ HP Instant Share. Daugiau 
informacijos apie jusL[ HP all-in-one nustatym^ ieskokite prie jusq, [renginio pridetame 
Parengimo darbui vadove. 



Vaizdii siuntimas naudojant HP all-in-one 

Vaizdai gall buti nuotraukos arba nuskaityti dokumentai. Juos galite bendrai naudotis su 
draugais ir giminaiciais per HP all-in-one ir HP Instant Share. 

Bendrai naudotis nuskaitytu vaizdu galite spusteledami valdymo pulto mygtuk^ 
Nuskaityti j. Noredami naudoti nuskaitymo paskirties vietq, pasirenkam^ mygtuku 
Nuskaityti j, paguldykite vaizd^puse, kuri^norite nuskaityti, zemyn ant stiklo, 
pasirinkite viet^ [ kuri^norite siListi vaizd^, ir pradekite nuskaityti. 

Pastaba Issamesne informacija pateikta skyriuje Nuskaitymo funkcijn naudojimas. 

Nuskaityto vaizdo siuntimas is HP all-in-one 



1 



Padekite original^ puse, kuri^norite nuskaityti, zemyn prie stiklo desiniojo virsutinio 

kampo arba (jeigu naudojate automatin[ dokument^ tiektuv^ [ dokument^ dekl^. 

Spustelekite mygtuk^ Nuskaityti j ant savo HP all-in-one valdymo pulto. 

Spalviniame grafikos ekrane bus rodomas meniu Scan to (nuskaityti [). 

Isryskinkite HP Instant Share, naudamiesi rodyklemis ir ►. 

Noredami pasirinkti paskirties viet^, spustelekite mygtuk^OK (gerai) arba Pradeti 

nuskaityti. 

Vaizdas yra nuskaitomas ir [keliamas [jusq, kompiuter[. 

Pastaba Jeigu automatiniame dokumentq tiektuve aptinkamas originalas, 

nuskaitomas vienas ar keli puslapiai. Jeigu automatiniame dokumentL[ 
tiektuve originalo neaptinkama, nuskaitomas vienas puslapis nuo 
skaitytuvo pagrindo. 

Windows vartotojams atsidarys HP Image Zone programa. Pamatysite HP Instant 
Share skilt[. Pasirinkimo dekle atsiranda nuskaitytq vaizdu miniatiuros. Daugiau 
informacijos apie HP Image Zone rasite internetiniame zinyne, skyriuje Use the HP 
Image Zone. 

Macintosh vartotojams kompiuteryje atsidarys [diegta HP Instant Share kliento 
programa. Nuskaityto vaizdo miniatiura bus rodoma HP Instant Share lange. 

Pastaba Jei naudojate ankstesn^ nei X v10.1.5 ([skaitant OS 9 v9.1.5) Macintosh 
OS versij^, jusL[ nuotraukos bus perkeliamos [ HP Gallery Macintosh 
kompiuteryje. Spustelkite E-mail (elektroninis pastas). Issinskite 
nuskaityti vaizd^kaip el. laisko pried^, atlikdami kompiuterio ekrane 
pateikiamus nurodymus. 



5 Pagal savo operacin^ sistem^atlikite siuos veiksmus: 
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Jei naudojate Windows sisterrici: 

a Skilties HP Instant Share srityje Control (valdymas) arba Work (darbas) 
spragtelekite sait^arba piktogram^ paslaugos, kuri^norite naudoti 
nuskaitytam vaizdui sinsti. 

Pastaba Jei spragtelesite See All Services (perziureti visas tarnybas), 

galesite pasirinkti bet kuri^jusnsalyje / regione veikianci^tarnyb^ 
pvz.: HP Instant Share E-mail (el. pastas) ir Create Online 
Albums (kurti internetinius albumus). Vykdykite ekrane pateikiamus 
nurodymus. 

Darbo srityje atsiranda langas Go Online (prisijungti prie tinklo). 
b Paspauskite Next (toliau) ir sekite ekrane pateikiamas komandas. 

Jei naudojate Macintosh sistemei: 

a [sitikinkite, kad norimas bendrai naudoti nuskaitytas vaizdas rodomas 
HP Instant Share lange. 

Naudokite - mygtuk^ nuotraukas pasalinti arba + mygtuk^ nuotraukoms 
prideti. 

b Spragtelekite Continue (t^sti) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 
c Is HP Instant Share paslaug^s^raso pasirinkite paslaug^ kuria naudodamiesi 

norite sinsti nuskaityt^ vaizd^. 
d Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

6 Pasirink^ HP Instant Share E-mail (el. pastas) tarnyb^ galite: 

- siL[sti el. laiskus su miniatiuromis nuotrauk^, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti internetu. 

- atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresL[ knyg^. Spragtelekite Address Book 
(adresLL knyga), prisiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP Passport 
abonent^. 

- sinsti el. laisk^ keliais adresais. Spustelekite ant saito. 

- sinsti vaizdn rinkin[ [ draugo ar giminaicio turim^ [rengin[, prijungt^ prie tinklo. 
[veskite vardq, kur[ vartotojas priskyre [renginiui el. pasto adreso lange E-mail 
address, po to [veskite savo HP Instant Share HP Passport vartotojo vardci ir 
slaptazodj. 

Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat^ HP Instant Share, spragtelekite I 

need an HP Passport account (Man reikia HP Passport abonento) 
mygtuk^Sign in with HP Passport (Prisiregistruoti su HP 
Passport) ekrane. Gaukite HP Passport vartotojo vard^ir 
slaptazod[. 

Vaizdq siuntimas naudojant kompiuter[ 

Vaizdus siLLsti per HP Instant Share galite ne tik naudodamiesi HP all-in-one, bet ir su 
kompiuteryje [rengta HP Image Zone programine [ranga. HP Image Zone programing 
[ranga suteikia galimyb^ pasirinkti ir pataisyti vien^arba daugiau vaizdq, o tuomet su 
HP Instant Share pasirinkti paslaugn program^ (pvz., HP Instant Share E-mail (el. 
pastas)) ir issinsti vaizdus. Blogiausiu atveju, vaizdais dalytis galite bent jau siais 
budais: 

• HP Instant Share el. pastu (issinsti el. pasto adresu) 

• HP Instant Share el. pastu (issiL^sti [ [rengini) 
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• internetiniais albumais 

• per interneto nuotraukii ryskinimo tarnyb^ (priklausomai, ar salyje/ regione si 
paslauga yra teikiama) 

Vaizdii siuntimas su HP Image Zone programine [ranga (Windows) 

Naudokite HP Image Zone program^ pasidalinti nuotraukomis su savo draugais ir 
giminaiciais. Tiesiog atidarykite HP Image Zone, pasirinkite vaizdus, kuriais norite 
dalytis, ir persiLLskite juos su HP Instant Share E-mail (El. pastas) paslauga. 

Pastaba Issamesne informacija apieHP Image Zone programos naudojim^yra 
ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help. 

Naudojimasis HP Image Zone programa 

1 Dukart spustelekite HP Image Zone piktogram^darbalaukyje. 
Kompiuteryje atsiranda HP Image Zone langas. Lange atsiranda skirtuku My 
Images (mano vaizdai) pazymetas langas. 

2 Pasirinkite vien^ ar daugiau vaizdL[ is aplanko, kuriame jie yra saugomi. 
Issamesnes informacijos rasite ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help. 

Pastaba Vaizdams redaguoti siekiant norimo rezultato galima naudoti HP Image 
Zone vaizdo redagavimo priemones. Issamesnes informacijos rasite 
ekrane pateikiamame zinyne HP Image Zone Help. 

3 Spustelekite skirtuk^ HP Instant Share. 

HP Instant Share skirtuku pazymetas langas atsiranda HP Image Zone 
programos lange. 

4 Skirtuko HP Instant Share srityje Control (saldymas) arba Work (darbas) 
spragtelekite sait^arba piktogram^tarnybos, kuri^ norite naudoti nuskaitytam 
vaizdui siL[sti. 

Pastaba Jei spragtelesite See All Services (perziureti visas paslaugas), galesite 
pasirinkti bet kuri^jusn salyje / regione veikianci^tarnyb^ pvz.: 
HP Instant Share E-mail (el. pastas) ir Create Online Albums (kurti 
internetinius albumus). Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Go Online langas atsiras Work (darbo) srityje, skirtuku HP Instant Share 
pazymetame lange. 

5 Paspauskite Next (toliau) ir vydykite ekrane pateikiamas komandas. 

6 Pasirink^ HP Instant Share E-mail (el. pasto) tarnyb^, galite: 

- siListi el. laiskus su miniatiuromis nuotraukq, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti internetu. 

- atidaryti ir tvarkyti el. pasto adresq knyg^. Spragtelekite Address Book 
(adresLL knyga), prisiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP Passport 
abonent^. 

- sinsti el. laisk^ keliais adresais. Spustelekite sait^. 

- siL[sti vaizdn rinkin[ [ draugo ar giminaicio turim^ [rengini, prijungt^ prie tinklo. 
[veskite vard^, kur[ vartotojas priskyre [renginiui el. pasto adreso lange E-mail 
address, po to [veskite savo HP Instant Share HP Passport vartotojo vardci ir 
slaptazodj. 



92 



HP OfficeJet 6200 series all-in-one 



Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat^ HP Instant Share, spragtelekite I 

need an HP Passport account (Man reikia HP Passport abonento) 
mygtuk^Sign in with HP Passport (Prisiregistruoti su HP 
Passport) ekrane. Gaukite HP Passport vartotojo vard^ir 
slaptazod[. 

Vaizdq siuntimas naudojant HP Instant Share kliento programing [rangq 
(Macintosh OS X v10.1.5 arba velesne versija) 

Pastaba Macintosh OS X v1 0.2.1 irv1 0.2.2 versijos nepalaikomos. 

Naudodamiesi HP Instant Share kliento programine [ranga, galite dalytis vaizdais su 
draugais ir giminaiciais. Tiesiog atidarykite HP Instant Share lang^, pasirinkite vaizdus, 
kuriais norite dalytis, ir persitiskite juos su HP Instant Share E-mail (el. paste) tarnyba 

Pastaba Daugiau informacijos apie tai, kaip naudotis HP Instant Share kliento 
programine [ranga, zr. elektroniniame HP Image Zone Help zinyne. 

Naudojimasis HP Instant Share kliento programine [ranga 

1 Pasirinkite HP Image Zone piktogram^is Dock srities 
Darbalaukyje atsidaro HP Image Zone. 

2 HP Image Zone spauskite Services (paslaugii) mygtuk^ lango virsuje. 
HP Image Zone apatineje dalyje atsiranda programn s^rasas. 

3 Taikornqjn programn s^rase pasirinkite HP Instant Share. 
JusLL kompiuteryje atsidarys HP Instant Share kliento programa. 

4 Naudokite + mygtuk^noredami prideti vaizd^arba - mygtuk^- pasalinti. 

Pastaba Daugiau informacijos apie tai, kaip naudotis HP Instant Share kliento 
programine [ranga, zr. elektroniniameHP Image Zone Help zinyne. 

5 [sitikinkite, jog HP Instant Share lange rodomi vaizdai, kuriuos norite si^sti. 

6 Spragtelekite Continue (t^sti) ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

7 Is HP Instant Share tarnyb^ s^raso pasirinkite tarnyb^ kuria naudodamiesi norite 
siL[sti nuskaityt^ vaizd^. 

8 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

9 Pasirink^ HP Instant Share E-mail (el. paste) tarnybq, galite: 

- sinsti el. laiskus su miniatiuromis nuotrauku, kurias galima perziureti, 
isspausdinti ar [sirasyti internetu. 

- atidaryti ir tvarkyti el. paste adresL[ knyg^. Spragtelekite Address Book 
(adresLL knyga), prisiregistruokite HP Instant Share ir susikurkite HP Passport 
abonent^. 

- sinsti el. laisk^ keliais adresais. Spustelekite sait^. 

- siLLSti vaizdn rinkin[ [ draugo ar giminaicio turim^ [rengin[, prijungt^ prie tinklo. 
Laukelyje E-mail address (el. paste adresas) [veskite gavejo priskirt^ 
[renginiui pavadinim^, [rasydami po jo HP Instant Share su save HP Passport 
vartoojo vardu ir slaptazodziu. 

Pastaba Jei nebuvote anksciau nustat^ HP Instant Share, spragtelekite I 

need an HP Passport account (man reikia HP Passport abonento) 
mygtuk^Sign in with HP Passport (prisiregistruoti su HP 
Passport) ekrane. Gaukite HP Passport vartotojo ID ir slaptazod[. 
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Dalykites vaizdais naudodami HP Director (Macintosh OS, ankstesne nei X 
V10.1.5) 

Pastaba Macintosh OS 9 v9.1 .5 ir velesnes, taip pat ir v9.2.6 bei velesnes versijos 
palaikomos. Macintosh OS X vIO.O ir v1 0.0.4 nepalaikomos. 

Dalijimasis vaizdais su visais asmenimis, turinciais el. pasto abonentus. Paprasciausiai 
paleiskite HP Director ir atidarykite HP Gallery. Po to sukurl<ite nauj^elektoninio pasto 
zinut^ el. pasto programoje, [diegtoje jusL[ kompiuteryje. 

Pastaba Issamesnes informacijos ieskokite HP atvaizdavimo galerijoje, ekraniniame 
zinyne HP Photo and Imaging Help. 

El. pasto tarnybos naudojimas programoje HP Director 

1 Atidarykite programos HP Director meniu: 

- OS X versijoje pasirinkite HP Director piktogram^. 

- OS 9 versijoje dukart spustelkite HP Director nuorod^darbalaukyje. 

2 Atidarykite HP Photo and Imaging Gallery (HP nuotrauk^ ir atvaizdavimo 
galerija): 

- OS X versijoje pasirinkite HP Gallery Manage and Share (valdymas ir 
bendras naudojimas) dal[ programos HP Director meniu. 

- OS 9 versijoje spragtelekite HP Gallery. 

3 Pasirinkite vien^ ar daugiau norimn vaizdq. 

Issamesnes informacijos ieskokite elektroniniame zinyne HP Photo and Imaging 
Help. 

4 Spustelekite E-mail (elektroninis pastas). 

Macintosh sistemoje atidaroma el. pasto programa. 

Siqskite vaizdus kaip el. pasto priedus - vadovaukites kompiuterio ekrane 

pateikiamomis instrukcijomis. 
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"13 Uzsakymai 



Galite uzsisakyti rekomenduojamo tipo HP popieriL[ ir spausdinimo kasetes internetu is 
HP internetines svetaines. 

Popieriaus, permatomos pleveles ir kitq priemoniq 
uzsakymas 

Jei norite uzsisakyti laikmenii, pvz., HP Premium Paper, 

HP Premium Plus Plioto Paper popieriaus, HP Premium Inkjet Transparency Film 
skaidrios pleveles arba HP Iron-On Transfer karsto perkelimo popieriaus, apsilankykite 
www.hp.com. Paraginti, pasirinkite savo sal[/ region^, pagal pateikiamus nurodymus 
pasirinkite savo produkt^ ir spragtelekite vien^ is tinklapyje esanciq parduotuviq saitq. 

Spausdintuvo kaseciq uzsakymas 

Jei savo HP all-in-one norite uzsisakyti spausdinimo kasecin, pereikite [ www.hp.com. 
Paraginti, pasirinkite savo sal[/ region^ pagal pateikiamus nurodymus pasirinkite savo 
produkt^ ir spragtelekite vien^ is tinklapyje esanci^ parduotuviL[ saiti^. 



JusLL HP all-in-one naudojami sios kasetes: 


Spausdintuvo kasetes 


HP uzsakymo numeris 


HP juodo rasalo kasete 


#338, 1 1 ml juodo rasalo kasete 


HP trijn spalvLL rasalo kasete 


#344, 14 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 

#343, 7 ml spalvoto spausdinimo 
kasete 


HP fotopopieriaus rasalo kasete 


#348, 13 ml spalvoto fotopopieriaus 
rasalo kasete 



Pastaba Spausdinimo kasecin uzsakymo numeriai skiriasi priklausomai nuo salies / 
regiono. Jei siame vadove pateikti uzsakymo numeriai neatitinka dabar 
esanciL[jusL[HP all-in-one spausdinimo kaseciL[numeriL[, uzsisakykite naujas 
spausdinimo kasetes pagal dabar spausdintuve [statytL[ kasecin numerius. 

VisnjusLiirenginiui tinkam^ spausdinimo kasecin uzsakymo numerius galite 
suzinoti naudodamiesi Printer Toolbox (spausdintuvo [rankiL[) funkcija. 
Programoje HP Director spragtelekite Settings (nustatymai), nurodykite 
Print Settings (spausdinimo nustatymai), tuomet spragtelekite Printer 
Toolbox (spausdintuvo [rankiai). Spragtelekite skilt[ Estimated Ink Levels 
(apskaiciuoti rasalo lygiai) ir tuomet spragtelekite Print Cartridge Ordering 
Information (spausdinimo kaseciii uzsakymo informacija). 

Be to, galite kreiptis [ vietos HP atstov^arba apsilankyti www.hp.com/ 
support ir patikrinti teisingus spausdinimo kaseciq, uzsakymo numerius savo 
salyje / regione. 
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Kiti{ priemoniq uzsakymas 

Noredami uzsisakyti kitas priemones, tokias, kaip HP all-in-one programa, vartotojo 
vadovo kopija, parengimo darbui vadovas ir kt., galite skambinti zemiau nurodytais 
telefono numeriais: 

• Jungtinese Valstijose ir Kanadoje skambinkite tel. 1-800-474-6836 (1-800-HP 
invent). 

• Europoje skambinkite +49 180 5 290220 (Vokietija) arba +44 870 606 9081 (JK). 

Noredami uzsisakyti HP all-in-one program^ kitose salyse / regionuose, skambinkite 
savo salies / regiono telefonii numeriais. Toliau isvardinti numeriai yra galiojantys sio 
vadovo isleidimo metu. Dabartinin uzsakymo numerins^ras^zr. www.hp.com/support. 
Paraginti pasirinkite savo sal[/ region^ ir tuomet, spragtelej^ sait^Susisiekite su HP, 
suzinosite kaip paskambinti technines paramos tarnybai. 



Sails / regionas 


Uzsakymo numeris 


Azija ir Ramiojo vandenyno salys 
(isskyrus Japonij^ 


65 272 5300 


Australija 


131047 


Europa 


+49 180 5 290220 (Vokietija) 

+44 870 606 9081 (Jungtine Karalyste) 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


PietLiAfrika 


+27 (0)11 8061030 


JAV ir Kanada 


1-800-HP-INVENT (1-800-474-6836) 
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"14 Kaip priziureti HP all-in-one 



HP all-in-one reikalauja trupucio prieziuros. Retkarciais reikia nuvalyti dulkes nuo stiklo 
ir dangcio, kad kopijos ir nuskaityti dokumentai butL[svarus. Be to, spausdinimo kasetes 
retkarciais reikes pakeisti, lygiuoti ir isvalyti. Siame skyriuje pateikti nurodymai, kaip 
uztikrinti, kad HP all-in-one visuomet veiktui puikiai. Atlikite siuos paprastus prieziuros 
veiksmus pagal poreiki. 

Nuvalykite HP all-in-one 

PirstLi antspaudai, demes, plaukai ir kiti nesvarumai suletina darb^ ir veikia kai kuriLi 
ypatybiij, pavyzdziui, Fit to Page (talpinti [puslap[), tikslum^. Kad kopijos ir nuskaityti 
dokumentai butL[svarus, reikia nuvalyti stikl^ ir dangcio vidin^ pus^. Taip pat reikia 
nuvalyti ir HP all-in-one isorini pavirsiq,. 

Stiklo valymas 

Ant pagrindinio stiklinio pavirsiaus patek^ pirstij antspaudai, demes, plaukai ir dulkes 
suletina veikim^ ir veikia tokin funkcijii, kaip Fit to Page (talpinti [ puslap[), efektyvum^. 

Gali reiketi nuvalyti ne tik stiklin[ pavirsin, bet ir maz^stiklin^ juostel^ automatiniame 
dokumentii tiektuve. Jeigu stikline juostele automatiniame dokument^ tiektuve purvina, 
spaudiniuose gali likti baltudryzin. 

Kaip isvalyti stiklci 

1 Isjunkite HP all-in-one, istraukite sakut^ is elektros saltinio ir pakelkite dangti. 

Pastaba Istraukus sakut^ is elektros saltinio issitrina data ir laikas. Kai veliau vel 
prijungsite maitinimo laid^ reikes is naujo nustatyti dat^ir laik^. Taip pat 
bus istrintos visos faksogramos, saugomos [renginio atmintyje. 

2 Nuvalykite stikl^ minkstu audiniu arba kempine, lengvai sudrekinta nebraizanciu 
stiklo valikliu. 

APerspejimas Nenaudokite braizancin valikliL[, acetono, benzeno iranglies 
tetrachloride stiklui valyti; sios priemones gali pazeisti stikl^. Nepurkskite ir 
nepilkite skyscin tiesiai ant stiklo; skystis gali nuteketi po stiklu ir pazeisti 
[rengint. 

3 Nusausinkite stikl^ zomsine ar celiuliozes kempine, kad neliktLi demiLi. 

Noredami isvalyti stiklin^ juostel^ automatiniame dokumentq tiektuve 

1 Pakelkite automatinio dokumentLi tiektuvo dangt[. 
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4 Isvalykite stiklin^ juostel^ minkstu skudureliu arba kempine, sudrekinta 
neabrazyviniu stiklo valikliu. 

APerspejimas Nenaudokite braizancin valikliu, acetono, benzeno iranglies 
tetrachlorido stiklui valyti; sios priemones gali pazeisti stikl^. Nepurkskite ir 
nepilkite skyscin tiesiai ant stiklo; skystis gali nuteketi po stiklu ir pazeisti 
[rengint. 

5 Nuleiskite automatinio dokumentL[ tiektuvo mechanizm^ ir uzdarykite jo dangt[. 

6 Uzdarykite dangt[. 

Vidines dangcio puses valymas 

Mazi nesvarumai gali kauptis ir HP all-in-one vidineje baltoje dangcio puseje, 
prispaudziancioje dokument^. 

1 Isjunkite HP all-in-one, istraukite sakut^ is elektros saltinio ir pakelkite dangti. 

2 Valykite balt^vidin^ pus^ minksta sluoste ar kempine, lengvai sudrekinta siltu 
muiluotu vandeniu. 

3 Lengvai nuvalykite pavirsiij. Netrinkite. 

4 Nusausinkite zomsine medziaga ar minksta sluoste. 

APerspejimas Nenaudokite popieriniq, serveteliq,, nes jos gali subraizyti 
pavirsiq,. 

5 Jei reikalingas kruopstesnis valymas, visk^ pakartokite naudodami izopropilo 
alkohol[, po to sios medziagos likucius nuvalykite dregna sluoste. 

APerspejimas Bukite atsargus, kad alkoholis neissilietii ant stiklo ar dazytq 
HP all-in-one dalin, nes tai gali pazeisti [rengin[. 

Pavirsiaus valymas 

Minksta sluoste arba lengvai sudrekinta kempine nusluostykite ant korpuso esancias 
dulkes, nesvarumus irdemes. HP all-in-one vidaus valyti nereikia. Nelaikykite skysciLi 
arti valdymo pulto, nesuliekite vidines HP all-in-one puses. 

APerspejimas Kad nepazeistumete HP all-in-one dazytii daliii, valydami 
valdymo pulto, dokumentq tiektuvo deklo, dangcio ar kitas dazytas [renginio 
dalis nenaudokite valikliu su alkoholiu. 
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Patikrinimo ataskaitos spausdinimas 

Jei turite problem^ del spausdinimo, pries pakeisdami rasalo kaset^, galite atspausdinti 
patikrinimo ataskait^. Sioje atskaitos pateikiama naudinga informacija apie kai kuriuos 
jusLL [renginio aspektus, taip pat ir rasalo kasetes. 

1 [dekite letter, A4, ar legal formato paprast^ popieriaus lap^ [ [vesties dekl^. 

2 Paspauskite Nustatymas. 

3 Paspauskite 2, po to - 5. 

Taip pasirinksite Print Report (spausdinti ataskait^ ir Self-Test Report 
(patikrinimo ataskaita). 

HP all-in-one atspausdina patikrinimo ataskait^, kurioje galbut bus nurodyta 
problemos priezastis. Toliau pavaizduotas rasalo patikrinimo sriti atitinkantis 
ataskaitos fragmentas. 



B\tck Cumifc Tat PMem>; (0) 



I I 



II 






4 [sitikinkite, kad patikrinimo pavyzdziai yra vienodi ir parodo vientis^tinkleli. 

Jei matyti trukiai daugiau nei keliose rasto linijose, galbut yra purkstuk^ problema. 
Reikia isvalyti kasetes. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Spausdinimo 
kasecin valymas. 

5 Spalvos linijos turi nusidriekti per vis^puslap[. 

Jei juodos linijos nera, ji isblukusi, su dryziais arba matyti atskiros linijos, galbut yra 
juodos arba desiniame lizde esancios nuotraukq spausdinimo kasetes problema. 
Jei kurios nors is likusin trijn linijn nera, ji isblukusi, su dryziais arba matyti atskiros 
linijos, galbut yra kairiame lizde esancios trispalves spausdinimo kasetes 
problema. 

6 SpalvL[ blokai turi buti vienodos konsistencijos ir parodyti zemiau esancias spalvas. 

Turite matyti zaisvai melynq, rausvai raudon^, geltonq, violetin^, zali^ ir raudon^ 
spalvLL blokus. 

Jei spalvotq laukeliL[ nera, juodas laukelis dulsvas arba spalva neatitinka po 
laukeliu nurodytos, galbut baigesi rasalas trispalveje spausdinimo kaseteje. Galbut 
reikes pakeisti spausdinimo kaset^. Issamesnes informacijos apie spausdinimo 
kaseciL[ pakeitim^ ieskokite skyriuje Spausdinimo kasecin pakeitimas. 
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Pastaba Testq, rastq, pavyzdzius, spalvotas linijas ir laukelius, isspausdintus 

normaliomis ir netinkamai veikianciomis spausdinimo kasetemis, rasite 
elektroniniame HP Image Zone Help zinyne, pateikiamame su programine 
[ranga. 



Darbas su spausdinimo l^asetemis 

Jei norite uztikrinti geriausi^HP all-in-one spaudinin kokyb^, turesite atlikti kelias 
paprastas prieziuros proceduras. Siame skyriuje pateikti nurodymai, kaip elgtis su 
spausdinimo kasetemis, kaip jas pakeisti, lygiuoti ir isvalyti. 

Darbas su spausdinimo kasetemis 

Pries keisdami ar valydami spausdinimo kaset^, turite zinoti sudetinindalin 
pavadinimus ir kaip elgtis su spausdinimo kasetemis. 




Laikykite spausdinimo kasetes uz plastmasines dalles, etiketemis [ virsq,. Nelieskite 
vario spalvos kontakt^ ar rasalo purkstukLi. 




APerspejimas Neismeskite spausdinimo kasetes is rankLi. Jos gall susigadinti ir 
tapti nebetinkamos naudoti. 

Spausdinimo kaseciii pakeitimas 

Jeigu nusenka spausdinimo kasetes lygis, valdymo pulto ekrane rodomas pranesimas. 
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Pastaba Naudodami HP Image Zone programing [rangq, pateikiam^ kartu su jusLi 
HP all-in-one, taip pat galite patikrinti apskaiciuot^kasetese likus[ rasalo 
kiek[. Informacijos apie rasalo lygio patikrinim^ is HP Director ieskokite su 
programine [ranga pateiktame HP Image Zone Help elektroniniame zinyne. 

Kai valdymo pulto ekrane pamatysite perspejim^apie nusekus[ rasalo lyg[, pasirupinkite 
pakaitine rasalo kasete. Be to, turetumete pakeisti spausdinimo kasetes, jei 
spausdinamas tekstas atrodo isbluk^s arba iskyla su spausdinimo kasetemis susijusiui 
spausdinimo kokybes problemq. 

Patarimas Siomis instrukcijomis taip pat galite naudotis keisdami juodo rasalo 

spausdinimo kaset^ spalvoto rasalo kasete aukstos kokybes spalvotoms 
nuotraukoms spausdinti. 

Savo HP all-in-one tinkancin spausdinimo kasecin uzsakymo numerius rasite skyriuje 
Spausdintuvo kaseciti uzsakymas. Jei norite uzsisakyti savo HP all-in-one spausdinimo 
kaseciij, apsilankykite www.hp.com. Paraginti, pasirinkite savo sal[/ region^, pagal 
pateikiamus nurodymus pasirinkite savo produkt^ir spragtelekite vien^is tinklapyje 
esanciq, parduotuviLi saiti^. 

Kaip pakeisti spausdinimo kasetf 

1 HP all-in-one turi buti jjungtas. 

APerspejimas Jei HP all-in-one isjungtas, kai pakeliate spausdinimo 
karieteles prieigos dangti, kad pasiektumete spausdinimo kasetes, HP all- 
in-one kaseciL[ neatlaisvins ir pakeisti jL[ negalesite. Jei spausdinimo 
kasetes nera patikimai prislietos desineje puseje, bandydami jas isimti, 
galite pazeisti HP all-in-one. 

2 Atidarykite spausdinimo kasetes prieigos dangtel[ pakeldami [renginio virsutin^ 
dal[, kol uzsifikuoja dangtelis. 

Spausdinimo karietele pasislenka [HP all-in-one desin^ pus^. 




3 Palaukite, kol spausdinimo karietele sustos, tada svelniai spustelekite ir isimkite 
spausdinimo kaset^ 

Jeigu keiciate trijL[spalvL[ spausdinimo kaset^, isimkite is angos kaireje. 
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Jeigu keiciate juod^arba nuotrauku spausdinimo kaset^, isimkite j^is angos 
desineje. 




1 Spausdinimo kasetes anga trijn spalvn spausdinimo kasetei 



2 Spausdinimo kasetes anga juodo ir spalvoto spausdinimo kasetems 



4 Patraukite spausdinimo kaset^ [ save ir isimkite is angos. 

5 Jeigu norite isimti juodo rasalo kaset^ ir [deti nuotrauk^ spausdinimo kaset^, isimt^ 
juodo rasalo kaset^ laikykite apsauginiame jos dekle. Issamesnes informacijos 
ieskokite skyriuje Spausdinimo kaseciL[deklo naudojimas. 

Jei spausdinimo kaset^ isimate pasibaigus joje rasalui, atiduokite kaset^ perdirbti. 
HP Inkjet eksploatacinin medziagL[ perdirbimo programa galima pasinaudoti 
daugelyje salin/ regionq. Pagal si^ program^ galima nemokamai atiduoti perdirbti 
panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite tinklapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 

6 Ispakuokite nauj^ kaset^ ir liesdami tik juod^ plastik^ atsargiai nuimkite 
plastmasin^ juostel^ rausvu nuplesiamu skirtuku. 




1 Vario spalvos kontaktai 



2 Plastmasine juostele su rausvu nuplesiamu skirtuku (pries [dedant j[ reikia nulesti) 



3 Rasalo purkstukai po juostele 



[spejimas Nelieskite vario spalvos kontaktL[ ar rasalo purkstukLL. Jei 
paliesite sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemnsu rasalo tiekimu, 
elektros kontaktas gali tapti blogas. 
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7 Stumtelekite nauj^spausdinimo kaset^ gilyn [tusci^ang^. Spustelkite kaset^, kol 
ji uzsifiksuos savo vietoje. 

Jei ant spausdinimo kasetes etiketes yra baltas trikampis, statykite spausdinimo 

kaset^ [ kaireje esant[ lizd^. Angos etikete yra zaiia su baitu trikampiu. 

Jei ant spausdinimo kasetes etiketes yra baltas kvadratas, statykite spausdinimo 

kaset^ [ desineje esant[ lizd^. Angos etikete yra juoda su baItu kvadratu ir baItu 

penkiakampio. 




8 Uzdarykite spausdinimo karieteles prieigos dangti. 




Fotografines kokybes (nuotraukq) spausdinimo kasetes naudojimas 

Galite optimizuoti spalvotL[ nuotrauk^, kurias spausdinate ir kopijuojate HP all-in-one 
kokyb^ pirkdami fotografines kokybes spausdinimo kaset^. Isimkite juodo rasalo kaset^ 
ir [jos viet^idekite fotografines kokybes spausdinimo kaset^. Turedami [diegtas 
trispalv^ spausdinimo kaset^ ir nuotraukq spausdinimo kaset^, jus turesite sesinspalvn 
sistem^ pagerinanci^spalvotii nuotraukq kokyb^. 
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Noredami spausdinti [prast^ tekstq, pakeiskite [juodo rasalo kaset^. Nenaudojamai 
kasetei laikyti naudokite dekl^. 

• Issamesnes informacijos apie tai, kaip [sigyti nuotraukq spausdinimo kaset^, 
ieskokite skyriuje Spausdintuvo kaseciii uzsakymas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciq, pakeitim^ ieskokite skyriuje 
Spausdinimo kaseciq pakeitimas. 

• Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciii dekl^ rasite skyriuje 
Spausdinimo kasecin deklo naudojimas. 

Spausdinimo kaseciii deklo naudojimas 

Kai kuriose salyse / regionuose, [sigydami nuotrauku spausdinimo kaset^, galite gauti ir 
spausdinimo kasetes dekl^. Kitose salyse / regionuose spausdinimo kasetes deklas 
pateikiamas su HP all-in-one. Jei negavote deklo nei su spausdinimo kasete, nei su 
HP all-in-one, galite uzsisakyti j[ is HP palaikymo tinklapio. Apsilankykite www.hp.com/ 
support. 

Spausdinimo kasetes deklas yra skirtas laikyti kaset^, kad ji neisdziutu, kai jos 
nenaudojate. Jei is HP all-in-one spausdinimo kaset^ isimate, taciau ketinate panaudoti 
veliau, [dekitej^i spausdinimo kasetes dekl^. Pavyzdziui, [dekite [spausdinimo kasetes 
dekl^juodos spalvos rasalo spausdinimo kaset^, jei isimate j^ kad galetumete 
spausdinti kokybiskas nuotraukas su nuotraukq ir trispalve spausdinimo kasetemis. 

Kaip [deti spausdinimo kaset^ | deklci 

-* Nedideliu kampu spausdinimo kaset^ saugiai dekite [ dekl^. 




Kaip isimti spausdinimo kaset^ is deklo 

-» Spustelkite deklo virsutin^ dali zemyn ir atlaisvinkite spausdinimo kaset^, po to 
isimkite kaset^ is deklo. 
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Kaip islygiuoti spausdinimo kasetf 

HP all-in-one nurodo islygiuoti spausdinimo kasetes kiekvien^krt jas [dejus ar pakeitus. 
Taip pat galite islygiuoti spausdinimo kasetes bet kuriuo metu is valdymo pulto arba 
naudodami savo kompiuteryje [rengt^HP Image Zone programing [rang^. Spausdinimo 
kasecin islygiavimas uztikrina aukst^ spausdinimo kokyb^. 

Pastaba Jei pasalinsite ar dar kart^[desite t^paci^ spausdinimo kaset^, HP all-in-one 
neprasys jos islygiuoti. HP all-in-one [simena spausdinimo kasetes lygiavimo 
nuostatas, todel is naujo islygiuoti kasecin nereikes. 

Kaip islygiuoti spausdinimo kasetes naudojant valdymo pultei 

-» [sitikinkite, kad [vesties dekle yra letter ar A4 balto popieriaus lapn ir spustelkite 
mygtuk^ OK (gerai). 

HP all-in-one isspausdina kasecin lygiavimo ataskait^ ir islygiuoja kasetes. 
Panaudokite arba ismeskite isspausdint^puslap[. 

Pastaba Jei dekle yra sudetas spalvotas popierius, kasecin neislygiuosite. [dekite 
balto popieriaus [ [vesties dekl^ ir bandykite lygiuoti is naujo. 

Jei vel nepasiseka, gali buti sugadintas jutiklis ar spaudinimo kasete. 
Susisiekite su HP palaikymu. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Paraginti pasirinkite savo sal[/ region^ ir tuomet, spragtelej^ sait^ 
Susisiekti su HP, suzinosite, kaip paskambinti technines paramos 
tarnybai. 

Spausdinimo kaseciq lygiavimas valdymo puitu bet kuriuo kitu atveju metu 

1 [dekite letter ar A4 formato balto popieriaus [ [vesties dekl^. 

2 Paspauskite mygtuk^Nustatymas. 

3 Paspauskite 6, po to 2. 

Taip pasirinksite Tools ([rankiai) - Align Print Cartridge (islygiuoti spausdinimo 
kaset^). 

HP all-in-one isspausdina kasecin lygiavimo ataskait^ ir islygiuoja kasetes. 
Panaudokite arba ismeskite isspausdint^puslap[. 

Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseciL[ lygiavim^ naudojant HP Image 
Zone programing [rang^, kuri yra HP all-in-one, zr. elektroniame zinyne HP Image 
Zone Help 

Spausdinimo kaseciii valymas 

Si^funkcij^naudokite, kai patikrinimo metu aptiksite dryzuotas ar baltas juostas, 
einancias per spalvotas linijas. Be reikalo nevalykite spausdinimo kasecin, nes 
eikvojamas rasalas ir trumpeja rasalo purkstukii tarnavimo laikas. 

Kaip valyti spausdinimo kasetes valdymo pulto pagalba 

1 [dekite letter ar A4 formato balto popieriaus [ [vesties dekl^. 

2 Paspauskite Nustatymas. 

3 Paspauskite 6, po to 1 . 

Taip pasirinksite Tools ([rankiai) - Clean Print Cartridge (valyti spausdinimo 
kaset^). 

HP all-in-one isspausdina puslap[, kur[ galite ismesti. 
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Jei kopijavimo ar spausdinimo kokybe po spausdinimo kasetes valymo netenkina, 
pries keisdami spausdinimo kaset^ pabandykite nuvalyti spausdinimo kasetes 
kontaktus. Issamesnes informacijos apie kasetes kontaktij valym^ rasite skyriuje 
Spausdinimo kaseci^ kontaktq valymas. Daugiau informacijos apie spausdinimo 
kasetes pakeitim^zr. sk. Spausdinimo kasecin pakeitimas. 

Issamesnes informacijos apie spausdinimo kaseci^ valym^ naudojant HP Image Zone 
program^ esanci^HP all-in-one, ieskokite elektroniniame zinyne HP Image Zone Help. 

Spausdinimo kaseciq kontaktii valymas 

Spausdinimo kasetes kontaktus valykite tik tada, jeigu nuolat gaunate valdymo pulto 
ekrano pranesimus, siulancius patikrinti spausdinimo kaset^, po to, kai jau isvalete ar 
islygiavote spausdinimo kaset^. 

Pries spausdinimo kasecin kontaktii valym^isimkite kasetes ir [sitikinkite, kad ant 
kontaktu nieko nera. Po to [dekite atgal. Jei pranesimai vis kartojasi, jums reikes 
kontaktus nuvalyti. 

Is pradzin pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausos kempines tamponq, pukq nepaliekancio audinio arba kitos minkstos 
neyrancios ir pluosto nepaliekancios medziagos. 

• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingi^tersalLO. 

APerspejimas Negalima spausdinimo kasetes valymui naudoti buitinin valiklin 
ar alkoholio. Jie gali sugadinti kaset^ ar HP all-in-one. 

Kaip valyti spausdinimo kaseciq kontaktus 

1 (junkite HP all-in-one ir atidarykite spausdinimo karieteles dangti. 
Spausdinimo karietele juda [ HP all-in-one desin[ krast^. 

2 Palaukite, kol karietele sustos, ir isjunkite maitinimo laid^kitoje HP all-in-one 
puseje is sroves saltinio. 

Pastaba Istraukus kistuk^is elektros saltinio, issitrina data ir laikas. Kai vel 

prijungsite maitinimo laid^ jums vel reikes nustatyti dat^ir laik^. Daugiau 
informacijos zr. sk. Dates ir laiko nustatymas. Atmintyje saugomos 
faksogramos taip pat istrinamos. 

3 Svelniai spustelekite spausdinimo kaset^ ir j^isimkite, patraukdami is angos. 

Pastaba Neisimkite abiejn spausdinimo kasecintuo paciu metu. Isimkite ir valykite 
spausdinimo kasetes po vien^. Nepalikite spausdinimo kasetes isem^ is 
HP all-in-one ilgiau nei 30 minuciL[. 

4 Apziurekite spausdinimo kasetes kontaktus ir patikrinkite, ar nera ant jn rasalo ir 
nesvarumq. 

5 [merkite svarq kempines tampon^ ar pukq nepaliekancio audinio gabaleli [ 
distiliuot^ vandeni ir nuspauskite vandens perteklin. 

6 Laikykite spausdinimo kaset^ uz sonL[. 

7 Nuvalykite vario spalvos kontaktus. Kaip valyti rasalo purkstukiisriti, zr. sk. 
Nuvalykite srit[ apie rasalo purkstukus. 
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1 Vario spalvos kontaktai 

2 Rasalo purkstukai (nevalyti) 

8 Stumtelekite spausdinimo kaset^ atgal [ ang^. Spustelkite kaset^, kol ji uzsifiksuos 
savo vietoje. 

9 Jei reikia, pakartokite veiksmus su kita spausdinimo kasete. 

10 Lengvai uzdarykite spausdinimo karieteles dangt[ ir yunkite maitinimo laid^kitoje 
HP all-in-one puseje [sroves saltin[. 



Nuvalykite srit[ apie rasalo purkstukus 

Jei HP all-in-one naudojamas dulketoje aplinkoje, jo viduje gali susikaupti siek tiek 
nesvarumL[. Sie nesvarumai gali buti dulkes, plaukai, kilimo ar drabuziL[dalelytes. Jei 
sie nesvarumai patenka ant spausdinimo kaseciL[, jie gali palikti rasalo dryzius arba 
sutepti spaudinius. Rasalo dryzius galima panaikinti nuvalant sritiapie rasalo 
purkstukus, kaip aprasyta siame skyriuje. 

Pastaba Valykite srit[ apie rasalo purkstukus tik tuo atveju, jei spaudiniuose matyti 

dryziai ir demes po to, kai jau atlikote spausdinimo kasecin valymo procedure 
is valdymo pulto arba HP Image Zone. Daugiau informacijos zr. sk. 
Spausdinimo kasecin valymas. 



Is pradziLi pasirupinkite, kad turetumete po ranka sias priemones: 

• Sausos kempines tamponq, pukq nepaliekancio audinio arba kites minkstos 
neyrancios ir pluosto nepaliekancios medziagos. 

• Distiliuoto, filtruoto arba buteliuose parduodamo geriamo vandens (vandentiekio 
vandenyje gali buti spausdinimo kasetems kenksmingq tersalq). 

APerspejimas Nelieskite vario spalvos kontaktu ir rasalo purkstukL[. Jei paliesite 
sias dalis, jos gali susitersti, atsirasti problemnsu rasalo tiekimu, elektros 
kontaktas gali tapti blogas. 

Srities apie rasalo purkstukus valymas 

1 (junkite HP all-in-one ir atidarykite spausdinimo karieteles dangti. 
Spausdinimo karietele juda [ desin[ HP all-in-one krast^. 

2 Palaukite, kol karietele sustos, ir isjunkite maitinimo laid^kitojeHP all-in-one puseje 
is sroves saltinio. 
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Pastaba Istraukus kistuk^is elektros saltinio, issitrina data ir laikas. Kai vel 

prijungsite maitinimo laid^ jums vel reikes nustatyti dat^ir laik^. Daugiau 
informacijos zr. sk. Datos ir laiko nustatymas. Atmintyje saugomos 
faksogramos taip pat istrinamos. 

3 Svelniai spustelekite spausdinimo kaset^ ir j^isimkite, patraukdami is angos. 

Pastaba Neisimkite abiejL[ spausdinimo kaseciL[tuo paciu metu. Isimkite ir valykite 
spausdinimo kasetes po vien^. Nepalikite spausdinimo kasetes isem^ is 
HP all-in-one ilgiau nei 30 minuciL[. 

4 Padekite rasalo kasetes ant popieriaus lapo, rasalo purkstukais nukreiptais [ virsi^. 

5 Sudrekinkite svari^gumin^ kempinel^ distiliuotu vandeniu. 

6 Kempinele nuvalykite srit[ aplink purkstukus is priekio ir is soni^, kaip parodyta 
paveikslelyje. 




Perspejimas Nevalykite purkstukq ploksteles. 

7 Stumtelekite spausdinimo kaset^ atgal [ ang^. Spustelekite kaset^, kol ji 
uzsifiksuos savo vietoje. 

8 Jei reikia, pakartokite veiksmus su kita spausdinimo kasete. 

9 Lengvai uzdarykite spausdinimo karieteles dangt[ ir yunkite maitinimo laid^kitoje 
HP all-in-one puseje [sroves saltin[. 



Pakeiskite [renginio nustatymus 

Galite pakeisti savo HP all-in-one slinkimo greicio ir uzdelsimo laiko nustatymus, kad jie 
atitiktLLjusL[norimus. Taip pat galite atkurti gamyklinius [renginio nustatymus. Tai istrins 
bet kokius naujus jusn padarytus numatymus. 

Slinkimo greicio nustatymas 

Slinkimo greicio funkcija Scroll Speed leidzia nurodyti, kokiu greiciu teksto pranesimai 
slenka is kaires [ desini valdymo pulto ekrane. Pavyzdziui, jeigu matote pranesim^ 
"Pass. Refer to printed report for Fax Test details. Press OK to continue.", 
vadinasi, ekrane rodomas ne visas pranesimas ir jums reikes pereiti per ekran^. Taip 
jus galesite perskaityti vis^pranesim^. Galite pasirinkti slinkimo greiti: Normal 
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(normaliai), Fast, (greitai) arba Slow (letai). Numatytasis nustatymas yra Normal 
(normaliai). 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 7, po to - 2. 

Taip pasirinksite Preferences (nuostatos) - Set Scroll Speed (nustatyti slinkimo 
greitt). 

3 Noredami pasirinkti slinkimo greiti, spustelekite ►, tada spustelekite mygtuk^OK 
(gerai). 

Uzdelsimo uzklausos laiko nustatymas 

Prompt Delay Time (uzdelsimo uzklausos laiko) nustatymas leidzia kontroliuoti laik^, 
kuris turi praeiti pries pasirodant pranesimui apie tolesn^ operacij^. Pavyzdziui, jeigu 
spustelesite kopijavimo srities mygtuk^ Menlu ir uzdelsimo laikotarpiu nepaspausite 
jokio kito mygtuko, valdymo pulto ekrane pamatysite pranesim^ "Press Menu for more 
options." (daugiau pasirinkcin pamatysite spustelej^ Menu). Galite pasirinkti nustatym^ 
Normal (normaliai), Fast (greitai). Slow (letai) arba Off (funkcija isjungta). Jeigu 
pasirinkote funkcija Off, siulymii ekrane nebematysite, taciau kiti pranesimai, 
pavyzdziui, perspejimas apie nusekusi rasalo lyg[ ar klaidas, vis tiek bus rodomi. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 7, po to - 3. 

Taip pasirinksite Preferences (nuostatos) - Set Prompt Delay Time (nustatyti 
pranesimo uzdelsimo laik^. 

3 Paspauskite ► pasirinkdami uzdelsimo laik^ po to spauskite OK (gerai). 

NumatytijLl gamykliniii nustatymii atkurimas 

Jus galite atkurti gamyklinius nustatymus, tokius, kokie buvo perkant HP all-in-one. 

Pastaba Gamyklinin ustatym^ atkurimas nepaveiks keitimn, kuriuos atlikote 
pasirinkdami nuskaitymo, kalbos ir salies/regiono nustatymus. 

Jus galite atlikti s[ process tik is valdymo pulto. 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 6, po to - 3. 

Taip pasirinksite Tools ([rankiai) - Restore Factory Defaults (atkurti gamyklinius 
nustatymus). 
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"15 Trikciii diagnostikos irsalinimo 
informacija 

Siame skyriuje pateikta HP all-in-one trikcin diagnostikos ir salinimo informacija. 
Pateikta specifine su [rengimu ir nustatymu susijusi informacija bei aprasyti kai kurie 
naudojimosi ypatumai. Daugiau trikcin diagnostikos informacijos rasite elektroniniame 
HP Image Zone Help zinyne. 

Daugelis problem^ iskyla HP all-in-one prijungus prie kompiuterio USB kabeliu pries 
[diegiant kompiuteryje HP all-in-one programing [rang^. Jei prijungete HP all-in-one prie 
kompiuterio anksciau nei paragino programines [ranges [diegimo vedlio pranesimas, 
atlikite siuos veiksmus: 

1 Atjunkite USB kabel[ nuo kompiuterio. 

2 Pasalinkite [diegt^ programing irang^ (jei j^jau [diegete). 

3 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

4 Isjunkite HP all-in-one, palaukite vien^ minut^ ir vel jjunkite. 

5 Is naujo [diekite HP all-in-one programing [rang^. Nejunkite USB kabelio prie 
kompiuterio, kol neparagins programines [ranges [diegimo vedkio pranesimas. 

Kaip pasalinti ir is naujo [diegti programing [rang^, zr. sk. Pasalinkite programing [rang^ 
ir [diekite is naujo. 

Siame skyriuje pateikiama informacija tokiomis temomis: 

• [rengimo trikciq diagnostika ir salinimas: Pateikta informacija apie technines 
[ranges nustatym^, programines [ranges [diegim^irfakso aparato nustatymu trikcin 
diagnostik^. 

• Veikimo trikciq diagnostika ir salinimas: Pateikta informacija apie problemas, 
galincias pasireiksti atliekant [prastas uzduotis ir naudojantis HP all-in-one 
funkcijomis. 

• [renginio atnaujinimas: Priklausomai nuo HP klientu palaikymo centre 
rekomendacijn arba valdymo pulto ekrane matomq pranesimq, galite pereiti [ HP 
palaikymo tinklap[ ir atsisinsti atnaujinim^savo [renginiui. Siame skyriuje pateikta 
informacija apie jusq [renginio atnaujinim^. 

Pries skambindami [ HP palaikymo tarnybct 

Jei iskilo problema, atlikite siuos veiksmus: 

1 Isnagrinekite su save HP all-in-one gaut^dokumentacij^. 

- Parengimo darbui vadovas: Parengimo darbui vadove paaiskinta, kaip 
parengti HP all-in-one darbui. 

- Vartotojo vadovas: Vartotojo vadovas - tai knyga, kuri^ skaitote dabar. Sioje 
knygoje aprasytos HP all-in-one pagrindines funkcijos, rasoma, kaip naudotis 
HP all-in-one neprijungiant jo prie kompiuterio, pateikiama s^rankos ir veikimo 
trikcin diagnostikos informacija bei [renginio atnaujinimo informacija. 

- HP Image Zone Help elektroninis zinynas: HP Image Zone Help 
elektroniniame zinyne aprasyta, kaip naudotis HP all-in-one su kompiuterium ir 
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pateikta papildoma trikcitidiagnostikos bei salinimo informacija, kurios nera 
Vartotojo vadove. 

- Readme failas: Readme faile pateikiama informacija apie galimas [rengimo 
problemas ir reikalavimus sistemai. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Readme fallo perziura. 

2 Jeigu negalite isspr^sti problemos naudodamiesi dokumentacijoje pateikta 
informacija, pereikite [ www.lip.com/support atlikite siuos veiksmus: 

- Perziurekite internetinius palaikymo puslapius 

- lssiL[skite HP el. laisk^su savo klausimais 

- Susisiekite su HP tecliniku internetineje pokalbi^ svetaineje 

- Patikrinkite, ar nera programines [ranges atnaujinimij 

Paramos teikimo galimybes ir asortimentas gali buti skirtingi, priklausomai nuo 
produkto, salies / regiono ir kalbos. 

3 Kreipkites [vietos pardavej^, is kurio [sigijote [rengin[. Jei sutriko HP all-in-one 
technine [ranga, jums patars gr^zinti HP all-in-one ten, is kurj[ [sigijote. HP all-in- 
one ribotos garantijos laikotarpiu paslaugos yra nemokamos. Siam laikotarpiui 
pasibaigus, bus imamas aptarnavimo mokestis. 

4 Jei problemos nepavyko isspr^sti naudojantis ekrane pateikiamo zinyno ir HP 
tinklapiq informacija, kreipkites [ HP paramos tarnyb^, paskambindami jusnsaliai / 
regionui nurodytu telefonu. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kreipkites [ 
HP palaikymo tarnyb^. 
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Readme failo perziura 



Galbut noresite perziureti Readme fail^ kuriame rasite daugiau informacijos apie 
galimas [rengimo problemas ir reikalavimus sistemai. 

• Windows sistemoje Readme fail^galite atidaryti is Windows uzduociiijuostos, 
spragteledami Start (pradeti), nurodydami Programs (programos) arba All 
Programs (vises programos), Hewlett-Packard, HP OfficeJet 6200 series all-in- 
one ir spragteledami View the Readme File (perziureti Readme fail^. Jeigu dar 
ne[diegete programines [ranges ir norite perziureti Readme fail^, vykdykite zemiau 
pateikiamas Macintosh instrukcijas. 

• Macintosh OS 9 arba OS X sistemoje Readme fail^galite atidaryti dukart 
spragteledami piktogram^, esanci^pagrindiniame HP all-in-one programines 
[ranges kompaktinio disko aplanke. 

[rengimo tril^ciq diagnostil^a ir salinimas 

Siame skyriuje pateikiami [diegties ir konfiguracijos trikcindiagnostikos patarimai 
dazniausiais klausimais, susijusiais su HP all-in-one technine, programine [ranga ir 
fakso funkcijomis. 

Technines [ranges [rengimo trikciii diagnostika ir salinimas 

Naudokites siuo skyriumi problemoms, kuringali kilti parengiant darbui HP all-in-one 
technin^ [rang^, spr^sti. 



Mano HP all-in-one ne|sijungia 



112 



HP OfficeJet 6200 series all-in-one 



Sprendimas 

[sitikinkite, jog visi maitinimo laidai prijungti patikimai, palaukite kelias sekundes, 
kol HP all-in-one [sijungs. Jei HP all-in-one [jungiate pirm^kartq, gali prireikti 
mazdaug minutes, kad jis [sijungtu. [sitikinkite, kad sviecia zaiias maitinimo 
adapterio indikatorius. Be to, jei HP all-in-one [jungtas per maitinimo ilgintuv^ 
patikrinkite, ar ilgintuvas jjungtas. 




Prijungiau USB kabeij, taciau pasireiskia problemos naudojant HP all-in-one su 
kompiuteriu 

Sprendimas 

Pries prijungdami USB kabel[, turite [rengti su HP all-in-one gaut^ programing 
[rang^. [rengimo metu nejunkite USB kabelio, kol neparagins nurodymas ekrane. 
Prijungus USB kabel[anksciau nei buvo gautas nurodymas, gali pasireiksti klaidos. 

[rengus programing [rang^, sujungti HP all-in-one su kompiuteriu USB kabeliu 
visiskai paprasta. Vien^USB kabelio gal^jjunkite [ prievad^kompiuterio galineje 
sieneleje, o kit^- [ prievad^, esant[ HP all-in-one galineje sieneleje. Galite jungti [ 
bet kuri kompiuterio galineje sieneleje esant[ USB prievad^. 
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Gaunu valdymo pulto ekrano pranesimci uzdeti valdymo pulto trafaret^ 
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Sprendimas 

Gali buti, kad valdymo pulto trafaretas neuzdetas arba uzdetas neteisingai. 
[sitikinkite, jog trafaretas teisingai uzdetas ant HP all-in-one valdymo mygtuku, ir 
gerai prispauskite j[ [ viet^ kad jis uzsifiksuotn. 
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Valdymo pulte pranesimai rodomi ne ta kalba 
Sprendimas 

Paprastai kalb^irsali/ region^ nustatote pirm^kart^yung^ HP all-in-one, taciau 
sias nuostatas galite bet kada pakeisti, atlikdami si^ procedure: 



Paspauskite Nustatymas. 

Paspauskite 7, tuomet paspauskite 1. 

Taip pasirinksite Preferences (nuostatos) ir tuomet Set Language & 
Country/Region (nustatyti kalb^irsal[/ region^. 

Parodomas kalbii s^rasas. Naudodamiesi rodyklemis ir ►, galite perziureti 
kalbL[ s^ras^. 

Isryskin^ norim^kalb^, paspauskite mygtuk^OK (gerai). 

Paraginti paspauskite 1 , jei norite pasirinkti „Yes" (taip), arba 2, jei norite 

pasirinkti „No" (ne). 

Parodomos pasirinkti kalb^atitinkancios salys / regional. Naudodamiesi 
rodyklemis 4 ir galite perziureti s^ras^. 

klaviatura [veskite dviejL[skaitmenL[skaiciL[atitikamai saliai/regionui. 
Paraginti paspauskite 1, jei norite pasirinkti „Yes" (taip), arba 2, jei norite 
pasirinkti „No" (ne). 



Valdymo pulto ekrane rodomi neteisingai meniu ismatavimai 
Sprendimas 

Gali buti, kad nustatydami HP all-in-one pasirinkote neteisingisali/region^. Nuo 
jusLL pasirinktos salies/regiono priklauso valdymo pulto ekrane pateikiami 
popieriaus dydziai. 

Jei norite pakeisti sal[/ region^, is pradziq turite is naujo nustatyti numatyt^^ 
kalb^. Paprastai kalb^ ir sal[ / region^ nustatote pirm^ kart^ jjung^ HP all-in-one, 
taciau sias nuostatas galite bet kada pakeisti, atlikdami si^ procedure: 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 7, tuomet paspauskite 1. 
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Taip pasirinksite Preferences (nuostatos) irtuomet Set Language & 
Country/Region (nustatyti kalb^irsali/ region^. 

Parodomas kalbq, s^rasas. Naudodamiesi rodyklemis ^ ir ►, galite perziureti 
kalbq s^ras^. 

3 Isryskin^ norim^kalb^, paspauskite mygtuk^OK (gerai). 

4 Paraginti, paspauskite 1, jei norite pasirinkti „Yes" (taip), arba 2, jei norite 
pasirinkti „No" (ne). 

Parodomos pasirinkti kalb^atitinkancios salys / regionai. Naudodamiesi 
rodyklemis ir ►, galite perziureti s^ras^. 

5 klaviatura [veskite dviejn skaitmenn skaicin atitikamai saliai/regionui. 

6 Paraginti paspauskite 1, jei norite pasirinkti „Yes" (taip), arba 2, jei norite 
pasirinkti „No" (ne). 

Gavau valdymo pulto ekrano pranesimci islygiuoti spausdinimo kasetes 
Sprendimas 

HP all-in-one ragina islygiuoti spausdinimo kasetes kiekvien^kartq, kai [dedate 
nauj^ spausdinimo kaset^. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Kaip 
islygiuoti spausdinimo kaset^. 

Pastaba Jei pasalinsite ar dar kart^ [desite t^ paci^ spausdinimo kaset^, HP all- 
in-one neprasys jos islygiuoti. HP all-in-one [simena spausdinimo 
kasetes islygiavimo nuostatas, todel is naujo lygiuoti kaseciui nereikes. 

Gavau valdymo pulto ekrano pranesimci, kad spausdinimo kaseciii islygiuoti 
nepavyko 

Priezastis 

[vesties dekle [detas netinkamos rusies popierius. 
Sprendimas 

Jei [vesties dekle [detas netinkamos rusies popierius, atliekant kasecin lygiavim^ 
procesas baigiasi nesekmingai. [tiekimo dekl^[dekite nenaudoto paprasto balto 
letter arba A4 formate popieriaus, tuomet dar kart^ bandykite lygiuoti kasetes. Jei 
velgi nepasiseka, gali buti sugadintas jutiklis ar spaudinimo kasete. 

Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Paraginti pasirinkite savo sal[/ region^ ir tuomet, spragtelej^ sait^ Susisiekite su 
HP, suzinosite, kaip paskambinti technines paramos tarnybai. 
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Priezastis 

Spausdinimo kasetes apklijuotos apsaugine juostele. 
Sprendimas 

Patikrinkite kiekvien^ spausdinimo kaset^. Jei rasalo purkstukai tebera uzdengti 
plastikine juostele, atsargiai j^nupleskite, traukdami pilk^juosteles skirtuk^. 
Nelieskite rasalo purkstukq, ir vario spalvos kontakt^. 
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Is naujo sudekite spausdinimo kasetes ir [sitikinkite, jog kasetes [statytos iki galo ir 
uzfiksuotos savo vietoje. 



Priezastis 

Spausdinimo kasetes kontaktai neliecia spausdinimo karieteles kontaktij. 
Sprendimas 

Isimkite ir vel sudekite spausdinimo kasetes. [sitikinkite, jog kasetes [statytos iki 
galo ir uzfiksuotos savo vietoje. 

Priezastis 

Defektine spausdinimo kasete arba jutiklis. 
Sprendimas 

Susisiekite su HP palaikymo tarnyba. Apsilankykite www.hp.com/support. 
Paraginti pasirinkite savo sal[/ region^ ir tuomet, spragtelej^ sait^ Susisiekite su 
HP, suzinosite, kaip paskambinti technines paramos tarnybai. 

HP all-in-one nespausdina 

Sprendimas 

Jei tarp jusq, HP all-in-one ir kompiuteris nera tarpusavio rysio, atlikite siuos 
veiksmus: 

• Patikrinkite, ar HP all-in-one spausdinimo eile nesulaikyta (Windows) ar 
nesustabdyta (Macintosh). Jei taip, pasirinkite tinkam^nustatym^irt^skite 
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spausdinim^. Daugiau informaciijos apie prieig^prie spausdinimo eiles zr. 
dokumentacij^, pateikiam^ kartu su operacine [ranga, [diegta [jusnkompiuteri. 

• Patikrinkite USB kabel[. Jei naudojate senesn[ kabel[, jis gali tinkamai neveikti. 
Pabandykite prijungti j[ prie kito [renginio ir patikrinti, ar USB kabelis veikia. Jei 
kyla problem^, galbut reikia pakeisti USB kabel[. Be to, [sitikinkite, jog kabelio 
ilgis nevirsija 3 metrL[ . 

• Patikrinkite, ar kompiuteryje parengtas USB prievadas. Kai kurios operacines 
sistemos, pavyzdziui, Windows 95 ir Windows NT, USB prievado nepalaiko. 
Daugiau informacijos zr. su savo operacine sistema gautoje dokumentacijoje. 

• Patikrinkite ar HP all-in-one gerai prijungtas prie kompiuterio. [sitikinkite, jog 
USB kabelis patikimai prijungtas prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio 
USB prievado. [sitikinkite, jog kitas USB kabelio galas prijungtas prie 
kompiuteryje esancio USB prievado. Tinkamai prijung^ kabel[, isjunkite 

HP all-in-one ir vel [junkite. 




• Patikrinkite kitus spausdintuvus ir skaitytuvus. Galbut reikes senesnius 
gaminius atjungti nuo jusq kompiuterio. 

• Patikrinkite sujungimus ir bandykite paleisti kompiuter[ is naujo. Isjunkite 
HP all-in-one ir vel [junkite. 

• Jei reikia, pasalinkite HP Image Zone programing [rang^ir vel j^[diekite. 
Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite programing [rang^ ir 
[diekite is naujo. 

Daugiau informacijos apie HP all-in-one parengim^ir prijungim^ prie kompiuterio 
zr. Parengimo darbui vadove, pateikiamame su jusq, HP all-in-one. 

Gavau valdymo pulto ekrano pranesirrici apie popieriaus strigt| arba uzblokuotci 
karietelf 

Sprendimas 

Jeigu valdymo pulto ekrane rodomas popieriaus strigties arba uzblokuotos 
karieteles pranesimas, gali buti, kad HP all-in-one uzstrigo pakuotes dalelycin. 
Atidarykite spausdinimo kasetes prieigos dureles. Kaireje HP all-in-one puseje gali 
buti lik^s oranzinis transportavimo uzraktas. Istraukite ir ismeskite j[. 
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Programines [rangos s^rankos trikciq diagnostika ir salinimas 

Jei kyla problemn [diegiant programing [rang^, galimus sprendimo budus zr. 
paaiskinimus tolesnese temose. Jei parengimo darbui metu kyla teclinines [ranges 
probiemn, zr. sk. Technines [ranges [rengimo trikciii diagnostika ir salinimas. 

Normalaus HP all-in-one programines [rangos [diegimo metu vyksta sie dalykai: 

1 HP all-in-one programines [rangos kompaktinis diskas pasileidzia automatiskai. 

2 [diegiama programing [ranga. 

3 Failai nukopijuojami [ kiet^[ disk^. 

4 Pateikiamas nurodymas prijungti HP all-in-one prie kompiuterio. 

5 [diegimo vediklio ekrane parodomas zaiias uzrasas „0K" ir varnele. 

6 Pateikiamas nurodymas paleisti is naujo kompiuter[. 

7 Paleidziamas Fakso nustatymo vedlys. 

8 Pradedamas registravimo procesas. 

Jei kurios nors is siq [diegimo proceso dalin nera, su [diegimu gall kilti problemn. Jei 
norite patikrinti programines [rangos [diegt[ kompiuteryje, atlikite siuos veiksmus: 

• Paleiskite HP Director ir patikrinkite, ar rodomos sios piktogramos: Scan Picture 
(nuskaityti paveikslel[), Scan Document (nuskaityti dokument^, Send Fax (siiisti 
faksogram^ ir HP Gallery. Kaip paleisti HP Director, zr. elektroniniame HP Image 
Zone Help zinyne, pateikiamame su programine [ranga. Jei piktogramq is karto 
nematote, gali reiketi palaukti kelet^minuciq,, kad HP all-in-one uzmegztq rys[ su 
kompiuteriu. Priesingu atveju zr. sk. Kai kurin piktogramq truksta programoje 

HP Director. 

Pastaba Jei atlikote minimally programines [rangos [diegt[ (vietoje tipines), 
HP Image Zone ir kopijavimo funkcijos nebuvo [diegtos, todel 
programoje HP Director nebus. 

• Atidarykite dialogo lang^ Printers (Spausdintuvai) ir patikrinkite, ar HP all-in-one 
[trauktas [ s^ras^. 

• HP all-in-one piktogramos ieskokite sistemos dekle Windows uzduociL|,juostos 
desiniajame kampe. Tai reiskia, kad HP all-in-one pasireng^s. 

Kai [dedu kompaktinj diskci | diskq [renginj, niekas nevyksta (tik sistemai 
Windows) 

Sprendimas 

Atlikite siuos veiksmus: 

1 Is Windows meniu Start (pradeti) pasirinkite Run (vykdyti). 

2 Dialogo lange Run (vykdyti) [rasykite d:\setup.exe (jei jusL[ kompaktinin diskn 
[renginiui priskirta ne D, o kita raide - [rasykite j^ ir spragtelekite OK (gerai). 

Atsidaro minimaliq reikalavimq sistemai patikrinimo ekranas 
Sprendimas 

JusL^sistema neatitinka minimalin reikalavimLi, reikalingn programinei [rangai 
[rengti. Spragtelekite Details (issamiau), issiaiskinkite konkreci^ problem^ ir 
isspr^skite j^ pries megindami [diegti programing [rang^. 

Raginime prijungti USB kabelj rodomas raudonas „X" zenklas. 
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Sprendimas 

Paprastai rodoma zaiia varnele, nurodanti, jog [renginys sekmingai prijungtas ir 
parengtas darbui. Raudonas X zenklas reiskia, kad [renginio tinkamai prijungti ir 
parengti darbui nepavyko. 

Atlikite siuos veiksmus: 

1 [sitikinkite, kad valdymo pulto trafateras patikimai uzdetas, atjunkite HP all-in- 
one maitinimo laid^ir tada vel j[ prijunkite. 

2 [sitikinkite, jog USB kabelis ir maitinimo laidas prijungti. 




3 Spragtelekite Retry (bandyti dar kart^ ir pabandykite is naujo prijungti ir 
parengti [rengin[ darbui. Jei tai nepadeda, pereikite prie kito veiksmo. 

4 [sitikinkite, kad USB kabelis tinkamai prijungtas, atlikdami siuos veiksmus: 

- Atjunkite ir vel prijunkite USB kabel[. 

- Nejunkite USB kabelio prie klaviaturos arba nemaitinamo sakotuvo. 

- [sitikinkite, jog USB kabelis ne ilgesnis kaip 3 metrq. 

- Jei prie kompiuterio prijungti keli USB [renginiai, galbut noresite [diegimo 
proceso metu kitus [renginius atjungti. 

5 T^skite [diegimo process ir, paraginti, paleiskite is naujo kompiuter[. Tuomet 
atidarykite HP Director ir patikrinkite, ar rodomos pagrindines piktogramos 
(Scan Picture (nuskaityti paveikslel[). Scan Document (nuskaityti 
dokument^. Send Fax (sinsti faksogram^ ir HP Gallery). 

6 Jei sin piktogramq nera, pasalinkite programines [rangos [diegt[ ir [diekite 
program^ is naujo. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite 
programing [rang^ir [diekite is naujo. 



Man buvo pateiktas pranesimas, jog [vyko nezinoma klaida 



Sprendimas 

Bandykite t^sti [diegimo proces^. Jei tai nepavyksta, nutraukite procedure 
pradekite [diegti is naujo ir vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. Jei kilo 
problemq, galbut reikes programing [rang^ pasalinti ir tuomet [diegti is naujo. 
Negalima tiesiog istrinti HP all-in-one programininfailnis kietojo disko. Failus 
pasalinkite naudodami pasalinimo programa, esancia HP all-in-one programq 
grupeje. 
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Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite programing [rang^ir [diekite 
is naujo. 

Kai kuriq piktogramq truksta programoje HP Director 

Jei nematyti pagrindinin piktogramn (Scan Picture (nuskaityti paveikslel[), Scan 
Document (nuskaityti dokument^, Send Fax (sii^sti faksogram^ ir HP Gallery), 
[diegimas gali buti nebaigtas. 

Sprendimas 

Jei [diegimo procesas nebaigtas, gali tekti pasalinti programing [rang^ir[diegtij^is 
naujo. Negalima tiesiog istrinti HP all-in-one programininfailn is kietojo disko. 
Pasalinkite failus naudodami pasalinimo programa, esancia HP all-in-one program^ 
grupeje. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Pasalinkite programing [rang^ 
ir [diekite is naujo. 

Nepaleidziamas fakso vedlys 

Sprendimas 

Paleiskite fakso vedlitaip: 

1 Paleiskite HP Director. Daugiau informacijos zr. elektroniniame HP Image 
Zone Help zinyne, pateikiamame kartu su programine [ranga. 

2 Spragtelekite Settings (nustatymai), pasirinkite funkcij^ Fax Settings and 
Setup (fakso nustatymai ir [diegimas) ir tuomet pasirinkite Fax Setup Wizard 

(fakso nustatymo vedl[). 

Neatsidaro registravimo ekranas (tik sistemai Windows) 
Sprendimas 

-» Windows sistemoje registravimo ekran^galite atidaryti is Windows uzduocin 
juostos spragteledami Start (pradeti), nurodydami Programs (programos) arba 
All Programs (visos programos - XP), Hewlett-Packard, HP OfficeJet 
6200 series all-in-one ir tuomet spragteledami Sign up now (registruotis 
dabar). 

Sisteminiame dekle piktogramos Digital Imaging Monitor (darbosu skaltmeniniais 
vaizdais monitorius) nera (tik sistemai Windows) 

Sprendimas 

Jei Digital Imaging Monitor (Darbo su skaltmeniniais vaizdais monitoriaus) 
piktogramos sisteminiame dekle nera, atidarykite HP Director ir patikrinkite, ar yra 
pagrindines piktogramos. Daugiau informacijos apie tai, kaip paleisti HP Director, 
zr. elektroniniame HP Image Zone Help zinyne, pateikiamame su programine 
[ranga. 

Daugiau informacijos apie HP Director trukstamas pagrindines piktogramas zr. sk. 
Kai kurin piktogramn truksta programoje HP Director. 

Paprastai sisteminis deklas rodomas darbalaukio apatiniame desiniajame kampe. 
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Pasalinkite programing [rangci ir [diekite is naujo 

Jei s^ranka nebaigta arba USB kabeliprie kompiuterio prijungete anksciau nei paragino 
pranesimas programines [rangos s^rankos ekrane, programing [rang^gali reiketi 
pasalinti ir [diegti is naujo. Negalima tiesiog istrinti HP all-in-one programininfailn is 
kietojo disko. Pasalinkite failus naudodami pasalinimo program^, esanci^ HP all-in-one 
program^ grupeje. 

Pakartotinio [diegimo procesas gali uztrukti 20 - 40 minucin ir Windows, ir Macintosh 
kompiuteriuose. Pasalinti programines [rangos [diegt[ is Windows kompiuterio galima 
trimis budais. 

Scirankos pasalinimas is Windows kompiuterio, 1 budas 

1 Atjunkite HP all-in-one nuo kompiuterio. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, 
kol nebaigsite [diegti programines [rangos is naujo. 

2 Windows uzduociiijuostoje spragtelekite Start (pradeti). Programs (programos) 
arba All Programs (visos programos - XP), Hewlett-Packard, HP OfficeJet 
6200 series all-in-one, uninstall software (pasalinti programing [rang^. 

3 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4 Jei bus klausiama, ar norite pasalinti bendrai naudojamus failus, pasirinkite No 
(ne). 

Istrynus siuos failus, kitos sios failus naudojancios programos gali neveikti 
tinkamai. 

5 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuter[ is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [diegti programines [rangos. 

6 Jei norite pakartotinai [diegti programing [rang^, [dekite HP all-in-one kompaktin[ 
disk^ [ kompiuterio kompaktiniLLdiskLL[rengin[ir vykdykite ekrane pateikiamus bei 
su HP all-in-one gautame Parengimo darbui vadove pateiktus nurodymus. 

7 [d\egq programing [rang^ prijunkite HP all-in-one prie kompiuterio. 

8 Paspausdami mygtuk^lJungti, [junkite HP all-in-one. 

Prijungus ir [jungus HP all-in-one, gali tekti palaukti kelias minutes, kol baigsis Plug 
and Play ([junk ir dirbk) tipo [rengininaptikimo procedura. 

9 Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

Baigus [diegti programing [rang^, Windows sisteminiame dekle bus rodoma Status 
Monitor (busenos stebejimo) piktograma. 

Kad [sitikintumete, jog programing [ranga [diegta teisingai, dukart spragtelekite 
darbalaukyje esanci^ HP Director piktogram^. Jei HP Director matote pagrindines 
piktogramas (Scan Picture (nuskaityti paveikslel[). Scan Document (nuskaityti 
dokument^. Send Fax (sinsti faksogram^ ir HP Gallery), programing [ranga [rengta 
teisingai. 

Scirankos pasalinimas is Windows kompiuterio, 2 budas 

Pastaba Naudokite s[ bud^ jei Windows meniu Start (pradeti) funkcijos Uninstall 
Software (pasalinti programing [rang^ nera. 

1 Windows uzduociiijuostoje spragtelekite Start (pradeti). Settings (nustatymai). 
Control Panel (valdymo skydas). 
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2 Dukart spragtelekite piktogram^ Add/Remove Programs (prideti / salinti 
programas). 

3 Pasirinkite HP all-in-one & OfficeJet 4.0 ir spragtelekite Change/Remove (Keisti / 
salinti). 

Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4 Atjunkite HP all-in-one nuo kompiuterio. 

5 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuteri is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [diegti programines [ranges. 

6 Paleiskite s^rankos program^. 

7 Vykdykite ekrane pateikiamus ir su HP all-in-one gautame Parengimo darbui 
vadove pateiktus nurodymus. 
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Sc^rankos pasalinimas is Windows kompiuterio, 3 budas 

Pastaba Tai alternatyvus budas, kurigalite naudoti, jei Windows meniu Start (pradeti) 
nera funkcijos Uninstall Software (pasalinti programing [rangq). 

1 Paleiskite HP OfficeJet 6200 series all-in-one programines [rangos Setup 
(nustatymo) program^. 

2 Pasirinkite Uninstall (pasalinti [diegti) i"" vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

3 Atjunkite HP all-in-one nuo kompiuterio. 

4 Is naujo paleiskite kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuteri is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [diegti programines [ranges. 

5 Dar kart^ paleiskite HP OfficeJet 6200 series all-in-one programines [rangos Setup 
(nustatymo) program^. 

6 Paleiskite funkcij^ Reinstall ([diegti is naujo). 

7 Vykdykite ekrane pateikiamus ir su HP all-in-one gautame Parengimo darbui 
vadove pateiktus nurodymus. 

Scirankos pasalinimas is Macintosh kompiuterio 

1 Atjunkite HP all-in-one nuo Macintosh kompiuterio. 

2 Dukart spragtelekite aplank^ Applications: HP All-in-One Software. 

3 Dukart spragtelekite funkcij^ HP Uninstaller (HP [diegties pasalinimo priemone). 
Vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus. 

4 Pasalin^ programing [rang^, atjunkite HP all-in-one ir paleiskite is naujo 
kompiuter[. 

Pastaba Svarbu, kad pries paleisdami kompiuter[ is naujo, atjungtumete HP all- 
in-one. Nejunkite HP all-in-one prie kompiuterio, kol nebaigsite 
pakartotinai [diegti programines [rangos. 

5 Jei norite is naujo [diegti programing [rang^ [dekite HP all-in-one kompaktin[ disk^ 
[ kompiuterio kompaktinin diskq [rengin[. 

6 Darbalaukyje atidarykite kompaktin[ disk^ ir dukart spragtelekite HP all-in-one 
installer (HP all-in-one [diegties priemone). 
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7 Vykdykite ekrane pateikiamus ir su HP all-in-one gautame Parengimo darbui 
vadove pateiktus nurodymus. 

Fakso nustatymo trikciq diagnostika ir salinimas 

Siame skyriuje pateikta jusn HP all-in-one fakso nustatymo trikcin diagnostikos ir 
salinimo informacija. Jei jusnHP all-in-one netinkamai nustatytas, gali kilti problem^ 
siunciant faksogramas, jas priimant arba abiem atvejais. 

Patarimas Siame skyriuje pateikta tik su nustatymu susijusiL[ trikcin diagnostikos bei 
salinimo informacija. Daugiau informacijos apie fakso trikcindiagnostik^ 
bei salinim^, pavyzdziui, su spaudiniais susijusias arba leto faksogramq 
priemimo problemas, ieskokite ekrane pateikiamame Trikcin diagnostikos 
ir salinimo zinyne, gautame su HP Image Zone programine [ranga. 

Jei kyla problemii naudojantis faksu, galite isspausdinti fakso patikrinimo ataskait^ir 
perziureti HP all-in-one busen^. Testas nepavyks, jei HP all-in-one faksas nenustatytas 
tinkamai. Sitest^atlikite pabaig^ HP all-in-one fakso nustatym^. 

Fakso nustatymo patikrinimas 

1 Paspauskite Nustatymas. 

2 Paspauskite 6, tuomet paspauskite 5. 

Taip atidarysite Tools ([rankiLi) meniu ir pasirinksite funkcij^ Run Fax Test 
(paleisti fakso testq). 

HP all-in-one ekrane rodoma patikrinimo busena ir isspausdinama ataskaita. 

3 Perziurekite ataskait^. 

- Jei testas pavyko ir vis tiek kyla problem^ siunciant arba priimant 
faksogramas, patikrinkite ataskaitoje isvardytus fakso nustatymus ir [sitikinkite, 
jog jie teisingi. Nenustatyta arba netinkamai nustatyta fakso nuostata gali 
sukeiti problem^ naudojantis faksu. 

- Jei testas baigesi nesekmingai, perziurekite ataskait^- joje rasite informacijos 
apie tai, kaip pasalinti aptiktas problemas. Daugiau informacijos rasite kitame 
skyriuje Fakso testas nepavyko. 

4 Paspauskite OK ir grizkite [ Setup Menu (nustatymo meniu). 

Jei vis tiek pasireiskia problemos naudojantis faksu, zr. daugiau trikcin diagnostikos ir 
salinimo patarim^ tolesniuose skyreliuose. 

Fakso testas nepavyko 

Jei atlikote fakso test^ir jis nepavyko, ataskaitoje perziurekite pradin^ informacija apie 
klaid^. Ataskaitoje suraskite kuri testo dalis nepavyko, tuomet perziurekite atitinkam^ 
tem^ siame skyriuje, kur pateikiama daugiau informacijos: 

• Nepavyko fakso technlnes [ranges testas 

• Fakso prijungimo prie veikiancio sieninio telefono lizdo testas nepavyko 

• Telefono laido prijungimo prie reikiamo fakso prievado testas nepavyko 

• Fakso linijos busenos testas nepavyko 

• Numerio rinkimo signalo aptikimo testas nepavyko 

Nepavyko fakso technines [rangos testas 
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Sprendimas 

• Isjunkite HP all-in-one valdymo pulte esanciu maitinimo mygtuku, tuomet 
istraukite maitinimo laid^is galineje HP all-in-one sieneleje esancios jungties. 
Po kelinsekundzin vel [kiskite maitinimo laid^ir jjunkite maitinim^. Vel 
paleiskite test^. Jei testas vel nepavyko, toliau skaitykite siame skyriuje 
pateikt^trikciL[diagnostikos irsalinimo informacij^. 

• Pabandykite issiL[sti arba gauti bandomqj^faksogram^. Jei faksogram^ 
issiL[sti ir gauti galima sekmingai, galbut problemos nera. 

• Jei turite Windows kompiuter[ ir test^ paleidziate is fakso nustatymo vedlio Fax 
Setup Wizard, [sitikinkite, jog HP all-in-one neatlieka tuo metu kites 
uzduoties, pavyzdziui, priima faksogram^arba kopijuoja. Patikrinkite, ar 
valdymo pulto ekrane rodomas pranesimas, kad HP all-in-one yra uzimtas. Jei 
[renginys uzimtas, palaukite, kol jis baigs uzduot[ ir gr[s [ laukimo rezim^ tik 
tuomet paleiskite test^. 

Issprend^ aptiktas problemas, dar kart^ paleiskite fakso test^ ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko, o HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. Jei fakso technines jrangos 
testas ir toliau nepavyksta, o naudodamiesi faksu patiriate problem^, kreipkites [ 
HP. Kaip kreiptis [ HP del paramos, zr. sk. Kreipkites [ HP palaikymo tarnyb^. 

Fakso prijungimo prie veikiancio sieninio telefono lizdo testas nepavyko 

Sprendimas 

• Patikrinkite HP all-in-one prijungim^ prie sieninio telefono lizdo ir [sitikinkite, 
kad telefono laidas prijungtas patikimai. 

• Naudokite tik su HP all-in-one pateikt^ telefono laid^. Jei naudosite ne su 
[renginiu pateikt^laid^HP all-in-one prie sieninio lizdo prijungti, gali nepavykti 
siListi ir priimti faksogramq. Prijung^ su HP all-in-one pateiktu telefono laidu, 
dar kart^ paleiskite fakso test^. 

• [sitikinkite, jog HP all-in-one teisingai prijungtas prie sieninio telefono lizdo. 
Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^[junkite [ sienin[ telefono 
lizd^ 0 kit^ prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". Daugiau informacijos apie HP all-in-one fakso nustatym^ 
zr. sk. Fakso nustatymas. 

• Jei naudojate telefono dalikl[ (sakotuv^, del jo gali kilti problemq naudojantis 
faksu. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [ sienin[ telefono lizd^.) 
Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio telefono 
lizdo. 

• Pabandykite prie sieninio telefono lizdo, kur[ naudojate su HP all-in-one, 
telefono laidu prijungti veikiant[ telefon^ ir patikrinkite, ar yra numerio rinkimo 
signalas. Jei numerio rinkimo signalo negirdite, kreipkites [ savo telefono 
kompanij^ ir patikrinkite linij^. 

• Pabandykite issiL[sti arba priimti bandom^^faksogram^. Jei faksogram^ 
issiL[sti ir gauti galima sekmingai, galbut problemos nera. 

Issprend^ aptiktas problemas, dar kart^ paleiskite fakso test^ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko, o HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. 



Telefono laido prijungimo prie reikiamo fakso prievado testas nepavyko 
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Sprendimas 

Telefono laidas yungtas inetinkam^prievad^HP all-in-one galineje sieneleje. 

1 Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^jjunkite [sienin[ telefono 
lizd^ o kit^prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". 

Pastaba Jei prie sieninio telefono lizdo laid^ prijungete per ,,2-EXT" prievad^, 
faksogramii siL[sti argauti negalesite. ,,2-EXT" prievad^galima 
naudoti tik kitai [rangai, pavyzdziui, automatiniam atsakikliui arba 
telefonui, prijungti. 

2 Prijung^ telefono laid^prie prievado ,,1-LINE", dar kart^ paleiskite fakso test^ 
ir [sitikinkite, kad jis sekmingas ir jusq HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. 

3 Pabandykite issiL[sti arba priimti bandom^^faksogram^. 

Fakso linijos busenos testas nepavyko 
Sprendimas 

• [sitikinkite, kad HP all-in-one prijungtas prie analogines telefono linijos - 
priesingu atveju sinsti ir gauti faksogramn negalesite. Jei norite patikrinti, ar 
jusLL telefono linija skaitmenine, prijunkite prie linijos paprast^analogin[ 
telefon^ir pasiklausykite numerio rinkimo signalo. Jei [prasto numerio rinkimo 
signalo negirdeti, galbut telefono linija nustatyta naudoti su skaitmeniniais 
telefonais. Prijunkite savo HP all-in-one prie analogines telefono linijos ir 
pabandykite issiL[sti arba priimti faksogram^. 

• Patikrinkite HP all-in-one prijungim^ prie sieninio telefono lizdo ir [sitikinkite, 
kad telefono laidas prijungtas patikimai. 

• [sitikinkite, jog HP all-in-one teisingai prijungtas prie sieninio telefono lizdo. 
Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^jjunkite [ sienin[ telefono 
lizdq, o kit^ prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". Daugiau informacijos apie HP all-in-one fakso nustatym^ 
zr. sk. Fakso nustatymas. 

• Testas gall nepavykti del kitq^ [renginiq,, prijungtn prie tos pacios linijos kaip 
HP all-in-one. Jei norite issiaiskinti, ar problemas sukelia kita [ranga, atjunkite 
j^ nuo telefono linijos ir tuomet dar kart^ paleiskite test^. 

- Jei be kites [ranges fakso linijos busenos testas yra sekmingas, tuomet 
problemii kilo del vieno ar keliii [renginiij; pameginkite prijungti juos po 
vien^, kiekvien^ kart^ paleisdami test^ kol aptiksite, kuris [renginys 
sukelia problemas. 

- Jei be kites [ranges fakso linijos busenos testas taip pat yra 
nesekmingas, prijunkite HP all-in-one prie veikiancios telefono linijos ir 
t^skite siame skyriuje pateiktL[trikciL[diagnostikos ir salinimo patarimii 
perziur^. 

• Jei naudojate telefono dalikl[ (sakotuv^, del jo gali kilti problemij naudojantis 
faksu. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [ sienin[ telefono lizd^.) 
Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio telefono 
lizdo. 

Issprend^ aptiktas problemas, dar kart^ paleiskite fakso test^ ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko ir HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. Jei fakso linijos busenos testas 
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ir toliau yra nesekmingas, o siunciant bei priimant faksogramas kyla problemn, 
kreipkites [telefonnkompanij^irpaprasykite, kad patikrintu telefono linij^. 

Numerio rinkimo signalo aptikimo testes nepavyko 

Sprendimas 

• Testas gali nepavykti del kitq [renginin, prijungtn prie tos pacios linijos kaip 
HP all-in-one. Jei norite issiaiskinti, ar problemas sukelia kita [ranga, atjunkite 
j^nuo telefono linijos irtuomet dar kart^ paleiskite test^. Jei be kitos [rangos 
numerio rinkimo signalo aptikimo testas yra sekmingas, tuomet problemij 
kyla del vieno ar kelin [renginin; pameginkite prijungti juos po vien^, kiekvien^ 
kart^ paleisdami test^, kol aptiksite, kuris [renginys sukelia problem^. 

• Pabandykite prie sieninio telefono lizdo, kur[ naudojate su HP all-in-one, 
telefono laidu prijungti veikiant[ telefon^ ir patikrinkite, ar yra numerio rinkimo 
signalas. Jei numerio rinkimo signalo negirdite, kreipkites [savo telefono 
kompanij^ir paprasykite, kad patikrintu telefono linij^. 

• [sitikinkite, jog HP all-in-one teisingai prijungtas prie sieninio telefono lizdo. 
Vien^ telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^jjunkite [ sienin[ telefono 
lizd^, o kit^ prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio prievado, 
pazymeto ,,1-LINE". Daugiau informacijos apie HP all-in-one fakso nustatym^ 
zr. sk. Fakso nustatymas. 

• Jei naudojate telefono dalikl[ (sakotuv^, del jo gali pasireiksti problemos 
naudojantis faksu. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [sienin[ 
telefono lizd^.) Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie 
sieninio telefono lizdo. 

• Jei jusL[ telefono sistemoje naudojamas ne standartinis numerio rinkimo 
signalas, pavyzdziui, kai kuriose PBX sistemose, testas del to gali nepavykti. 
Del to neturetn kilti problemq siunciant ir priimant faksogramas. Pabandykite 
issinsti arba priimti bandomqj^faksogram^. 

• Patikrinkite, ar salies / regiono nuostatos atitinka jusq sal[ / region^. Jei salies / 
regiono nuostatos neteisingos arba nenustatytos, patikrinimas gali buti 
nesekmingas ir kilti problemq siunciant ir priimant faksogramas. Informacijos 
apie salies/regiono nustatymo keitim^ieskokite Parengimo darbui vadove, 
pateikiamame kartu su jusn HP all-in-one. 

• [sitikinkite, kad HP all-in-one prijungtas prie analogines telefono linijos - 
priesingu atveju siL[sti ir gauti faksogramij negalesite. Jei norite patikrinti, ar 
jusLL telefono linija skaitmenine, prijunkite prie linijos paprast^analogin[ 
telefon^ir pasiklausykite numerio rinkimo signalo. Jei [prasto numerio rinkimo 
signalo negirdeti, galbut telefono linija nustatyta naudoti su skaitmeniniais 
telefonais. Prijunkite savo HP all-in-one prie analogines telefono linijos ir 
pabandykite issinsti arba priimti faksogram^. 

Issprend^ aptiktas problemas, dar kart^ paleiskite fakso test^ ir [sitikinkite, kad jis 
pavyko ir HP all-in-one faksas pasireng^s darbui. Jei numerio rinkimo signalo 
aptikimo testas vis tiek yra nesekmingas, kreipkites [telefonLtkompanij^ir 
paprasykite, kad patikrintu telefono linij^. 

HP all-in-one negali issiqsti ir priimti faksogramq 

Sprendimas 

HP all-in-one negali priimti faksogramq, taciau gali jas issiqsti 
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Sprendimas 

• Jei nesinaudojate skirtingn skambucin paslauga, patikrinkite, ar nuostatos 
Answer Ring Pattern (skambucin sablonas) reiksme jusn HP all-in-one yra 
All Rings (visi skambuciai). Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje 
Skambuciq, sablono keitimas (skirtingi skambuciai). 

• Jei Automatinis atsiliepimas (atsiliepti automatiskai) nuostatos reiksme yra 
Off (isjungta), faksogramas priimti turesite rankiniu budu; kitaip HP all-in-one 
faksogramos nepriims. Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. sk. 
Faksogramn priemimas rankiniu budu. 

• Jei fakso skambuciams naudojamu telefono numeriu naudojates balso pasto 
paslauga, faksogramas turesite priimti rankiniu budu, ne automatiskai. Tai 
reiskia, kad noredami priimti gaunamas faksogramas, visada turite buti netoli 
aparato. Kaip nustatyti HP all-in-one darbui su balso pasto paslauga, zr. sk. 
Fakso nustatymas. Kaip priimti faksogramas rankiniu budu, zr. sk. FaksogramuL 
priemimas rankiniu budu. 

• Jei linijoje, prie kurios prijungtas HP all-in-one, naudojate kompiuterio 
modem^, patikrinkite, ar kompiuterio modemo programing [ranga nenustatyta 
automatiskai priimti faksogramas. IVIodemai su jjungta automatinio faksogram^ 
priemimo funkcija priims visas [einancias faksogramas, todel HP all-in-one 
fakso skambucin priimti negales. 

• Jei prie linijos, su kuria naudojate HP all-in-one, prijungtas ir atsakiklis, gall 
pasireiksti viena is si^ problemii: 

- JusL[ [rasytas pranesimas gali buti per ilgas arba [rasytas pernelyg garsiai, 
kad HP all-in-one gaiety aptikti fakso signalus, todel skambinantysis 
faksas gali issijungti. 

- JusLL atsakiklis, pagroj^s pranesim^, gali issijungti pernelyg greitai, jei 
neaptiks meginimo padiktuoti pranesim^ kaip atsitinka fakso skambucio 
atveju. Tai neleidzia HP all-in-one aptikti fakso signalq. Tai dazniausia 
problema, pasireiskianti su skaitmeniniais atsakikliais. 

Sias problemas gali padeti isspr^sti tokie veiksmai: 

- [sitikinkite, kad jusn HP all-in-one nustatytas automatiskai priimti 
faksogramas. Kaip HP all-in-one nustatyti automatiniam faksogramLt 
priemimui, zr. sk. HP all-in-one nustatymas gauti faksogram^. 

- [sitikinkite, kad Rings to Answer (po kiek skambucin atsiliepti) reiksme 
nustatyta teisingai. Nustatykite, kad atsakiklis atsilieptu po 4 skambuciq, o 
jusLL HP all-in-one - po maksimalaus jusq [renginiui galimo skambucin 
skaiciaus. (IVIaksimalus skambuciiiskaicius gali buti skirtingas, 
priklausomai nuo salies / regiono.) Esant tokiam nustatymui, atsakiklis 
atsilieps [skambut[, ir HP all-in-one „klausysis" linijos. Jei HP all-in-one 
nustato fakso signalus, HP all-in-one priims faksogram^. Jei signalas yra 
telefono balso pranesimas, automatinis atsakiklis uzfiksuos [einanci^ 
zinut^. Kaip nustatyti, po kiek skambucin atsiliepti, zr. sk. Skambuciq 
skaiciaus pries atsiliepim^ nustatymas. 

- Atjunkite atsakikl[ ir pabandykite priimti faksogram^. Jei be atsakiklio 
faksogramas priimti galite, galbut problemos priezastis yra atsakiklis. 

- Vel prijunkite atsakikl[ ir is naujo [rasykite atsiliepimo pranesim^. 
Pranesimas turi buti trumpas (ne daugiau 10 sekundziii), diktuodami 
kalbekite svelniai ir letai. Atsiliepimo pranesimo pabaigoje [rasykite 4-5 
sekundes tylos be pasalinio triuksmo. Vel pabandykite priimti faksogram^. 
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Pastaba Kai kuriuose skaitmeniniuose atsakikliuose pranesimo 
pabaigoje [rasyta tylos pauze gali neislikti. Isklausykite 
pranesim^ ir patikrinkite. 

• Jei HP all-in-one naudojasi viena telefono linija su kita telefonlne [ranga, 
pavyzdziui, atsakikliu, kompiuterio modemu arba kelin prievadu 
komutatoriumi, fakso signalo lygis gali buti sumazej^s. Del to gali pasireiksti 
problemos priimant faksogramas. 

Jei norite issiaiskinti, ar problem^ sukelia kita [ranga, atjunkite nuo telefono 
linijos visk^, isskyrus HP all-in-one, ir tuomet pameginkite priimti faksogram^. 
Jei nesant kitos [rangos faksogram^priimate sekmingai, problemos gali 
pasireiksti del vieno ar keliL[ [renginiL[; pabandykite prijungti juos po vien^ ir 
kiekvien^kart^ priimti faksogram^, kol aptiksite, kuris [renginys sukelia 
problemL[. 

• Jei fakso telefono numeriui (naudojantis telefono kompanijos teikiama skirtingn 
skambucio signalq paslauga) priskyrete tam tikr^skambucio signal^ 
nepamirskite atitinkamai nustatyti Answer Ring Pattern (skambucin sablono) 
nuostatos savo HP all-in-one. Pavyzdziui, jeigu telefono kompanijajusn fakso 
numeriui priskyre dvigub^skambuti, nepamirskite nurodyti Double Rings 
(dvigubq skambucin) reiksmes Answer Ring Pattern (skambuciti sablono) 
nuostata. Kaip pakeisti si^ nuostat^, zr. sk. SkambuciL[ sablono keitimas 
(skirtingi skambuclai). 

Pastaba HP all-in-one negali atpazinti kai kuriii skambucio sablon^, 

pavyzdziui, pakaitomis ilgnirtrumpuskambucin. Jei pasireiskia 
problemos del tokio skambuciii sablono tipo, paprasykite telefonq 
kompanijos priskirti paprast^ skambucio signalo sablon^. 

Mano atsakiklis [rasineja fakso signalus 

Sprendimas 

• [sitikinkite, kad HP all-in-one nustatytas automatiskai priimti faksogramas. Jei 
jusLL HP all-in-one nustatytas priimti faksogramas rankiniu budu, HP all-in-one 
neatsilieps [gaunamus skambucius. Turite patys atsiliepti [gaunamus fakso 
skambucius, kitaip HP all-in-one faksogramos nepriims, o atsakiklis [rasys 
fakso signalus. Kaip HP all-in-one nustatyti automatiskai priimti faksogramas, 
zr. sk. HP all-in-one nustatymas gauti faksogram^. 

• [sitikinkite, kad Rings to Answer (po kiek skambucin atsiliepti) reiksme 
nustatyta teisingai. Signalnskaicius pries atsiliepiant HP all-in-one turi buti 
didesnis, nei pries atsakant automatiniam atsakikliui. Jei atsakiklis ir HP all-in- 
one nustatyti atsiliepti po vienodo skaiciaus skambucio signalij, [ skambut[ 
atsilieps abu [renginiai ir fakso signalai bus [rasomi atsakiklyje. 

Nustatykite, kad atsakiklis atsiliepti po 4 skambucio, o jusn HP all-in-one - po 
maksimalaus jusL[[renginiui galimo skambucio skaiciaus. (Maksimalus 
skambuciL[skaicius gali buti skirtingas, priklausomai nuo salies / regiono.) 
Esant tokiam nustatymui, atsakiklis atsilieps [skambut[, ir HP all-in-one 
„klausysis" linijos. Jei HP all-in-one nustato fakso signalus, HP all-in-one priims 
faksogram^. Jei signalas yra telefono balso pranesimas, automatinis atsakiklis 
uzfiksuos [einanci^zinut^. Kaip nustatyti, po kiek skambuciq atsiliepti, zr. sk. 
Skambucin skaiciaus pries atsiliepim^ nustatymas. 



Telefono linijoje girdziu traskesius nuo tada, kai prijungiau HP all-in-one 
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Sprendimas 

Pastaba Sis galimas sprendimas tinka tik toms salims / regionams, kuriuose kartu 
su HP all-in-one pateikiamas dvigyslis telefono laidas, [skaitant: 
Argentina, Australij^, Brazilij^, Kanad^, Cil^, Kinij^, Kolumbij^ Graikij^ 
Indij^, Indonezij^ Airij^, Japonij^, Korej^ Lotynq Amerik^, Malaizij^ 
Meksik^, Filipinus, Lenkij^, Portugalij^, Rusij^, Saudo Arabij^, 
Singapore, Ispanij^ Taivan^ Tailand^, JAV, Venesuel^ ir Vietnam^. 

• Jeigu prie sieninio telefono lizdo HP all-in-one galineje sieneleje esant[ 
prievad^„1-LINE" prijungete ne dvigysliu laidu (gautu su HP all-in-one), 
telefono linijoje gali buti girdimi traskesiai ir tikriausiai negalesite sekmingai 
naudotis faksu. Sis specialus dvigyslis telefono laidas kitoks nei [prastiniai 
keturgysliai telefono laidai, kuriuos galbut turite namuose ar biure. 

• Jei naudojate telefono dalikl[ (sakotuv^, del jo gali buti girdimi traskesiai 
telefono linijoje. (Daliklis yra jungtis dviems laidams, jungiama [sienin[ telefono 
lizd^.) Pabandykite atjungti dalikl[ ir prijungti HP all-in-one tiesiai prie sieninio 
telefono lizdo. 

• Jei HP all-in-one maitinimui naudojate netinkamai [zemint^elektros lizd^, 
telefono linijoje gali buti girdimi traskesiai. Bandykite perjungti [ kit^ elektros 
lizd^. 

Su mano HP all-in-one pateiktas telefono laidas pertrumpas 
Sprendimas 

Jei su jusLL HP all-in-one pateiktas telefono laidas per trumpas, galite j[ pailginti, 
naudodami specialin sakotuv^. Sakotuv^ galite [sigyti elektronikos preki^ 
parduotuveje, prekiaujancioje telefon^ priedais. Jums taip pat gali reiketi kito 
telefono laido. Tai gali buti sandartinis keturgyslis telefono laidas, kur[gal jau turite 
namuose arba biure. 

Patarimas Jei jusq HP all-in-one buvo parduotas su dvigyslio telefono laido 
adapteriu, galite j[ naudoti pailginimui su keturgysliu laidu. Kaip 
naudotis dvigyslio telefono laido adapteriu, zr. su juo pateiktoje 
dokumentacijoje. 

Telefono laido pailginimas 

1 Vien^telefono laido, gauto su HP all-in-one, gal^prijunkite prie vieno sakotuvo 
galo, tuomet kit^gal^prijunkite prie HP all-in-one galineje sieneleje esancio 
prievado, pazymeto ,,1-LINE". 

2 Kit^ telefono laid^prijunkite prie atviro sakotuvo prievado ir sieninio telefono 
lizdo, kaip parodyta paveikslelyje. 
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Nepavyksta siqsti ir priimti faksogramq Internetu 

Sprendimas 

Patikrinkite siuos dalykus: 

• FolP paslauga gali neveikti tinkamai, kai HP all-in-one siuncia ir priima 
faksogramas didele sparta (33600 bps). Jei pasireiskia problemos siunciant ir 
priimant faksogramas, pasirinkite mazesn^ spart^. Tai padaryti galite 
pakeisdami Fax Speed (fakso spartos) nustatym^High (greitai) (numatytasis 
nustatymas) [ Medium (vidutiniu greiciu). Kaip pakeisti s[nustatym^, zr. sk. 
Faksogramn siuntimo spartos nustatymas. 

• Faksogramas sinsti ir priimti galite tik prijung^ telefono laid^ prie HP all-in-one 
,,1-LINE" prievado, bet ne Ethernet prievado. Tai reiskia, kad jus prie interneto 
turite jungtis per konverter[ (kuriame faksui prijungti yra standartiniai analoginio 
telefono lizdai) arba per savo telekomunikacijn paslaugn teikej^. 

• Be to, pasiteiraukite savo telekomunikacijn paslauga teikejo, ar jL[ teikiama 
interneto telefonijos paslauga palaiko faksogramL[siuntim^. Jei jie nepalaiko 
faksogramii siuntimo, negalesite nei sinsti, nei priimti faksogramij internetu. 

Darbo trikciq diagnostika ir salinimas 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie: popieriaus, spausdinimo kasecin ir fakso 
aparato trikcin diagnostik^. 

Trikcindiagnostikos skyriuje, zinyne HP Image Zone Help pateikiama daugiau 
patarimn, susijusinsu dazniausiai jusnHP all-in-one veikloje pasitaikanciais klausimais. 

Prieigai prie trikcindiagnostikos irsalinimo informacijos Windows kompiuteryje pereikite 
i HP Director, spragtelekite Help (zinynas) ir tuomet pasirinkite Troubleshooting and 
Support (trikcin diagnostika bei salinimas). Trikcin diagnostikos irsalinimo patarimus 
taip pat galite perziureti spragtelej^ zinyno mygtuk^ Help, rodom^ kai kuriuose klaidq 
pranesimuose. 

Noredami prieiti prie trikcin diagnostikos informacijos is Macintosh OS X v10.1.5 ir 
naujesniq sistemq, spustelekite Doko piktogram^HP Image Zone, pasirinkite Help is 
meniu juostos, pasirinkite HP Image Zone Help zinyn^ is Help meniu, tada zinyno 
perziuros programoje spustelekite 6200 series trikciq diagnostika. 
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Jei turite prieig^prie interneto, galite pasinaudoti pagalba, teikiama HP svetaineje 
www.hp.com/support. Sioje svetaineje taip pat pateikiami atsakymai [daznai 
uzduodamus klausimus. 

Popieriaus trikciii diagnostika 

Kad popierius nestrigtii, naudokite tik jusq, HP all-in-one rekomenduojamn rusin 
popieriL[. Rekomenduojamn popieriaus rusin s^ras^ rasite elektroniniame HP Image 
Zone Help zinyne arba tinklapyje www.hp.com/support. 

[ tiekimo dekl^ nedekite sulankstyto arba susibangavusio, sulankstytais ar nuplestais 
krastais popieriaus. Issamesnes informacijos ieskokite skyriuje Popieriaus strigcin 
venglmas. 

Jei [renginyje [strigo popierius, isimkite jl pagal siuos nurodymus. 
Popierius [strigo HP all-in-one 
Sprendimas 

1 Spustelekite skirtuk^ kaireje galinin valymo dureliq, dalyje ir jas atidarykite. 
Istraukite ir isimkite HP all-in-one dureles. 



Alspejimas Bandydami isimti [strigus[ popierin pro HP all-in-one prieki, 
galite pazeisti spausdinimo mechanizm^. [strigus[ popierin visuomet 
isimkite pro galines popieriaus isemimo dureles. 

2 Atsargiai istraukite popierin is ritinellLi,. 



3 Vel [statykite galines valymo dureles. Atsargiai [stumkite dangt[ pirmyn, kol 
spragteles ir uzsifiksuos fiksatoriai. 

4 Paspauskite OK ir t^skite uzduoti. 

Automatiniame dokumentqtiektuve uzstrigo popierius 
Sprendimas 

1 Pakelkite automatinio dokumenti^ tiektuvo dangti. 





Perspejimas Jeigu isimant popierin is ritinelin, jis suplysta, 
patikrinkite, ar ritineliuose ir ratukuose [renginyje neliko popieriaus 
skiauciL[. Jei is HP all-in-one pasalinsite ne visas popieriaus skiautes, 
tiketina, jog popierius vel [strigs. 
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2 Atsargiai istraukite popieriLi is ritineliLi,. 

APerspejimas Jeigu isimant popieriti is ritineliq,, jis suplysta, 
patil<rinl<ite, ar ritineliuose ir ratul<uose [renginyje nelil<o popieriaus 
sl<iauciL[. Jei is HP all-in-one pasalinsite ne visas popieriaus skiautes, 
tiketina, jog popierius vel [strigs. 

3 Uzdarykite automatinio dokumentuitiektuvo dangt[. 

Automatinis dokumentq tiektuvas [traukia arba per daug pusiapiq vienu metu 
arba is viso ne|traukia 

Priezastis 

Jums galite reiketi isvalyti skyriklio plokstel^ arba ritinelius automatiniame 
dokumentntiektuve. Po ilgo naudojimo periodo, jeigu kopijuojate originalus, rasytus 
ranka arba daug rasalo turincius originalus, ant ritinelin ar skyriklio ploksteles gall 
susikaupti grafito, vasko ar rasalo. 

• Jeigu automatinis dokumentu tiektuvas ne[traukia lapn, ritinelius 
automatiniame dokumentu tiektuve gali reiketi isvalyti. 

• Jeigu automatinis dokumentq tiektuvas [traukia ne vienq, o kelis lapus is karto, 
skyriklio plokstel^ automatiniame dokumentq tiektuve reikia isvalyti. 

Sprendimas 

[dekite vien^ardu lapus nepanaudoto paprasto viso dydzio popieriaus [dokumentu 
tiekimo dekl^, tada spustelekite mygtuk^KOPIJUOTI - Nespalvotai, noredami 
traukti lapus perautomatin[dokumentL[tiektuv^. Paprastas popierius isvalo ir 
atskiria ant ritineliii ir skyriklio ploksteles likusias skiauteles ir nesvarumus. 

Jeigu problema islieka arba jeigu automatinis dokumentL[ tiektuvas ne[traukia 
paprasto popieriaus, ritinelius ir skyriklio plokstel^ galite isvalyti rankiniu budu. 

Kaip isvalyti ritinelius ar skyriklio plokstel^ 

1 Pakelkite automatinio dokumentL[ tiektuvo dangti. 

Ritineliai ir skyriklio plokstele parodyti siame paveikslelyje. 



HP OfficeJet 6200 series all-in-one 



1 


Ritineliai 


2 


Skyriklio plokstele 



2 Sudrekinkite svari^ medziag^ be medvilnes pluosto distiliuotu vandeniu, tada 
suspauskite ir isgr^zkite j^. 

3 Dregnu skudureliu nuvalykite likucius nuo ritinelinar skyriklio ploksteles 

4 Jeigu distiliuotu vandeniu likuciai nenusivalo, bandykite naudoti izopropilo 
alkoholi (kempinel^). 

5 Uzdarykite automatinio dokumentL[tiektuvo dangt[. 



Spausdinimo kaseciq trikciq diagnostika 

Jei patiriate problemtispausdindami, problema gall buti susijusi su viena is spausdinimo 
kasecin. 

1 Isimite spausdinimo kasetes ir patikrinkite, ar visiskai nuimta apsaugine juostele. 

2 Is naujo sudekite spausdinimo kasetes ir [sitikinkite, jog kasetes [statytos iki galo ir 
uzfiksuotos savo vietoje. 

3 Jei problema islieka, isspausdinkite pasitikrinimo ataskait^ ir issiaiskinkite, ar yra 
problemL[del spausdinimo kasecin. 

Sioje ataskaitoje pateikiama naudinga informacija apie jusn spausdinimo kasetes, 
[skaitant busenos informacij^. 

4 Jei pasitikrinimo ataskaitoje matyti problema, isvalykite spausdinimo kasetes. 

5 Jei problema islieka, nuvalykite spausdinimo kasecin vario spalvos kontaktus. 

6 Jei spausdinimo problemos vis tiek islieka, issiaiskinkite, del kurios spausdinimo 
kasetes kyla problema, ir j^pakeiskite. 

Daugiau informacijos siomis temomis zr. sk. Kaip priziureti HP all-in-one. 

HP Image Zone trikciii diagnostika ir salinimas 

Jeigu HP all-in-one prijungtas prie kompiuterio USB kabeliu, o dabar norite prijungti j[ 
prie tinklo naudodami HP JetDirect, dabar galesite spausdinti arba nuskaityti 
(naudodami funkcij^ Webscan) is savo kompiuterio (-iL[). Jei norite naudoti HP Image 
Zone programing [rang^, aptiksite, kad paveikslelio nuskaitymo, dokumento 
nuskaitymo, faksogramos siuntimo ir kopijavimo funkcijn ekrane rodomas klaidos 
pranesimas, nurodantis, kad HP all-in-one yra atjungtas. 

Kai pasirenku paveikslelio nuskaitymo funkcij^, gaunu klaidos pranesimai 
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Sprendimas 

Jeigu norite naudoti HP Image Zone programing [rangq, aptiksite, kad paveikslelio 
nuskaitymo ekrane rodomas klaidos pranesimas, nurodantis, kad HP all-in-one yra 
atjungtas. 

-» Uzdarykite klaidos pranesim^ ir noredami nuskaityti vaizd^ naudokites 
internetinio nuskaitymo funkcija Webscan. 

Daugiau informacijos apie funkcija Webscan zr. sk. Webscan naudojimas. 

Kai pasirenku dokumento nuskaitymo arba nuskaitymo j OCR jrang^ funkcija 
gaunu klaidos pranesimci 

Sprendimas 

Jeigu norite naudoti HP Image Zone programing [rang^, aptiksite, kad dokumento 
nuskaitymo ekrane rodomas klaidos pranesimas, nurodantis, kad HP all-in-one yra 
atjungtas. 

-» Uzdarykite klaidos pranesim^ ir noredami nuskaityti vaizd^ naudokites 
internetinio nuskaitymo funkcija Webscan. 

Daugiau informacijos apie funkcija Webscan zr. sk. Webscan naudojimas. 
Kai pasirenku kopijavimo funkcijci, gaunu klaidos pranesimq 
Sprendimas 

Jeigu norite naudoti HP Image Zoneprogramin^ irang^ aptiksite, kad kopijavimo 
funkcijos ekrane rodomas klaidos pranesimas, nurodantis, kad HP all-in-one yra 
atjungtas 

-» Uzdarykite klaidos pranesim^ ir noredami kopijuoti naudokites savo HP all-in- 
one valdymo pultu. 

Daugiau informacijos apie kopijavimo is valdymo pulto zr. sk. Kopijavimo 
savybin naudojimas. 

Kai pasirenku faksogramos siuntimo funkcijci, gaunu klaidos pranesimci 

Sprendimas 

Jeigu norite naudoti HP Image Zone programing [rang^, aptiksite, kad fakso 
aparato ekrane rodomas klaidos pranesimas, nurodantis, kad HP all-in-one yra 
atjungtas. 

-» Uzdarykite klaidos pranesim^ ir noredami sinsti faksogram^ naudokites savo 
HP all-in-one valdymo pultu. 

Daugiau informacijos apie faksogramos siuntim^is valdymo pulto zr. sk. Fakso 
funkcijn naudojimas. 
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[renginio atnaujinimas 

Savo HP all-in-one galite atnaujinti keliais budais. Kiekvienu atveju jums reikes 
atsisinsti rinkmen^i kompiuter[ ir paleisti [renginio atnaujinimo vedl[ Device Update 
Wizard. Pavyzdziui: 

• Priklausomai nuo HP klientL[ palaikymo tarnybos rekomendacijos galite prieiti prie 
HP palaikymo tarnybos internetinio puslapio ir atsisinsti atnaujinim^savo 
[renginiui. 

• JusLL HP all-in-one valdymo pulto ekrane gall pasirodyti dialogas ir padeti jums 
atnaujinti jusq [rengin[. 

Pastaba Jei esate Windows vartotojas, galite nustatyti Software Update (programines 
[ranges atnaujinimo) priemon^ (tai dalis HP Image Zone programines 
[ranges, [rengtos jusL[ kompiuteryje), kad ji automatiskai ieskotuHP 
palaikymo svetainese atnaujinimn is anksto nustatytais intervalais. Daugiau 
informacijos apie Software Update (programines [ranges atnaujinimo 
priemon^) rasite elektroniniame HP Image Zone Help zinyne. 

[renginio atnaujinimas (Windows) 

Vienu is siti budtiatsisinskite atnaujinimo savo [renginiui: 

• Atsisinskite atnaujinimo savo HP all-in-one per interneto narsykl^ is www.hp.com/ 
support. Tai bus issiskleidziantis vykdomasis failas su .exe pletiniu. Dukart 
spragtelej^ .exe fail^, kompiuteryje atidarysite [renginio atnaujinimo vedl[ Device 
Update Wizard. 

• Naudokite Software Update (programines [ranges atnaujinimo priemon^) 
automatinei [renginio atnaujinimn paieskai HP palaikymo svetaineje nustatytais 
intervalais. 

Pastaba [diegus kompiuteryje Software Update (programines [ranges 

atnaujinimo priemon^), ji ieskos [renginio atnaujinimq. Jei naujausios 
Software Update (programines [ranges atnaujinimo priemones) versijos 
[diegimo metu neturite, atsidarys dialogo langas, siulantis atsisinsti 
reikalingo atnaujinimo Sutikite atsisinsti atnaujinimo. 

Kaip naudoti [renginio atnaujinimo 

1 Atlikite vieno is sin veiksmLi: 

- Dukart spragtelekite atnaujinimo failosu pletiniu .exe, kur[atsisiuntete is 
www.hp.com/support. 

- Paraginti, priimkite Software Update (programines [ranges atnaujinimo 
priemones) aptikto [renginio atnaujinimo. 

Kompiuteryje atsidarys [renginio atnaujinimo vedlys Device Update Wizard. 

2 Pasisveikinimo ekrane Welcome spragtelekite Next (toliau). 
Atsidarys [renginio pasirinkimo ekranas Select a Device. 

3 Is soraso pasirinkite savo HP all-in-one ir spragtelekite Next (toliau). 
Atsidarys ekranas Important Information (svarbi informacija). 

4 [sitikinkite, kad jusq kompiuteris ir [renginys atitinka isvardytus reikalavimus. 

5 Jei [ranga reikalavimus atitinka, spragtelekite Update (atnaujinti). 

Atsidarys ekranas Updating Device (naujinamas [renginys). Jusq valdymo pulte 
HP all-in-one uzsidega indikatorius. 
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Valdymo pulto ekranas uzsidega zaiia spalva, kai [keliamas ir [ [rengin[ 
isskleidziamas atnaujinimas. 
6 Neatjunkite, neisjunkite ir kitaip netrikdykite [renginio veiklos, kol [renginys 
naujinamas. 

Pastaba Jeigu atnaujinimo process nutrauksite arba klaidos pranesimas parodys, 
kad atnaujinimas nepavyko, susisiekite su HP palaikymo tarnyba. 

Po HP all-in-one issijungimo ir paleidimo is naujo kompiuteryje parodomas baigto 
atnaujinimo ekranas. 

[renginys atnaujintas. Dabar saugu naudotis savo HP all-in-one 

[renginio atnaujinimas (Macintosh) 

[renginio atnaujinimo [rengimo programa pateikia tokias HP all-in-one atnaujinimo 
priemones: 

1 Naudodami Interneto narsykl^, atsisinskite atnaujinimo savo HP all-in-one is 
www.hp.com/support. 

2 Dukart spragtelekite atsisinst^fail^. 
Kompiuteryje atsidarys [rengimo priemones langas. 

3 Vykdydami ekrane pateikiamus nurodymus, atnaujinkite savo HP all-in-one. 

4 Paleiskite HP all-in-one, kad uzbaigtumete proces^. 
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Kreipkites [ HP palaikymo 
tarnybci 

Hewlett-Packard suteikia internetin[ ir telefonin[ palikym^ Jusn HP all-in-one. 
Siame skyriuje pateikiama informacija apie tai, kaip gauti palaikym^ is interneto, susisiekti su HP 
klientu palaikymo tamyba, prieiti prie savo serijos numerio ir aptarnavimo ID kodo, paskambinti 
garantinio aptarnavimo numeriu Siaures Amerikoje, susisiekti su klientu aptarnavimo centrals 
Japnijoje, Korejoje ir kitose pasaulio salyse, gauti pogarantini aptarnavimo Australijoje ir paruosti 
HP all-in-one transportuoti. 

Jei negalite rasti reikiamo atsakymo su produktu gautoje spausdintoje ir elektronineje 
dokumentacijoje, galite kreiptis [ vien^ is tolesniuose puslapiuose isvardytn HP palaikymo tarnybn. 
Kai kurios palaikymo paslaugos teikiamos tik JAV ir Kanadoje, kitos teikiamos daugelyje salin/ 
regionii visame pasaulyje. Jei jusnsalies/regiono palaikymo paslaugnnumeris nenurodytas, 
kreipkites pagalbos [ artimiausi^ igaliot^ HP atstov^. 

Kaip gauti palaikymo ir kitoki^ informacija internetu 

Jei turite prieig^ prie interneto, galite pasinaudoti parama sioje HP interneto svetaineje: 
www.hp.com/support 

Sioje interneto svetaineje teikiama parama techniniais klausimais, tvarkykles, eksploatacines 
medziagos ir uzsakymo informacija. 

HP vartotojii palaikymo tarnyba 

Kitu bendrovin programine [ranga gali buti prideta prie Jusn HP all-in-one. Jeigu Jums iskyla 
problemn su viena is sin programn, Jus gausite geriausi^ technin^ pagalbq paskambin^ 
bendroves ekspertams. 

Jei reikia kreiptis [ HP klientu palaikymo tarnyb% pries skambindami, atlikite siuos veiksmus. 

1 [sitikinkite, jog 

a JusLi HP all-in-one yra prijungtas ir jjungtas. 
b Nurodytos spausdinimo kasetes jdetos teisingai. 
c [vesties dekle [detas reikiamas popierius. 

2 Is naujo nustatykite Jusli HP all-in-one: 

a Isjungite HP all-in-one laikydami nuspaud^ LjunQti- 
b Atjunkite sroves laid% esantj HP all-in-one gale, 
c ljungite elektros sroves laid^ esant[ HP all-in-one gale, 
d ljungite HP all-in-one spausdami mygtuk^ jjungti. 

3 Jei reikia daugiau informacijos, apsilankykite www.hp.com/support. 

Sioje interneto svetaineje teikiama parama techniniais klausimais, tvarkykles, eksploatacines 
medziagos ir uzsakymo informacija. 

4 Jei vis tiek susiduriate su problemomis ir reikia pasikalbeti su HP klientu palaikymo tarnybos 
atstovu, darykite taip: 

a Raskite unikalu HP all-in-one vard% kuris pasirodo valdymo pulte. 

b Isspausdinkite vidinio patikrinimo ataskait^. Kaip spausdinti patikrinimo ataskait^, 

ziurekite skyriuje Patikrinimo ataskaitos spausdinimas. 
c Padarykite spalvot^ kopij^, kad turetumete isspausdint^ pavyzd[. 
d Bukite pasiruos^ issamiai apibudinti problem^. 

e Bukite pasiruos^ pateikti serijinj numer[ ir aptarnavimo ID. Kaip gauti serijin[ numer[ ir 
aptarnavimo ID, zr. sk. Kaip gauti serijin[ numer[ ir aptarnavimo ID. 

5 Paskambinkite HP klientq palaikymo tarnybai. Bukite salia savo HP all-in-one, kai 
skambinate. 
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Kaip gauti serijinf numer[ ir aptarnavimo ID 

Jus galite gauti svarbi^ informacij^ naudodami informacin[ meniu Information Menu, esant[ Jusn 
HP all-in-one. 

Pastaba Jeigu HP all-in-one neisijungia, serijos numeri galite rasti ant etiketes, ant galines 
[renginio puses. Serijinis numeris - tai 10 skaitmennkodas, esantis virsutiniame 
kairi^ame lipduko kampe. 

Kaip prieiti prie serijos numerj ir aptarnavimo ID kodo 

1 Nuspauskite ir palaikykite nuspaud^ mygtuk^ OK (gerai). Laikydami nuspaud? OK, spauskite 
4. Taip atidarysite informacin[ meniu Information Menu. 

2 Spauskite ►, kol pasirodys Model Number (modelio numeris), po to spauskite mygtuk^ OK 
(gerai). Ekrane parodomas aptarnavimo ID kodas. 

Nusirasykite vis^ aptarnavimo ID kod^. 

3 Spustelekite mygtuk^ Atsaukti, tada spauskite ►, kol pamatysite serijinio numerio kod^ 
Serial Number. 

4 Paspauskite OK. Ekrane parodomas serijinis numeris. 
Nusirasykite vis^ serijin[ numer[. 

5 Spausdami mygtuk^ Atsaukti, iseikite is informacinio meniu Information Menu. 

Kaip paskambinti [Siaures Amerik^ garantiniu laikotarpiu 

Paskambinkite 1-800-474-6836 (1-800-HP invent). JAV palaikymas telefonu teikiama angliskai ir 
ispaniskai, 24 valandas per par% 7 dienas per savait^ (palaikymo teikimo dienos ir valandos gall 
buti pakeistos be perspejimo). Si paslauga nemokama garantiniu laikotarpiu. Ne garantiniu 
laikotarpiu gall buti imamas mokestis. 

Kaip paskambinti is bet kurios pasaulio vietos 

Toliau isvardinti numeriai yra galiojantys sio vadovo isleidimo metu. Jei norite perziureti dabartinin 
tarptautinin HP palaikymo tarnybn telefonu numerius, apsilankykite www.hp.com/support ir 
pasirinkite savo sal[/ region^ arba kalb^. 

Paskambinti [ HP palaikymo centra galite siose salyse/regionuose. Jei jusn salies/regiono s^rase 
nera, kreipkites [artimiausi^ vietos atstov^arba artimiausi^ HP prekybos ir palaikymo tarnyb^, kad 
suzinotumete, kaip pasinaudoti paslaugomis. 

Palaikymo paslaugos garantiniu laikotarpiu nemokamos, taciau jums bus taikomas standartinis 
rysio mokestis uz pokalb[ telefonu. Kai kuriais atvejais bus taikomas ir telefono sujungimo 
mokestis. 

Jei norite gauti param^ telefonu Europoje, pasitikrinkite savo salyje / regione teikiamo palaikymo 
galimybes ir s^lygas, apsilank^ www.hp.com/support. 

Taip pat sios informacijos galite kreiptis [ pardavej^ arba paskambinti HP siame vadove nurodytu 
telefonu. 

Stengiames nuolat gerinti paramos telefonu paslaugas, todel patariame reguliariai lankytis musn 
interneto svetaineje ir ieskoti naujos informacijos apie teikiamas paslaugas ir s^lygas. 



Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Airija 


+353 1890 923 902 


Kuveitas 


+971 4 883 8454 


Alzyras^ 


+213 61 56 45 43 


Lenkija 


+48 22 5666 000 


Argentina 


(54)11-4778-8380, 
0-810-555-5520 


Libanas 


+971 4 883 8454 
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(t^sinys) 



Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Artimieji Rytai 


+971 4 366 2020 


Liuksemburgas 
(prancuziskai) 


900 40 006 


Australija gamatinio 
aptarnavimo metu 


131047 


Liuksemburgas 
(vokiskai) 


900 40 007 


Australija pasibaigus 
garantiniam aptarnavimui 
(skambuciai 
apmokestinami) 


1902 910 910 


Malaizija 


1 -800-805405 


Austrija 


+43 1 86332 1000 


Marokas ^ 


+212 22 404747 


Bahreinas 


800 171 


Meksika 


01-800-472-6684 


Bangladesas 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Meksika (Meksiko 
miestas) 


(55) 5258-9922 


Belgija (olandiskai) 


+32 070 300 005 


Naujoji Zelandija 


0800 441 147 


Belgija (prancuziskai) 


+32 070 300 004 


Nigerija 


+234 1 3204 999 


Bolivija 


800-100247 


Norvegija^ 


+47 815 62 070 


Brazilija (Demais 
Localidades) 


0800-157751 


Olandija (0,10 euT\\l min.) 


0900 2020 165 


Brazilija (Grande Sao 
Paulo) 


(11)3747-7799 


Omanas 


+971 4 883 8454 


Brunejus 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Pakistanas 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Danija 


+45 70 202 845 


Palestina 


+971 4 883 8454 


Dominikos Respublika 


1-800-711-2884 


Panama 


001-800-711-2884 


Egiptas 


+20 2 532 5222 


Peru 


0-800-10111 


Ekvadoras (Andinatelis) 


999119+1-800-7112884 


PietLiAfrika, uz PAR rib4 


+27 1 1 2589301 


Ekvadoras (Pacifitelis) 


1-800-225528 
+1-800-7112884 


PietLiAfrikos Respublika 


086 0001030 


Filipinai 


632-867-3551 


Portugalija 


+351 808 201 492 


Graikija (Nuo Kipro iki 
AteriLi be mokescio) 


800 9 2649 


Prancuzija (0,34 Euro/ 
min.) 


+33 (0)892 69 60 22 


Graikija, tarptautinis 


+30 210 6073603 


Puerto Rikas 


1-877-232-0589 


Graikija, salyje/regione 


801 1 1 22 55 47 


Rumunija 


+40 (21)315 4442 


Gvatemala 


1800-999-5105 


Rusijos federacija, 
Maskva 


+7 095 7973520 


Honkongo specialusis 
administracinis rajonas 


+(852) 2802 4098 


Rusijos federacija, Sankt. 
Peterburgas 


+7 812 3467997 



Vartotojo vadovas 
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Salts/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Salis/Regionas 


HP techninis 
aptarnavimas 


Indija 


91-80-8526900 


Saudo Arabija 


800 897 1444 


Indija (be mokescio) 


1600-4477 37 


Singapuras 


65 - 62725300 


Indonezija 


62-21-350-3408 


Slovakija 


+421 2 50222444 


Ispanija 


+34 902 010 059 


Suomija 


+358 (0) 203 66 767 


Italija 


+39 848 800 871 


Tailandas 


0-2353-9000 


Izraelis 


+972 (0) 9 830 4848 


Taivanas 


+886 (2) 8722-8000, 
0800 010 055 


Jamaika 


1-800-711-2884 


Tarptautinis numeris 
angln kalba 


+44 (0)207 512 5202 


Japonija 


+81-3-3335-9800 


Trinidadas irTobagas 


1-800-711-2884 


Jemenas 


+971 4 883 8454 


Tunisas' 


+216 71 89 12 22 


Jordanija 


+971 4 883 8454 


Turkija 


+90 216 579 71 71 


Jungtiniai Arabu 
Emyratai 


800 4520 


Ukraina, Kijevas 


+7 (380 44) 4903520 


Jungtine Karalyste 


+44 (0) 870 010 4320 


V. Afrika 


+351 213 17 63 80 


Jungtines Valstijos 


1-800-474-6836 (1-800- 
HP invent) 


Venesuela 


0-800-474-6836 (0-800- 
HP invent) 


Kambodza 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Venesuela (Karakasas) 


(502) 207-8488 


Kanada garantiniu 
laikotarpiu 


(905) 206 4663 


Vengrija 


+36 1 382 1 1 1 1 


Kanados pogarantinis 
aptarnavimas (mokami 
skambuciai) 


1-877-621-4722 


Vietnamas 


84-8-823-4530 


Karibn salys ir Centrine 
Amerika 


1-800-711-2884 


Vokietija (0,12 Euro/min.) 


+49 (0) 180 5652 180 


Kataras 


+971 4 883 8454 


Cekijos Respublika 


+420 261307310 


Kinija 


86-21-38814518, 
8008206616 


Cile 


800-360-999 


Kolumbija 


01-800-51-474-6836 
(01-800-51-HP invent) 


Sri Lanka 


fakso Nr.: 
+65-6275-6707 


Koreja 


+82 1588 3003 


Svedija 


+46 (0)77 120 4765 
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Salis/Regionas 


HP techninis 


Salis/Regionas 


HP techninis 




Tintn r n fi vi irm Q 

dlJLCII IICIVIIIICIO 




A nt A rn fivi mfi Q 

ul^LCII IICIVIIIICIO 


Kosta Rika 


0-800-011-4114, 


Sveicarija 


+41 0848 672 672 


1 l/llz-.t-.t. . n.-,tnrnr.w;rvi 


1-800-711-2884 







1 Sis Klientu aptarnavimo centras aptarnauja prancuziskai kalbancius klientus is sin salin / regionn: 
Marokas, Tunisas ir Alzyras. 



2 Nustatyta skambucio kaina: 0,55 Norvegijos krona (0,08 Euro), uzsakovo minutes kaina: 0,39 Norvegijos 
krona (0,05 Euro). 

3 Sis Klientu palaikymo centras aptarnauja vokiskai, prancuziskai ir italiskai kalbancius klientus Sveicarijoje 
(0,08 Sveicarijos frankn/min. piko valandomis, 0,04 Sveicarijos frankn/min. ne piko valandomis). 

Australijos pogarantinis aptarnavimas 

Jei jusLi gaminys negarantinis, skambinkite 131047. Jei pasibaigusi garantija, aptarnavimo 
mokestis bus nuskaitomas nuo jusn kredito korteles. 

Taip pat galite skambinti tel. 1902 910 910. Mokestis uz skambut[ ir pogarantin[ palaikym^bus 
[skaiciuotas i jusn s^skaitq uz telefon^. 

Paskambinkite HP Korejos klientq paramos tarnybai 

HP msi 

• jjaj xm iiiEi ms 5!2t 
1588-3003 

^ ?ejJ1 =ga g5| set 
080-703-0700 

^ 8^09:00-18:00 
m.S.m 09:00-13:00 

Paskambinkite HP Japonijos klientq paramos tarnybai 

TEL : 0570-000-511 {-f- f^'V ^/U) 

03-3335-9800 (-^-f^^V i'/^S^r■flJffl^^fcf^^t^J;V^S-^■) 
FAX : 03-3335-8338 

9:00 ~ 17:00 
±•0 10:00 ~ 17:00 1/1~3 Sr^O 

FAXicJ;5fcPB■3v^•^b■^^:(l, :^'Km»t thK. r'SISSfe, 



Vartotojo vadovas 
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HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje) 

P$ L r V > 5 , -^fz.\±'KV&1fih'i>h ¥i]Sff $ tLfc^i-g-, HP Quick Exchange Service^iS ^ coM 

miSS^ : 0570-00051 1 

:03-3335-9800 ( g i]Ji;t:i^;^xi»;4M£fflT:-i^ ^iV^SJ-^) 
f-*- bB^rsI: ¥B CO^IJU 9:00 5:00 41? 

±0<7?^fu 10:00 5:00 i-C,, 

a*SS*3J;t>'lill S;5^ib 3S(±i?#i;-r„ 

Kaip paruosti HP all-in-one siqsti 

Jei po to, kai kreipetes [ HP klientu palaikymo tarnyb^ arba gr^zinote irengin[ pardavejui, jusn 
reikalaujama gr^zinti HP all-in-one remontuoti, isimkite spausdinimo kasetes ir supakuokite 
HP all-in-one [jo originally pakuot^, kad apsaugotumete nuo tolesnin pazeidimLi. Nepriklausomai 
nuo to, ar HP all-in-one [sijungia, ar ne, galite spausdinimo kasetes isimti. Saugokite maitinimo 
laidy ir valdymo pulto trafarety, jei HP all-in-one prireiktu pakeisti. 

Pastaba Si informacija netaikoma Japonijos klientams. Informacijos apie aptarnavimo galimybes 
Japonijoje zr. HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje). 

[junkite savo HP all-in-one. Jeigu HP all-in-one ne[sijungia, praleiskite s[ veiksmy ir pereikite 
prie 2 veiksmo. 

Atidarykite spausdinimo karieteles prieigos dureles. 

Palaukite, kol spausdinimo karietele sustos, tada isimkite spausdinimo kasetes is ang^. Kaip 
isimti spausdinimo kasetes, zr. sk. Spausdinimo kasecinpakeitimas. 

Pastaba Jeigu HP all-in-one neisijungia, galite isjungti maitinimo laid% rankiniu budu 
stumteleti spausdinimo karietel^ [ desini^y pus§ ir tada isimti spausdinimo 
kasetes. Baig§ [dekite spausdinimo karietel? atgal [ viety (kaireje puseje). 

Sudekite spausdinimo kasetes [ kasecin deklus arba hermetiskas plastikines dezutes, kad 
neisdziutu, ir padekite jas [ sali. Nesinskite jn kartu su HP all-in-one, jei to nereikalauja 
HP vartotojn palaikymo centre darbuotojas. 

Uzdarykite spausdinimo karieteles prieigos dureles ir palaukite kelias minutes, kol karietele 
gris [ savo pradin^ pozicijy (kaireje). 
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Pastaba Pries isjungdami HP all-in-one [sitikinkite, kad skaitytuvas sugr[zo [ savo stovejimo 
pozicij^. 

6 Spusteledami mygtuk^ [jungti, HP all-in-one isjunkite. 

7 Istraukite is elektros lizdo maitinimo laid^ ir atjunkite j[ nuo HP all-in-one. Su HP all-in-one 
maitinimo laido negr^zinkite. 

APerspejimas Pakeiciant, kitas HP all-in-one bus issiunciamas be maitinimo laido. 
Maitinimo laid^ laikykite saugioje vietoje, kol bus atsinstas kitas HP all-in-one. 

8 Isimkite valdymo pulto dangtel[, kaip nurodyta: 

a Rankas uzdekite ant valdymo pulto is abiejn pusi^. 
b Nyksciais nustumkite valdymo pulto dangteli. 




9 Issaugokite valdymo pulto dangtel[. Neissinskite valdymo pulto dangtelio kartu su HP all-in- 
one. 

APerspejimas Pakeiciant, kitas HP all-in-one gall buti pateikiamas be valdymo pulto 
trafareto. Valdymo pulto trafaret^ laikykite saugioje vietoje ir, kai jums bus pristatytas 
pakeistas HP all-in-one, uzdekite valdymo pulto trafaret^atgal. Valdymo pulto 
trafaret^ reikia uzdeti, kad galetumete naudotis pakeisto HP all-in-one valdymo pulto 
funkcijomis. 

Pastaba Kaip uzdeti valdymo pulto trafaret% zr. su HP all-in-one gautame Parengimo 

darbui vadove. Pakeistas HP all-in-one gall buti pateikiamas su nurodymais kaip 
parengti irengin[ darbui. 

10 Jei [manoma, supakuokite HP all-in-one naudodami originally pakuot^, ar panaudodami 
pakavimo medziagas, gautas su pakeistu jrenginiu. 




Vartotojo vadovas 
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Jei originalios pakuotes neturite, supakuokite [kit^analogisk^ pakuot^. Del netinkamos 
pakuotes ir (arba) pervezimo, siunciant galimas prietaiso pazeidimas, kuriam nebus taikoma 
garantija. 

1 1 Gr^zinimo etiket^ uzklijuokite ant dezes. 

12 [ dez§ sudekite siuos dalykus: 

- Piln^ simptomLi aprasym^, skirt^ techninio aptarnavimo personalui (naudinga pateikti 
spausdinimo kokybes problemn pavyzdzius). 

- Pirkimo kvito kopij^ ar kit^ pirkimo [rodym^, kad butu galima nustatyti garantin[ 
laikotarp[. 

- Savo vardq, pavard?, adres^ ir telefono numer[, kuriuo su jumis butu galima susisiekti 
dienos metu. 
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Garantinio aptarnavimo 
informacija 



HP all-in-one suteikiama ribota garantija, pateikta siame skyriuje. Taip pat pateikiama informacija, 
kaip pasinaudoti garantiniu aptarnavimu ir kaip isplesti standartin^ gamyklin^ garantij^. 
Siame skyriuje pateikiama informacija apie HP all-in-one ribotos garantijos trukm§, garantin[ 
aptarnavim% atnaujinimus, gr^zinim^ HP all-in-one aptarnauti, pateikiamas ribotas pasaulinis 
Hewlett-Packard garantinis pareiskimas. 



Ribotos garantijos trukme (aparatines [rangos ir veikimo): 1 metal 
Ribotos garantijos trukme (kompaktinlLidlskLi): 90 dienn 

Ribotos garantijos trukme (spausdinimo kasecin): Tol, kol HP rasalas pasibaigs ar baigsis 
spausdinimui suteiktos garantijos terminas, pateiktas ant kasetes, priklausomai nuo to, kas atsitiks 
pirmiau. Si garantija netaikoma HP rasalo produktu, kurie buvo pakartotinai uzpildyti, perdirbti, 
remontuoti, netinkamai naudoti arba meginti ardyti. 



Noredami gauti HP remontin[ aptarnavim^, is pradzinturite susisiekti su HP aptarnavimo centru 
arba HP klientu palaikymo centru ir atlikti pagrindin^ trikcin diagnostik% Kokin veiksmii imtis pries 
skambinant klientii palaikymo tarnybai, zr. sk. HP vartotojii palaikymo tarnyba. 
Jei reikia pakeisti smulki^jusn HP all-in-one detail, kuri^galite pakeisti patys, HP gall sumoketi 
transportavimo, muito ir kitus mokescius, teikti pagalb^telefonu keiciant detail bei apmoketi visas 
siuntimo islaidas, muito ir kitus mokescius uz HP reikalaujam^gr^zinti detal^. Priesingu atveju 
HP Klientu palaikymo tarnyba nukreipsjus [igaliotq aptarnavimo centr% kuriam HP bendrove 
suteikusi sertifikat^ aptarnauti produkt^. 

Pastaba Si informacija netaikoma Japonijos klientams. Informacijos apie aptarnavimo pasirinktis 
Japonijoje zr. sk. HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje). 



Priklausomai nuo jusnsalies / regiono, HP gali teikti pasirinktinc isplestin^ garantija kuri pailgintit 
standartin^ produkto garantija arba isplestujos galimybes. Tarp teikiamngalimyblLigali buti 
prioritetinis palaikymas telefonu, gr^zinimo paslauga arba pakeitimo per vien^darbo dien^ 
paslauga. Dazniausiai paslauga pradeda galioti produkto [sigijimo dien^ ir turi buti [sigyta per ribot^ 
laik^ nuo produkto [sigijimo. 
Daugiau informacijos: 

• Jungtinese Valstijose skambinkite tel. 1-866-234-1377 ir pasikalbekite su HP konsultantu. 

• Jei esate ne Jungtinese Valstijose, paskambinkite [ vietin^ HP Klientu palaikymo tarnyb^. 
Tarptautin[ Klientu palaikymo tarnybn telefono numerin s^ras^ rasite skyriuje Kaip 
paskambinti is bet kurios pasaulio vietos. 

• Apsilankykite www.hp.com/support. 

Jei busite paraginti, pasirinkite savo sal[ / region^ ir tuomet susiraskite garantijos informacija. 



Pries gr^zinant HP all-in-one aptarnavimui, Jus privalote paskambinti HP vartotojn palaikymo 
tarnybai. Kokin veiksmn imtis pries skambinant klient4 palaikymo tarnybai, zr. sk. HP vartotojn 
palaikymo tarnyba. 



Ribotos garantijos trukme 



Garantinis aptarnavimas 



Garantijos atnaujinimas 



HP all-in-one gr^zinimas aptarnauti 



Vartotojo vadovas 
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Pastaba Si informacija netaikoma Japonijos klientams. Informacijos apie aptarnavimo pasirinktis 
Japonijoje zr. sk. HP greito pakeitimo tarnyba (Japonijoje). 

Hewlett-Packard ribotos garantijos tvirtinimas 

Toliau pateikta informacija apibrezia HP ribot^ pasaulin^ garantij^. 

Ribotos garantijos apimtis 

Hewlett-Packard ("HP") garantuoja galutiniam vartotojui ("Vartotojui"), kad kiekvienas HP OfficeJet 
6200 series all-in-one produktas ("Produktas"), [skaitant susijusi^ programing [rang% priedus, 
laikmenas ir atsargines dalis, bus be defektu ir kokybiskas, nuo vartotojo pirkimo memento. 
Visai techninei Produkto [rangai, suteikiama ribota vienerin metn garantija visoms 
komplektuojamoms dalims ir veikimui. Visiems kitiems Produktams suteikiama ribota 90 dienn 
garantija, [skaitant dalis ir darbo laik^. 

Kiekvienam programines [ranges Produktui HP suteikia ribot^ garantija kuri taikoma tik sutrikus 
uzprogramuotufunkcijn veikimui. HP negarantuoja, kad bet kuris is Produktu veiks 
nepertraukiamai ar be klaidn. 

HP ribota garantija taikoma tik tiems defektams, kurie atsirado teisingai eksploatuojant Produkt^, ir 
netaikoma jokioms kitoms problemoms, atsiradusioms netinkamai eksploatuojant ar keiciant 
programing [rang% priedus, laikmenas ar atsargines dalis, nenumatytas ar nepalaikomas HP, arba 
atliekant veiksmus, nenurodytus Produkto specifikacijoje. 

Visai techninei Produkto [rangai, ne HP rasalo kaseciii ar is naujo uzpildytn kaseciii naudojimas 
neturi [takes Vartotojo garantijoms ar bet kokio HP palaikymo sutarciai su Vartotoju. Taciau, jei 
gaminio gedimas ar sutrikimas atsiranda naudojant ne HP ar is naujo uzpildytas rasalo kasetes, 
HP gall pakeisti standartinius darbo ir medziagu [kainius, taikomus aptarnaujant sutrikusj ar 
sugadint^ Produkt%. 

Jei garantinio aptarnavimo laikotarpiu HP gauna pranesim^apie bet kokio Produkto defekt^, HP 
sutaiso ar pakeicia sugedus[ Produkt% vadovaudamasi HP nuostatomis. Tie darbo [kainiai, kurie 
yra nenurodyti HP ribotoje garantijoje, remonto darbai bus atlikti taikant standartinius [kainius. 
Jei HP negales sutaisyti ar pakeisti Produkto, kaip numatyta, gaminio garantijoje, HP per pagrjst^ 
laikotarp[, kai bus informuota apie defekt% grazins sum^, sumoket^ [sigyjant Produkt^. 
HP nejsipareigoja suremontuoti, pakeisti Produkto argr^zinti pinign, kol vartotojas negr^zins 
defektinio Produkto HP. 

Bet kuris keiciamas gaminys gall buti naujas arba analogiskas naujam su s^lyga, kad jo galimybes 
bus analogiskos keiciamam Produktui. 

HP produktuose, [skaitant kiekvien^ Produkt% gall buti restauruotudallLi, komponentu arba 
medziagu, savo eksploatacinemis savybemis atitinkancin naujas. 

HP ribota garantija suteikta bet kuriam Produktui, galioja bet kurioje salyje/regione ar vietoveje, 
kur minimas HP gaminys yra platinamas. Kiekviena [galiota HP techninio aptarnavimo [mone 
salyse/regionuose, kuriuose gamin[ pardavineja HP arba [galiotas atstovas, teikia galimyb^ 
sudaryti sutartis del papildomn garantinin paslaugn, pavyzdziui, techninio aptarnavimo vietoje. 

Garantijos apribojimai 

KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS 
NETEIKIA KITOKIOS GARANTIJOS AR S^LYGOS, AISKIAI ISREIKSTOS AR NUMANOMOS, 
TAIP PAT IR TINKAMUMO PREKYBAI, PATENKINAMOS KOKYBES IR TINKAMUMO 
KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIjg. 

Atsakomybes ribojimai 

Vadovaujantis vietiniais [statymais iki vises [statymo leidziamos apimties, priemones, numatytos 
sioje ribotos garantijos formuluoteje, yra ribotos ir isskirtines vartotojo taikomos garantijos. 
KIEK LEIDZIA VIETOS [STATYMAI, ISSKYRUS SIOJE GARANTIJOJE NURODYTUS 
[SIPAREIGOJIMUS, NEI HP, NEI JOS TIEKEJAI - TRECIOSIOS SALYS NERA ATSAKINGI UZ 
TIESIOGINIUS, NETIESIOGINIUS, TYCINIUS, NETYCINIUS AR DESNINGUS NUOSTOLIUS, 
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PAGRtSTUS SUTARTINE, CIVILINIO lESKINIO AR KITOKIA TEISES TEORIJA, NET JEI JIE 
BUVO PERSPETI APIE TOKig NUOSTOLig GALIMYB^. 



Vietiniai [statymai 

Sis Ribotos garantijos pareiskimas suteikia Vartotojui konkrecias teises. Vartotojas gali tureti ir kitu 
teisin, kurios [vairiose JAV valstijose, Kanados provincijose ir kitose pasaulio salyse/regionuose 
yra skirtingos. 

Jei sis Ribotos garantijos pareiskimas neatitinka vietos [statymn, sis Pareiskimas pripaz[stamas 
modifikuotu taip, kad nepriestarautu vietos [statymams. Pagal tokius vietos [statymus Vartotojui 
gali buti netaikomi kai kurie siame Pareiskime nurodyti pareiskimai apie teisin atsisakym^ ar 
apribojimai. Pavyzdziui, kai kurin JAV valstijn ir kai kuriii uz Jungtinin Valstijn ribn esancin 
administracininteritorijn {[skaitant Kanados provincijas) vyriausybes gali: 
Anuliuoti siame Pareiskime nustatytus [statymuose numatytn vartotojo teisin (pvz., Jungtineje 
Karalysteje) apribojimus; 

Kitaip riboti gamintojo galimyb^ [gyvendinti tokius apribojimus ar atsisakymus; arba 

Suteikti vartotojui papildomas garantines teises, nustatyti numanomngarantinlLi [sipareigojimn 

trukm^, kuringamintojas negali anuliuoti, arba neleisti riboti numanomLigarantiniLi[sipareigojimL| 

trukmes. 

SANDORig SU VARTOTOJAIS AUSTRALIJOJE IR NAUJOJOJE ZELANDIJOJE ATZVILGIU 
SIOS RIBOTOS GARANTIJOS S^LYGOS, ISSKYRUS TIEK, KIEK LEIDZIA [STATYMAI, 
NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA, IR NEPAKEICIA PRIVALOMg iSTATYMINig TElSig, TAIKOMg 
PARDUODANT HP GAMINIUS TOKIEMS PIRKEJAMS, O TIK JAS PAPILDO. 

Ribotos garantijos informacija ES salims / regionams 

Toliau isvardyti pavadinimai ir adresai HP atstovybin, teikiancin HP ribot^ garantij^ (gamintojo 
garantij^) ES salyse / regionuose. 

Be gamintojo garantijos, turite ir [statymii teikiamas pagal pirkimo sutarti su pardaveju 
teises, kuriq gamintojo garantija neriboja. 



Belgija/Liuksemburgas 


Airija 


Hewlett-Packard Belgija SA/NV 


Hewlett-Packard Airija Ltd. 


Woluwedal 100 


30 Herbert Street 


Boulevard de la Woluwe 


IRL-Dublin 2 


B-1200 Briuselis 




Danija 


Nyderlandai 


Hewlett-Packard A/S 


Hewlett-Packard Nederland BV 


Kongevejen 25 


Startbaan 16 


DK-3460 Birkeroed 


1187 XRAmstelveen NL 


Prancuzija 


Portugalija 


Hewlett-Packard France 


Hewlett-Packard Portugal - Sistemas de 


1 Avenue du Canada 


Informatica e de Medida S.A. 


Zone d'Activite de Courtaboeuf 


Edificio D. Sancho 1 


F-91947 LesUlis Cedex 


Quinta da Fonte 




Porto Salvo 




2780-730 Paco de Arcos 




P-Oeiras 
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Vokietija 


Austrija 


Hewlett-Packard GmbH 


Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 


Herrenberger StrafJe 110-140 


Lieblgasse 1 


D-71034 Boblingen 


A-1222 Wien 


Ispanija 


Suomija 


Hewlett-Packard Espanola S.A. 


Hewlett-Packard Oy 


Carretera Nacional VI 


Piispankalliontie 17 


km 16,500 


FIN-02200 Espoo 


28230 Las Rozas 




E-Madrid 




Graikija 


Svedija 


Hewlett-Packard Hellas 


Hewlett-Packard Sverige AB 


265, Mesogion Avenue 


Skalholtsgatan 


15451 N. Psychiko Athens 


9S-164 97 Kista 


Italija 


Jungtine Karalyste 


Hewlett-Packard Italiana S.p.A 


Hewlett-Packard Ltd 


Via G. Di Vittorio 9 


Cain Road 


20063 Cernusco sul Naviglio 


Bracknell 


l-Milano 


GB-Berks RG12 1HN 
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"13 Technine informacija 



Siame skyriuje pateikiamos jusn HP all-in-one taikomos technines specifikacijos ir tarptautine 
informacija apie galiojancias nuostatas. 

Reikalavimai sistemai 

Programines [rangos reikalavimai sistemai nurodyti Readme faile. Kaip perziureti Readme fail% 
zr. sk. Readme failo perziura. 

Popieriaus techniniai duomenys 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie popieriaus dekln talp% popieriaus dydzius ir 
spausdinimo parascin duomenys. 



Popieriaus deklq talpa 



Rusis 


Popieriaus svoris 


[vesties deklas^ 


Isvesties deklas^ 


Paprastas popierius 


16-24 svarai(60-90 
gsm) 


1 00 (20 svar4 
popierius) 


50 (20 svarq 
popierius) 


Legal formate popierius 


20 - 24 svarai (75 - 90 
gsm) 


1 00 (20 svarn 
popierius) 


50 (20 svarn 
popierius) 


Korteles 


Maks. 110 svarn 
rodykles korteliLi{200 
gsm) 


20 


10 


Vokai 


20 - 24 svarai (75 - 90 
gsm) 


10 


10 


Skaidrios pleveles 


nera 


30 


15 


Etiketes 


nera 


20 


10 


4x6 colinfotopierius 


145 svarai (236 gsm) 


30 


15 


8,5 X 1 1 colin nuotrauku 
popierius 


nera 


30 


15 



1 Maksimali talpa. 

2 Isvesties deklo talpa priklauso nuo popieriaus rusies ir naudojamo rasalo kiekio. 
HP rekomenduoja daznai istustinti isvesties dekl% 



Pastaba Dokumentiitiektuvo dekle telpa 20 lapn Letter, Legal arba A4 formato popieriaus (nuo 
16 iki 24 svarn popierius). 

Popieriaus dydziai 



Rusis 


Dydis 


Popierius 


Letter formato: 21 6 x 280 mm 




A4 formato: 210 x 297 mm 




A5 formato: 148x210mm 
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Rusis 


Dydis 




Executive formato: 184,2 x 266,7 mm 
Legal formato: 216 x 356 mm 


Vokai 


JAV#10: 105x241 mm 
JAV #9: 98 x 225 mm 
A2: 111 X 146 mm 
DL: 110 x220 mm 
ub. 1 14 X 1 bz mm 


Skaidrios pleveles 


Letter formato: 216 x 279 mm 
A4: 210 X 297 mm 


Popierius nuotraukoms 


102 X 152 mm 
1 0 X 1 5 cm 
127 X 178 mm 

Letter formato: 216 x 280 mm 
A4: 210 X 297 mm 


Korteles 


76 x 127 mm 

Rodykles kortele: 101 x 152 mm 

127 X 178 mm 

A6: 105 X 148,5 mm 

Hagaki atvirukai: 100 x 148 mm 


EtikGtGS 


Leiier rormaio. ^ id x z/y mm 
A4: 210x297 mm 


Pasirinktinio formato: 


Nuo 76 x 127 mm iki 216 x 356 mm 



Spausdinimo parasciq matmenys 





Virsutine paraste 
(priekinis krastas) 


Apatine paraste 
(galinis krastas)^ 


Desine ir kaire 
parastes 


JAV formatai (Letter, 
Legal, Executive) 


1,8 mm 


6,7 mm 


1,5 mm 


ISO {A4, A5) ir JIS (B5) 
formato 


1,8 mm 


6,7 mm 


1,5 mm 


Vokai 


1,8 mm 


6,7 mm 


1,5 mm 


Korteles 


1,8 mm 


6,7 mm 


1,5 mm 



1 Tokios parastes nustatyti negalima, bet galima nustatyti toki^ bendr^q rasymo srit[. Rasymo 
sritis atitraukta nuo centre 5,4 mm (0,21 colio), todel virsutine ir apatine parastes 
nesimetriskos 



Spausdinimo techniniai duomenys 

• 1 200 X 1 200 dpi nespalvotai 

• 4800 dpi optimizuota dpi spalvotai, 4800 dpi 6 rasalo kasetes 
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• Metodas: siluminis "drop-on-demand" technologijos rasalinis spausdinimas 

• Kalba: HP PCL Level 3, PCL3 GUI arba PCL 10 

• Iki 23 kopijn per minut^ nespalvotai;18 kopijn per minut^ spalvotai (priklausomai nuo 
modelio) 

• Spausdinimo greitis kinta priklausomai nuo dokumento sudetingumo 



Rezimas 


Raiska (dpi) 


Maksimali raiska (dpi) 


Iki 4800 X 1200 optimizuota dpi naudojant 1200 dpi 


Geriausia kokybe 


Iki 1200 X 1200 


Normaliai 


Iki 600 X 600 


Greitai, juodrastine kokybe 


Iki 300 X 300 



Kopijavimo techniniai duomenys 

• Skaitmeninis vaizdnapdorojimas 

• Iki 99 originalo kopijn (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Skaitmeninis didinimas nuo 25 iki 400% (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Talpinti i puslapi, parengiamasis nuskaitymas 

• Iki 23 kopijn per minut^ nespalvotai; 1 8 kopijit per minut^ spalvotai (skiriasi priklausomai nuo 
modelio) 

• Kopijavimo sparta priklauso nuo dokumento sudetingumo 



Rezimas 


Spausdinimo raiska (dpi) 


Nuskaitymo raiska (dpi)^ 


Geriausia kokybe 


Iki 4800 X 1200 optimizuota dpi 


Iki 1200 X 1200 




naudojant 1200 dpi nuskaitymo 






raisk^ 




Normaliai 


Iki 600x600 


Iki 300 X 300 


Greitai 


Iki 300x300 


Iki 300 X 300 



1 Maksimali padidinus iki 400%. 



Fakso techniniai duomenys 

• Kelin nespalvotn ir spalvotn faksogramn apdorojimas 

• Iki 100 spaciojo rinkimo numerin (skiriasi priklausomai nuo modelio) 

• Iki 1 00 puslapin atmintis (priklausomai nuo modelio, remiantis ITU-T bandomuoju vaizdu Nr. 1 
standartine raiska). Sudetingesnin puslapin arba didesnes raiskos vaizdu apdorojimas trunka 
ilgiau ir naudoja daugiau atminties. 

• Rankinis kelin puslapin faksogramn siuntimas 

• Automatinis numerio perrinkimas iki penkin kartu, kai uzimta (skiriasi priklausomai nuo 
modelio) 

• Automatinis numerio perrinkimas vien^ kart% kai neatsiliepiama (skiriasi priklausomai nuo 
modelio) 

• Patvirtinimai ir veiklos ataskaitos 

• CCITT/ITU Group 3 fakso aparatas su klaid^taisymo rezimu 

• 33,6 Kbps siuntimo sparta 

• Puslapio per 3 sek. sparta 33,6 Kbps (remiantis ITU-T bandomuoju vaizdu Nr. 1 standartine 
raiska). Sudetingesnin puslapinarba didesnes raiskos vaizdi^ apdorojimas trunka ilgiau ir 
naudoja daugiau atminties. 

• Skambucio aptikimas su automatiniu fakso / automatinio atsakiklio perjungimu 
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Photo (fotografines 
kokybes raiska) 
(dpi) 


Very Fine (itin 
smuiki raiska) 
(dpi) 


Fine (smuiki 
raiska) (dpi) 


Standard 
(standartine 
raiska) (dpi) 


Nespalvo 
tai 


196 X 196 (8 bitLi pilkq 
tonLi) 


300 X 300 


196 X 196 


98x98 


Spalvotai 


200 X 200 


200 X 200 


200 X 200 


200 X 200 



Nuskaitymo techniniai duomenys 

• Komplekte yra vaizdn apdorojimo programa 

• Integruota OCR programine [ranga automatiskai konvertuoja nuskaityt^tekst^i redaguoti 
tinkam^ tekst^ 

• Nuskaitymo sparta priklauso nuo dokumento sudetingumo 

• Su Twain suderinama s^saja 

• Raiska: 1 200 x 2400 ppi optine, Ik! 1 9,200 dpi isplestine 

• Spalvos: 16 bitu RGB spalvai, is vise 48 bitu 

• Maksimalus nuskaitomas nuo stiklo formatas: 216 x 297 mm 



Aparato fiziniai duomenys 

• Aukstis: 23,4 cm 

• Plotis: 45 cm 

• Gylis: 38,4 cm 

• Svoris: 6,8 kg 



Maitinimo parametral 

• Energijos s^naudos: 60 W (daugiausiai) 

• [ejimo [tampa: Nuo 100 iki 240 V kintamoji srove, 1630mA 50-60 Hz, [zeminta 

• Isejimo [tampa: Pastovi srove 32Vdc===1100 mA, 16V dc===1600 mA 



Aplinkos parametral 

Rekomenduojama darbo aplinkos temperatura: Nuo 15° iki 32° C (nuo 59° iki 90° F) 
Leistina darbo apsaugos temperatura: Nuo -15° iki 35° C (nuo 5° iki 104° F) 
Oro dregnumas: Nuo 15% iki 85% RH be kondensacijos 

Nedarbo (laikymo) temperaturii diapazonas: Nuo -4° iki 60° C (nuo -40° iki 140° F) 
Esant stipriam elektromagnetiniam laukui, HP all-in-one isvesties rezultatuose galimi nedideli 
iskraipymai 

HP rekomenduoja naudoti 3 m (10 pe6^j arba trumpesn[ USB kabel[, kad del stipraus 
elektromagnetinio lauko indukuojami trikdziai butu kiek [manoma mazesni 



Papildomi duomenys 

Jei turite prieig^ prie interneto, is HP tinklapio galite atsisii^sti akustines informacijos. Apsilankykite 
www.hp.com/support. 

Produkto aplinkos prieziuros programa 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie aplinkos apsaug^, ozono gamyb^, energijos 
s^naudas, popieriaus naudojim^, plastmases, medziagq saugos duomenn lapus ir perdirbimo 
programas. 

Siame skyriuje pateikiama informacija apie aplinkosaugos standartus. 
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Aplinkosauga 

Hewlett-Packard yra [sipareigojusi gaminti kokybiskus produktus aplinkai nekenkianciu budu. Sis 
produktas turi kelias ypatybes, iki minimumo sumazinancias poveik[ aplinkai. 
Daugiau informacijos rasite HP [sipareigojimo saugoti aplink^tinklapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html 

Ozono gamyba 

Sis produktas nesukuria zymaus ozono dujn (OS) kiekio. 

Energy consumption 

Energy usage drops significantly while in ENERGY STAR® mode, which saves natural resources, 
and saves money without affecting the high performance of this product. This product qualifies for 
ENERGY STAR, which is a voluntary program established to encourage the development of 
energy-efficient office products. 




ENERGY STAR is a U.S. registered service mark of the U.S. EPA. As an ENERGY STAR partner, 
HP has determined that this product meets ENERGY STAR guidelines for energy efficiency. 
For more information on ENERGY STAR guidelines, go to the following website: 
wvvw.energystar.gov 

Popieriaus naudojimas 

Su siuo produktu galima naudoti perdirbtq popierin pagal DIN 19309. 

Plastmases 

Sunkesnes nei 25 gramn plastmasines dalys pazymetos pagal tarptautinius standartus, todel 
plastmasines dalis lengviau atpazinti perdirbimo tikslais pasibaigus produkto eksploatacijos 
laikotarpiui. 

Medziagq saugos duomenq lapai 

Medziagu saugos duomenn lapus (MSDS) galite rasti HP tinklapyje: 
www.hp.com/go/msds 

Vartotojams, neturintiems prieigos prie interneto, siulome kreiptis [ HP klientnaptarnavimo centr^. 

Perdirbimo programa 

HP siulo vis didesni asortiment^ produktu gr^zinimo bei perdirbimo programii [vairiose salyse ir 
bendradarbiauja su kai kuriais didziausiais elektroninin dalin perdirbimo centrals visame 
pasaulyje. Be to, HP tausoja isteklius perdirbdama ir perparduodama kai kuriuos populiariausius 
savo produktus. 

Siame HP produkte yra medziagu, kurios, pasibaigus eksploatacijos laikui, reikalauja ypatingo 
elgesio: 

• Gyvsidabrio skaitytuvo fluorescencineje lempoje {< 2 mg) 

• Svino lydmetalyje 

IHP inkjet eksploatacinio medziagq perdirbimo programa 

HP yra [sipareigojusi saugoti aplink^. HP Inkjet eksploatacinin medziagu perdirbimo programa 
galima pasinaudoti daugelyje salin / regionn. Pagal si^ program^ galima nemokamai atiduoti 
perdirbti panaudotas spausdinimo kasetes. Daugiau informacijos rasite tinklapyje: 
www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/inkjet.html 
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Reglamentines pastabos 

HP all-in-one atltinka jusq salyje / regione reglamentuojancin agenturn taikomus reikalavimus 
produktams. 

Siame skyriuje pateikiamos reglamentines pastabos, nesusij^ su bevielio rysio funkcijomis. 

Reglamentinis modelio identifikavimo numeris 

Reglamentinio identifikavimo tikslais jusn produktui yra priskirtas Reglamentinis modelio numeris. 
JusLiprodukto reglamentinis modelio numeris yra SDGOB-0402. Nesupainiokite sio reglamentinio 
numerio su rinkodaros pavadinimu (HP Officejet 6200 series all-in-one) arba produkto numeriu 
(Q5800A). 

Notice to users of the U.S. telephone network: FCC requirements 

This equipment complies with FCC rules, Part 68. On this equipment is a label that contains, 
among other information, the FCC Registration Number and Ringer Equivalent Number (REN) for 
this equipment. If requested, provide this information to your telephone company. 
An FCC compliant telephone cord and modular plug is provided with this equipment. This 
equipment is designed to be connected to the telephone network or premises wiring using a 
compatible modular jack which is Part 68 compliant. This equipment connects to the telephone 
network through the following standard network interface jack: USOC RJ-1 1C. 
The REN is useful to determine the quantity of devices you may connect to your telephone line and 
still have all of those devices ring when your number is called. Too many devices on one line may 
result in failure to ring in response to an incoming call. In most, but not all, areas the sum of the 
RENs of all devices should not exceed five (5). To be certain of the number of devices you may 
connect to your line, as determined by the REN, you should call your local telephone company to 
determine the maximum REN for your calling area. 

If this equipment causes harm to the telephone network, your telephone company may discontinue 
your service temporarily. If possible, they will notify you in advance. If advance notice is not 
practical, you will be notified as soon as possible. You will also be advised of your right to file a 
complaint with the FCC. Your telephone company may make changes in its facilities, equipment, 
operations, or procedures that could affect the proper operation of your equipment. If they do, you 
will be given advance notice so you will have the opportunity to maintain uninterrupted service. 
If you experience trouble with this equipment, please contact the manufacturer, or look elsewhere 
in this manual, for warranty or repair information. Your telephone company may ask you to 
disconnect this equipment from the network until the problem has been corrected or until you are 
sure that the equipment is not malfunctioning. 

This equipment may not be used on coin service provided by the telephone company. Connection 
to party lines is subject to state tariffs. Contact your state public utility commission, public service 
commission, or corporation commission for more information. 

This equipment includes automatic dialing capability. When programming and/or making test calls 
to emergency numbers: 

• Remain on the line and explain to the dispatcher the reason for the call. 

• Perform such activities in the off-peak hours, such as early morning or late evening. 

Pastaba The FCC hearing aid compatibility rules for telephones are not applicable to this 
equipment. 

The Telephone Consumer Protection Act of 1991 makes it unlawful for any person to use a 
computer or other electronic device, including fax machines, to send any message unless such 
message clearly contains in a margin at the top or bottom of each transmitted page or on the first 
page of transmission, the date and time it is sent and an identification of the business, other entity, 
or other individual sending the message and the telephone number of the sending machine or 
such business, other entity, or individual. (The telephone number provided may not be a 900 
number or any other number for which charges exceed local or long-distance transmission 
charges.) In order to program this information into your fax machine, you should complete the 
steps described in the software. 
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FCC statement 

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that the 
following notice be brought to the attention of users of this product. 

Declaration of Conformity: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following 
two conditions: (1 ) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation. Class B 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

For more information, contact the Product Regulations Manager, Hewlett-Packard Company, San 
Diego, (858) 655-4100. 

The user may find the following booklet prepared by the Federal Communications Commission 
helpful: How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems. This booklet is available from 
the U.S. Government Printing Office, Washington DC, 20402. Stock No. 004-000-00345-4. 

A[spejimas Pursuant to Part 1 5.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this 
equipment not expressly approved by the Hewlett-Packard Company may cause harmful 
interference and void the FCC authorization to operate this equipment. 

Exposure to radio frequency radiation 

A[spejimas The radiated output power of this device is far below the FCC radio frequency 
exposure limits. Nevertheless, the device shall be used in such a manner that the 
potential for human contact during normal operation is minimized. This product and any 
attached external antenna, if supported, shall be placed in such a manner to minimize the 
potential for human contact during normal operation. In order to avoid the possibility of 
exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to the antenna shall 
not be less than 20 cm (8 inches) during normal operation. 

Note a rattention des utilisateurs du reseau telephonique Canadien/ pastaba 
Kanados telefonq tinklo vartotojams 

Cet appareil est conforme aux specifications techniques des equipements terminaux d'Industrie 
Canada. Le numero d'enregistrement atteste de la conformite de I'appareil. L'abreviation IC qui 
precede le numero d'enregistrement indique que I'enregistrement a ete effectue dans le cadre 
d'une Declaration de conformite stipulant que les specifications techniques d'Industrie Canada ont 
ete respectees. Neanmoins, cette abreviation ne signifie en aucun cas que I'appareil a ete valide 
par Industrie Canada. 

Pour leur propre securite, les utilisateurs doivent s'assurer que les prises electriques reliees a la 
terre de la source d'alimentation, des lignes telephoniques et du circuit metallique d'alimentation 
en eau sont, le cas echeant, branchees les unes aux autres. Cette precaution est particulierement 
importante dans les zones rurales. 

Le numero REN (Ringer Equivalence Number) attribue a chaque appareil terminal fournit une 
indication sur le nombre maximal de terminaux qui peuvent etre connectes a une interface 
telephonique. La terminaison d'une interface peut se composer de n'importe quelle combinaison 
d'appareils, a condition que le total des numeros REN ne depasse pas 5. 
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Base sur les resultats de tests FCC Partie 68, le numero REN de ce produit est 0.2B. 
This equipment meets the applicable Industry Canada Terminal Equipment Technical 
Specifications. This is confirmed by the registration number. The abbreviation IC before the 
registration number signifies that registration was performed based on a Declaration of Conformity 
indicating that Industry Canada technical specifications were met. It does not imply that Industry 
Canada approved the equipment. 

Users should ensure for their own protection that the electrical ground connections of the power 
utility, telephone lines and internal metallic water pipe system, if present, are connected together. 
This precaution may be particularly important in rural areas. 

Pastaba The Ringer Equivalence Number (REN) assigned to each terminal device provides an 
indication of the maximum number of terminals allowed to be connected to a telephone 
interface. The termination on an interface may consist of any combination of devices 
subject only to the requirement that the sum of the Ringer Equivalence Numbers of all 
the devices does not exceed 5. 

The REN for this product is 0.28, based on FCC Part 68 test results. 
Pastaba Europos ekonomines zonos vartotojams 



Sis produktas skirtas prijungti prie Europos ekonomines zonos (EEA) salin/ regionnanaloginlLi 
komutuojamqjLitelekomunikaciniLitinklLi (Switched Telecommunication Networks - PSTN). 
Suderinamumas su tinklu priklauso nuo vartotojo pasirinktu nuostatu, kurias reikia atstatyti [ 
pradin^ busen% jei [renginys bus naudojamas telefono tinkle kitoje salyje / regione nei buvo 
[sigytas. Kreipkites [ pardavej^ arba bendrov^ Hewlett-Packard, jei reikes papildomo produkto 
palaikymo. 

Si [ranga gamintojo sertifikuota pagal 1999/5/EC direktyv^ {II priedas) del pavienio terminalo 
prijungimo prie Europos visuomeninin telefono tinklu (PSTN). Taciau del skirtumn tarp atskirn 
PSTN tinklu [vairiose salyse patvirtinimas negarantuoja, jog jrenginys sekmingai veiks kiekviename 
prijungimo prie PSTN tinklo taske. 

Jei iskils problemn, pirmiausia kreipkites [savo [ranges pardavej^. 

Si [ranga gall veikti DTMF toninio bei impulsinio numeric rinkimo sistemose. Jei pasireikstn mazai 
tiketina problema naudojant impulsinj numeric rinkim% rekomenduojame naudoti si^ jrang^ tik su 
DTMF toninio numeric rinkimo nuostata. 

Notice to users of the German telephone network 

This HP fax product is designed to connect only to the analogue public-switched telephone 
network (PSTN). Please connect the TAE N telephone connector plug, provided with the HP all- 
in-one into the wall socket (TAE 6) code N. This HP fax product can be used as a single device 
and/or in combination (in serial connection) with other approved terminal equipment. 

Gerauschemission 

LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T. 19 
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Notice to users in Japan (VCCI-2) 



Notice to users in Korea 

AlgXF OKH^(B^ 7\7\) 

^7iX|«C}||Ai^ ## Xl^OllAi APgW ^ 

Atitikties deklaracija 

Siame skyriuje pateikiama HP OfficeJet 6200 series all-in-one Atitikties deklaracija ir informacija 
Europos ekonominei zonal. 

Declaration of conformity (European Economic Area) 

The Declaration of Conformity in this document complies with ISO/IEC Guide 22 and EN 45014. It 
identifies the product, manufacturer's name and address, and applicable specifications recognized 
in the European community. 
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Skyrius 18 



HP OfficeJet 6200 series all-in-one Atitikties deklaracija 



Manufacturer's Name: 
Manufacturer's Address: 



DECLARATION OF CONFORMITY 

according to ISO/IEC Guide 22 and EN 46014 

Hewiett-Packard Company 

16399 West Bernardo Drive 
San Diego CA 92127, USA 



declares, that the product 
Regulatory Model Number: 
Product Name: 
Model Number(s): 



Power Adapter(5) HP part#: 



SDGOB-0402 

OfficeJet 6200 Series {Q53G0A, Q5802A, Q581GA) 
OJ 6210 (Q5801A/B), OJ 6213 (Q5808C), OJ 6210xi (Q5802A), OJ 
6210V (Q5803A), OJ 6200 (O5804A/B), OJ 6203 (Q5807A), OJ 6205 
(Q5805A), OJ 6215 (Q5806B) 

OJ 6210 (Q5801A/C), OJ 6200 (Q5804A), OJ 6208 (Q5809D) 
0950-4491 (internationai) 



conforms to the following Product Specifications: 

Safety: iEC 60950-1 : 2001 

EN 60950-1: 2002 

IEC 60825-1 Edition 1.2: 2001 / EN 60825-1 +A1 1 +A2+A1 : 2002 Ciass 1{Laser/Led) 
UL 60950-1 : 2003 
CAN;CSA-22.2 No. 60950-1-03 

NOM 019-SFCi-1993, AS/NZS 60950: 2000, GB4943: 2001 

EMC: CiSPR 22:1997 /EN 55022:1998 Class B 

CiSPR 24:1997 / EN 55024:1998 
IEC 61000-3-2: 2000 / EN 61000-3-2: 2000 
IEC 61000-3-3;A1: 2001 / EN 61000-3-3/ A1 : 2001 
CNS13438:1998, VCCi-2 
FCC Part 15-Ciass B/iCES-003, Issue 2 
GB9254: 1998 

Teiecom: TBR 21 :1998, AS/ACIF 5002:2001, FCC Part 68 

Supplementary Information: 
The product herewith compiies with the requirements of the Low Voitage Directive 73/23/EC, the EMC 
Directive 89/336/EC and with the R&TTE Directive 1999/5/EC (Annex li) and carries the CE-marking 
accordingiy. The product was tested in a typical configuration. 



16 April 2004 



Date 



Steve Smith, Hardware Test & Regs MGR. 



European Contact for regulatory topios only: Hewlett Paokard GmbH, HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 

D-71034 Boblingen Germany..(FAX +49-7031-14-3143 
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Simboliai/Skaitmenys 

10 prie 15 cm fotopopierius 

[dejimas 31 
10 X 15 cm fotopopierius 

l<opijuoti 39 

teclininiai duomenys 149 
2 gyslL[telefono 
laidas 126, 129 
4 gyslLjtelefono 
laidas 126, 129 
4x6 colin fotopieriaus 

l<opijuoti 39 
4x6 coliii fotopopierius, 
[dejimas 31 

A 

A4 formato popierius, 
[dejimas 29 

abonento atpazinimo kodas 76 
ADSL linija. zr. DSL linija 
antraste, faksograma 76 
aparato fiziniai duomenys 152 
aplinka 

inkjet eksploatacinin 

medziagu perdirbimas 153 

Produkto aplinkos prieziuros 

programa 152 
aplinkos parametral 152 
aptarnavimo ID 138 
ataskaitos 

fakso testas nepavyko 1 23 

fakso zurnalas 78 

faksograma 64, 70, 77, 78, 

123 

klaida 77 

pasitikrinimo 78, 100 

paskutinis faksogramos 

perdavimas 78 

patvirtinimas 77 

spartaus rinkimo 

s^rasas 78 
atkurti gamyklinius 
nustatymus 110 
atmintis 

faksogramn spausdinimas 

pakartotinai 87 

panaikinti faksogramas 87 



saugoti faksogramas 85 
atmintyje esancinfaksogramLi 
spausdinimas 87 
atsakiklis 

priimti faksograma 67 

trikcin diagnostika ir 

salinimas 128 
atsiliepimo rezimas 67 
atsiliepimo skambucin 
sablonas 60, 84 
atskiri sparciojo rinkimo 
[rasai 78 

atvirutes, [dejimas 32 
atvirutes, [deti 33 
atsaukimas 

faksograma 72, 83, 88 

kopijuoti 49 

nuskaityti 52 

spausdinimo uzduoties 55 
atsaukimo mygtukas 7 
autoatsakiklis 

trikcin diagnostika ir 

salinimas 126 
automatinis atsakiklis 
automatinis dokumenti^ 
tiektuvas 

originalo [dejimas 27 

strigtys, trikcin 

diagnostika 131 

tiekimo problemos, trikcin 

diagnostika 132 

valymas 132 
automatines fakso 
ataskaitos 77 

B 

balso pastas 

nustatyti fakso aparatui 63, 
67 

trikciii diagnostika ir 

salinimas 126 
bendras naudojimasis 
spausdintuvu 

Windows 19 
bendras spausdintuvo 
naudojimas 

Macintosh 20 



Windows 20 

D 

dangcio pus^, valyti 99 
data, nustatymas 75 
daugiau programLi(OS 9 HP 
Image Zone) 15 
declaration of conformity 

European Economic 

Area 1 57 

Jungtines Valstijos 158 
DSL linija, nustatymas su 
faksu 59 
dvigyslis telefono 
laidas 126, 129 

E 

etiketes 

techniniai duomenys 149 
[dejimas 33 

F 

faksograma 
antraste 76 
ataskaitos 64, 70, 77 
atsakiklio 128 
atsakyti [signal^ 74 
atsiliepimo rezimas, 
nustatymas 67, 69 
atsiliepimo skambuciq 
sablonas 84 
atsaukimas 88 
autoatsakiklio 126 
automatinis atsakiklis, 
nustatyti 69 
balso pastas, 
nustatymas 63 
data ir laikas 75 
DSL linija, nustatymas 59 
fakso techniniai 
duomenys 151 
FaksL[ priemimas [ 
atmint[ 85 
garsumas 83 
Internetu 130 
internetu 88 

ISDN linija, nustatymas 60 
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kaipissinsti 69,126 
klaidntaisymo rezimas 
(ECM) 86 
kontrastas 81 
kontroliuojamas numerio 
rinkimas 73 
meniu 8 

meniu mygtukas 6 
numatytieji 82 
nustatymai 80, 82 
nustatymas 57, 123 
panaikinti 87 
pauze 76 
PBX sistema, 
nustatymas 60 
persii^sti faksogramas 83 
po kiek skambucin 
atsiliepti 73 
popieriaus dydis 82 
priemimas 73, 126 
priemimas rankiniu budu 74 
raiska 80 

siuntimas rankiniu budu 70 
skambinti 

pakartotinai 71,84 
skirtingi skambuciai 60, 67, 
84 

sparta 86 
spartusis 

rinkimas 78, 79, 80 
spausdinimas 
pakartotinai 87 
sumazinimas 
automatiskai 85 
susisiekti norint priimti 75 
teksto ir simboliii 
[vedimas 76 
telefono 

laidas 124, 126, 129 

testas 64, 123 

testas nepavyko 1 23 

toninis arba impulsinis 

rinkimas 82 

traskesiai telefono 

linijoje 128 

trikcin diagnostika ir 

salinimas 123 

tvarkarastis 71 

sviesinimas arba 

tamsinimas 81 
faksogramii sumazinimas, kad 
tilptu lape 85 
FCC requirements 1 54 



FCC statement 155 
FolP 88, 130 

G 

gamykliniai nustatymai, 
atkurimas 110 
garantija 

aptarnavimas 145 

ispletimas 145 

pareiskimas 146 

trukme 145 
garsai, fakso reguliavimas 83 
garsumas, fakso 
reguliavimas 83 
geriausia kopijavimo kokybe 41 
greitis 

slinkimas priekiniu 

puitu 109 
greito kopijavimo kokybe 41 
grupe sparciojo rinkimo 
[ras4 79 

gr^zinkite HP All-in-One 145 
H 

Hagaki atvirutes, [dejimas 32 
HP All-in-One 

gr^zinimas 145 
HP all-in-one 

apie 5 

HP All-in-One 

siuntimas 142 
HP all-in-one siuntimas 142 
HP Director 

HP Instant Share 94 

pradeti 9 

truksta piktogramij 120 
HP Galerija 

OS 9 HP Image Zone 15 

OS X HP Image Zone 12 
HP Image Print (OS X HP Image 
Zone) 12 
HP Image Zone 

apzvalga 9 

HP Instant Share 92, 93 
Macintosh 11,13,93 
trikcin diagnostika 133 
Windows 9,10,92 
HP Instant Share 
apie 89 

HP Image Zone 91 
nusiL[sti [ prietaisc[ 91 
nustatymas (USB) 90 



sii|sti nuotraukas el. pastu is 
HP Image Zone (USB) 91 
sii^sti nuskaitytus 
vaizdus 90 

sinsti vaizdus is HP image 

Zone (USB) 91 
HP internete (OS 9 HP Image 
Zone) 15 
HPJetDirect 19,21 
HP palaikymo tarnyba 

pries skambindami 111 
HP zinynas (OS 9 HP Image 
Zone) 15 



impulsinis numerio rinkimas 82 

Instant Share, zr. HP Instant 

Share 

instrukcijos 

fakso ataskaitu 78 
priimti, faksogram^ 74 
sinsti, faksogram^ 70, 73 

Internetas, faksogramL[ 

siuntimas 88, 130 

ISDN linija, nustatymas 60 

is naujo [diegti programing 

[rang^ 121 

is paramos vartotojams 
aptarnavimo ID 138 
interneto svetaines 137 
serijinis numeris 138 

issaugoti, faksogramas 

atmintyje 85 

[dejimas 

1 0 X 1 5 cm fotopopierius 31 
4x6 colin fotopieriaus 31 
A4 formato popierius 29 
atvirutes 32 
etiketes 33 
Hagaki atvirutes 32 
legal formato popierius 29 
letter formato popierius 29 
lygintuvu prilipdomi 
lipdukai 33 
originalas 27 
skaidres 33 
sveikinimo atvirukai 33 
Viso formato popierius 29 
vokai 33 

ijungimo mygtukas 7 

[rengimas su USB kabeliu 113 

[renginio atnaujinimas 
apie 135 
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Macintosh 136 
Windows 135 

K 

karietele, uzblokuota 117 
kasetes. zr. spausdinimo 
kasetes 

keturgyslis telefono laidas 1 26, 
129 

klaidos pranesimai, 

faksograma 77 

klaidntaisymo rezimas 

(EClVI) 86 

klaviatOra 6, 76 

kokybe, kopijos 41 

kokybes mygtukas 7 

kompiuterio modemas 
trikcin diagnostika ir 
salinimas 126 

kontrastas, faksogramos 81 

kontroliuojamas numerio 

rinkimas 73 

kopijos be parasciL[ 

10 X 15 cm (4 X 6 coliij) 
nuotrauka 43 
uzpildyti visc[ lap^ 44 

kopijuoti 

atsaukimas 49 
dydis, pasirinktinis 46 
HP Director (Windows) 10 
isryskinti sviesias sritis 48 
kokybe 41 
kopijavimo techniniai 
duomenys 151 
kopijn skaicius 42 
legal dydzio dokumento 
kopijavimas ant letter 
formato dokumento 46 
lygintuvu prilipdomi 
lipdukai 49 
meniu 7 

meniu mygtukas 7 
nespalvoti dokumentai 43 
numatytieji nustatymai 42 
nuotrauka be parascin 43 
nuotraukos ant letter ar A4 
formato popieriaus 44 
nuotrauku, pagerinant 47 
OS 9 HP Image Zone 
(Macintosh) 14 
OS X HP Image Zone 
(Macintosh) 12 
padidinimas 46 



popieriaus dydis 39 
popieriaus tipai, 
rekomenduotini 40 
spalvos sodrumas 47 
sparta 41 
sumazinimas 46 
teksto, pagerinant 47 
trikcin diagnostika ir 
salinimas 134 

kopijn skaicius 42 

kopijn sumazinimas/ 

padidinimas 

keisti dydi talpinant [ letter 
arba A4 dydzio lap^ 45 
pasirinktinis dydis 46 
talpinimas laisko formato 
puslapyje 46 

L 

laikas, nustatymas 75 
laikmena. zr. popierius 
legal formato popierius 
kopijuoti 39 

techniniai duomenys 149 
[dejimas 29 
letter formato popierius 
kopijuoti 40 

techniniai duomenys 149 

[dejimas 29 
linijos busenos testas, 
fakso 125 

lygintuvu prilipdomi lipdukai 
kopijuoti 49 
[dejimas 33 

M 

maitinimo parametral 152 
N 

normali kopijavimo kokybe 41 

numatytieji nustatymai 
atkurti 110 
faksograma 82 

numerio rinkimo signalo 

patikrinimas, 

nesekmingas 126 

nuotraukos padidinimas iki viso 

lapo 44 

nuotrauku 

fotografines kokybes 
spausdinimo kasete 104 
HP Image Zone 91 
isryskinimas kopijose 48 



siiLSti nuskaitytus 

vaizdus 90 
nusinsti [ prietais^ 

HP Director (Macintosh) 94 

HP Image Zone (Macintosh) 

(HP Image Zone Macintoch 

sistemai) 93 

HP Image Zone 

(Windows) 92 

nuskaityti vaizdai 90 
nuskaitymo pradejimo 
mygtukas 7 
nuskaitymo stiklas 

originalo [dejimas 27 

valymas 97 
nuskaityti 

is priekinio pulto 51 

nuskaitymo techniniai 

duomenys 152 

sustabdymas 52 
nuskaityti dokumento 

HP Director (Windows) 10 

OS 9 HP Image Zone 

(Macintosh) 14 

trikciL[ diagnostika ir 

salinimas 134 
nuskaityti paveikslel[ 

HP Director (Windows) 10 

OS 9 HP Image Zone 

(Macintosh) 14 

OS X HP Image Zone 

(Macintosh) 12 

trikciL[ diagnostika ir 

salinimas 133 
nuskaityti [ 

meniu (USB - Windows) 8 

meniu (USB - Macintosh) 8 

meniu mygtukas 7 
nuskaityti [teksto atpazinimo 
program^ (OS X HP Image 
Zone) 12 
nustatymai 

automatinis atsakiklis 67 

data ir laikas 75 

faksograma 82 

sparta, faksograma 86 

spausdinimo pasirinktys 54 
nustatymas 

atskira fakso linija 58 

balso pastas 63 

bendrai naudojama telefono 

linija 62 

DSL linija 59 
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fakso trikcindiagnostika ir 
salinimas 123 
faksograma 57 
ISDN linija 60 
meniu 9 

meniu mygtukas 6 
patikrinti faks^ 64,123 
PBX sistema 60 
skirtingi skambuciai 60, 84 

P 

palaikomi rysio tipai 

bendras spausdintuvo 
naudojimas 20 
prijungta per tinkl^ 21 
USB 20 

parama 

istekliai 111 

pries skambindami 111 

patamsinimas 
kopijn 47 

patikrinimo ataskaita 78,100 

patvirtinimo ataskaitos, 

faksogramii 77 

patvirtinimo mygtukas 6 

pasalinimas 

programines [rangos 121 

pasviesinimas 
kopijn 47 

PBX sistema, nustatymas 60 

perdirbimas 153 

persi^sti faksogramas 83 

perskambinimas siunciant 

faksogramsi^ 71 , 84 

perskambinti/pauze 7 

perspejimo indikatorius 6 

po kiek skambuciiiatsiliepti 

faksui 73 

popieriaus dydis 

kopijavimo nustatymas 39 

popieriaus deklo talpa 149 

popieriaus techniniai 

duomenys 149 

popierius 

dydis, nustatytas 
faksogramoms 82 
legal dydzio dokumento 
kopijavimas ant letter 
formato dokumento 46 
nesuderinami tipai 29 
popieriaus dydziai 149 
rekomenduojamos 
kopijavimui rusys 40 



rekomenduotini tipai 28 
strigimai 34,117,131 
trikcin diagnostika ir 
salinimas 131 
uzsakymas 95 
[dejimas 29 
popierius nuotraukoms 
kopijuoti 40 

techniniai duomenys 149 

[dejimas 31 
pradeti kopijuoti 

nespalvotai 7 

spalvotai 7 
pradeti sinsti faksogram^ 

nespalvoto siuntimo 

mygtukas 6 

spalvoto siuntimo 

mygtukas 6 
priekinis pultas 

slinkimo greitis 109 
prieziura 

gamyklinin nustatymi^ 

atkurimas 110 

isores valymas 99 

kaip valyti vidin^ dangcio 

pus^ 99 

nustatykite slinkimo 
greiti 109 

patikrinimo ataskaita 100 

spausdinimo kaseciii 

islygiavimas 106 

spausdinimo kaseciii 

pakeitimas 101 

spausdinimo kaseciii 

valymas 106 

stiklo valymas 97 

uzdelsimo uzklausos 

laikas 110 
priimti faksogramsi 

persiuntimas 83 

rankiniu budu 74 

susisiekimas 75 
programing [ranga 

pasalinimas 121 

s^rankos trikciii 

diagnostika 118 

[diegti is naujo 121 
programines [rangos 
atnaujinimas.. zr. [renginio 
atnaujinimas 

programos, spausdinti is 53 



R 

raiska, faksogramos 80 

readme failas, perziura 112 

reglamentines pastabos 
reglamentinis modelio 
identifikavimo numeris 154 

regulatory notices 

Canadian statement 155 
declaration of conformity 
(European Economic 
Area) 157 

declaration of conformity 
(U.S.) 158 

FCC requirements 154 

FCC statement 155 

notice to users in 

Japan 157 

notice to users in 

Korea 157 

notice to users of the 

German telephone 

network 1 56 

Pastaba Europos 

ekonomines zonos 

vartotojams 156 
reikalavimai sistemai 149 
rodykle [ desin^ 6 
rodykle [ kair^ 6 
rysio problemos, faksas 126 

S 

serijinis numeris 138 
sieninio lizdo patikrinimas, 
fakso 124 

sieninis telefono lizdas, 
fakso 124 
simboliai, [vesti 76 
sinsti faksogram^ 

atmintis, is 72 

instrukcijos 70, 73 

kontroliuojamas numerio 

rinkimas 73 

paprastoji faksograma 69 
skambinti pakartotinai 71 
spartieji rinkimai 71 
trikciii diagnostika ir 
salinimas 134 
tvarkarastis 71 
skaidres 

kopijuoti 40 

techniniai duomenys 149 
[dejimas 33 
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skambuciai, atsiliepimo 

sablonas 84 

skenuoti 

HP Instant Share 90 

skirting! skambuciai 60, 67, 84 

slinkimo greitis 109 

spalvotos 
kopijn 48 
sodrumas 47 

sparta 

kopijuoti 41 

sparta, bps 86 

spartusis rinkimas 
grupes 79 
redaguoti 79 
siLjsti faksogram^ 71 
spausdinimo s^rasas 78 
trinti nustatymus 80 
[rasL[ kurimas 78, 79 

sparciojo rinkimo mygtukas 6 

sparciojo rinkimo vienu mygtuko 

paspaudimu mygtukai 6 

spausdinimo kasetes 

daliL[ pavadinimus 101 
fotografines kokybes 
spausdinimo kasete 104 
islygiavimas 106 
kaip elgtis 101 
kontaktL[ valymas 107 
laikyti 105 
pakeitimas 101 
rasalo purkstukL|srities 
valymas 108 
trikcin diagnostika ir 
salinimas 115, 133 
uzsakymas 95 
valymas 106 

spausdinimo kaseciL[dekl^ 105 

spausdinimo kasecin 

islygiavimas 106 

spausdinimo kasecin 

pakeitimas 101 

spausdinimo parasciL[ 

matmenys 150 

spausdinti 

fakso ataskaitLt 64, 70, 77, 
78 

faksogramn 87 
is kompiuterio 53 
is programos 53 
patikrinimo ataskaita 100 
spausdinimo pasirinktys 54 



spausdinimo techniniai 
duomenys 150 
uzduoties atsaukimas 55 
stiklo 

originalo [dejimas 27 
valymas 97 
strigimai, 

popierius 34, 117, 131 
sumazinti/padidinti 7 
suplanuoti, faksogram^ 71 
susisiekti norint priimti 
faksogramsi^ 75 
sustabdymas 

faksograma 83, 88 

kopijuoti 49 

nuskaityti 52 

spausdinimo uzduoties 55 

suplanuota faksograma 72 
sutalpinti puslapyje 45 

T 

tamsinimas 

faksogramii 81 

techniniai duomenys. ir. 

technine informacija 

technine informacija 
aparato fiziniai 
duomenys 152 
aplinkos parametral 152 
fakso techniniai 
duomenys 151 
kopijavimo techniniai 
duomenys 151 
maitinimo parametral 152 
nuskaitymo techniniai 
duomenys 152 
popieriaus dydziai 149 
popieriaus deklo talpa 149 
popieriaus techniniai 
duomenys 149 
reikalavimai sistemai 149 
spausdinimo parasciiL 
matmenys 150 
spausdinimo techniniai 
duomenys 150 
svoris 152 

technines [rangos testas, 

fakso 123 

teisingo prievado patikrinimas, 

fakso 124 

tekstas 

pagerinimas kopijose 47 
[vedimas klaviatura 76 



teksto [vedimas 76 
telefono aparatas 

priimti faksograma 74 

sinsti faksograma 70 
telefono laidas 

pailginti 129 

patikrinti 124 

prijungimas, 

nepavyk^s 124 
telefonii numeriai, paramos 
vartotojams 1 37 
testas 

fakso linijos busena 125 
fakso nustatymas 64,123 
fakso prievadas 124 
fakso technines [rangos 
testas 123 

fakso testas nepavyko 123 

numeric rinkimo 

signalas 126 

sieninis telefono lizdas 124 

telefono laidas 124 
toninis numeric rinkimas 82 
trikcin diagnostika ir salinimas 

apie 111 

darbines uzduotys 130 
fakso problemos 126,128 
130 

fakso testas 1 23 
faksogramii priemimas 126 
faksogramii siuntimas 126 
kalba, ekrane 114 
netinkami matmenys 114 
paramos istekliai 1 1 1 
popierius 131 
programines [rangos 
s^ranka 118 
spausdinimo kasetes 115, 
133 

strigimai, popierius 34, 117 
susisiekite su HP palaikymo 
tarnyba 1 1 1 
technines [rangos 
sumontavimas 112 
traskesiai telefono 
linijoje 128 
USBkabelis 113 
uzblokuota karietele 117 
[diegimo apzvalga 112 

U 

uzblokuota karietele 117 
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uzdelsimo uzklausos 

laikas 110 

uzsakymas 

Parengimo darbui 
vadovas 96 
popierius 95 
programine [ranga 96 
spausdinimo kasetes 95 
Vartotojo vadovas 96 

V 

valdymo pultas 

apzvalga 6 

teksto [vedimas 76 
valdymo pulto ekranas 

keisti matmenis 114 

pakeisti kalbci^ 114 
valymas 

automatinis dokumentu 

tiektuvas 132 

isores 99 

spausdinimo kasetes 106 
spausdinimo kasetes 
kontaktL[ 107 
spausdinimo kasetes rasalo 
purkstuku srities 108 
stiklo 97 

vidines dangcio puses 99 
vartotojn palaikymas 

Australija 141 

garantija 145 

HP greito pakeitimo tarnyba 

(Japonijoje) 142 

Japonija 141 

Koreja 141 

uzJAVribn 138 

Siaures Amerika 138 
vartotojn palaikymo tarnyba 

kaip kreiptis 137 
vokai 

techniniai duomenys 149 
[dejimas 33 

W 

Webscan 22 
S 

sviesinimas 

faksogramii 81 



164 



HP OfficeJet 6200 series all-in-one 



invent 



Spausdinta ant pluosto, kurio 50% perdirbta, 
o 10% yra anksciau vartoto popieriaus 

© 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 



Electronic Edition 



www.hp.com 




Q5800-90168 



